
ISSN 0250-8168

L 25Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

40ό έτος

28 Ιανουαρίου 1997

Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 140/97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997, περί
χορηγήσεως σιτηρών ως επισιτιστική βοήθεια 1

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 141 /97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997, περί
χορηγήσεως φυτικού ελαίου ως επισιτιστική βοήθεια 8

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 142/97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997, σχετική
με την παροχή πληροφοριακών στοιχείων για ορισμένες υπάρχουσες ουσίες όπως
προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου (') 11

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 143/97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997, για τον
τρίτο πίνακα ουσιών προτεραιότητας που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
793/93 του Συμβουλίου (') 13

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 144/97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997, σχετικά
με τα αποθέματα γεωργικών προϊόντων τα οποία υπερβαίνουν το κανονικό απόθεμα
μεταφοράς και βρίσκονταν στην Αυστρία, τη Σουηδία ή τη Φινλανδία την 1η
Ιανουαρίου 1995 15

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 145/97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997 , σχετικά με
την έναρξη διαγωνισμού για τη μείωση των δασμών κατά την εισαγωγή στην
Πορτογαλία αραβοσίτου προελεύσεως τρίτων χωρών 17

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 146/97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997 , σχετικά με
την έναρξη διαγωνισμού για τη μείωση των δασμών κατά την εισαγωγή στην
Ισπανία αραβοσίτου προελεύσεως τρίτων χωρών 18

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 147/97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997 , σχετικά με
την έναρξη διαγωνισμού για τη μείωση του δασμού κατά την εισαγωγή στην
Ισπανία σόργου προελεύσεως τρίτων χωρών 19

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ . 148/97 της Επιτροπής της 27ης Ιανουαρίου 1997 , για καθο
ρισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 20

(') Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που
έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο .EL



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 149/97 της Επιτροπής της 27ης Ιανουαρίου 1997, για τον
καθορισμό σε ποιό βαθμό μπορούν να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις χορηγήσεως
πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν τον Ιανουάριο 1997 για τις συμπληρω
ματικές δασμολογικές ποσοστώσεις βοείου κρέατος που προβλέπονται από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2512/96 για την Πολωνία, τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας, την
Τσεχική Δημοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία 22

Οδηγία 97/2/EK του Συμβουλίου, της 20ής Ιανουαρίου 1997, για την τροποποίηση
της οδηγίας 91 /629/EOK σχετικά με την Φέσπιση στοιχειωδών κανόνων για την
προστασία των μόσχων 24

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

97/8 1 /ΕΚ:

Απόφαση της Επιτροπής, της 30ής Ιουλίου 1996, σχετικά με ενισχύσεις της
αυστριακής κυβέρνησης προς την επιχείρηση Head Tyrolia Mares υπό μορφή
εισφορών κεφαλαίου (') 26

(') Κείμενο που παρουσιαζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ

EL
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 140/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

περί χορηγήσεως σιτηρών ως επισιτιστική βοήθεια

η διαδικασία που θα ακολουθηθεί για να καθοριστούν οι
δαπάνες που προκύπτουν,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του Συμβουλίου, της 27ης
Ιουνίου 1996, σχετικά με την πολιτική και τη διαχείριση της
επισιτιστικής βοήθειας και των ειδικών δράσεων στήριξης
για την επισιτιστική βοήθεια ('), και ιδίως το άρθρο 24
παράγραφος 1 στοιχείο β),

Εκτιμώντας:

ότι o προαναφερθείς κανονισμός καταρτίζει τον κατάλογο
των χωρών και των οργανισμών οι οποίοι είναι δυνατόν να
αποτελέσουν αντικείμενο δράσεων επισιτιστικής βοήθειας
και καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά με τη μεταφορά
της επισιτιστικής βοήθειας μετά το στάδιο fob *

ότι, μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά με τη χορήγηση
επισιτιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε σιτηρά σε
ορισμένους δικαιούχους

ότι οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγματοποιηθούν
σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 της Επιτροπής, της 8ης Ιουλίου
1987, για τις γενικές διατάξεις της συγκέντρωσης στην
Κοινότητα προϊόντων που χορηγούνται ως κοινοτική επισι
τιστική βοήθεια (2), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 790/91 (3)· ότι είναι αναγκαίο να οριστούν
επακριβώς οι προθεσμίες και οι όροι χορήγησης καθώς και

ΑρSρο 1

Πραγματοποιείται, με βάση την κοινοτική επισιτιστική
βοήθεια, συγκέντρωση σιτηρών στην Κοινότητα, προκειμέ
νου να τα προμηθευτούν οι δικαιούχοι που αναφέρονται
στο παράρτημα, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 και τους όρους που αναφέρονται στο
παράρτημα. H ανάθεση της προμήθειας των εν λόγω
προϊόντων πραγματοποιείται με διαγωνισμό.

Θεωρείται ότι o υπερθεματιστής έλαβε γνώση όλων των
εφαρμοζομένων γενικών και ειδικών όρων και τους έχει
αποδεχθεί. Κάθε άλλος όρος ή επιφύλαξη που περιλαμβά
νονται στην προσφορά του θεωρούνται ως μη εγγεγραμ
μένοι.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997.

Γ\α την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 5 . 7 . 1996, σ . 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 204 της 25 . 7 . 1987, σ. 1 .
0) ΕΕ αριθ. L 81 της 28 . 3 . 1991 , σ. 108 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙΔΑ A

1 . Δράση αριθ. ('): 1327/91

2 . Πρόγραμμα: 1991

3 . Δικαιούχος (2): Τσαντ

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου: Office National des Céréales (ONC) BP 21 , N Djaména [τηλ.: (235) 52 37 31 /52 37 30/
51 40 14 (contract: Mr Mahamat Ali Assaballa)]

5. Τόπος ή χώρα προορισμού (5): Τσάντ

6 . Προϊόν που θα συγκεντρωθεί: λευκασμένο ρύζι (κωδικός προϊόντος 1006 30 92 900 ή 1006 30 94 900 ή
1006 30 96 900 ή 1006 30 98 900)

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (3) (7): βλέπε ΕΕ αριθ. C 1 14 της 29. 4 . 1991 , σ. 1 [ II .A. 1 . στ)]

8 . Συνολική ποσότητα (τόνοι): 2 300

9. Αριθμός παρτίδων: μία σε επτά μέρη (ΑΙ : 1 000 τόνοι· A2 : 200 τόνοι· A3 : 200 τόνοι: A4: 200 τόνοι· A5 : 200
τόνοι· A6 : 250 τόνοι· A7 : 250 τόνοι)

10. Συσκευασία και σήμανση (6) (8): βλέπε ΕΕ αριθ. C 267 της 13 . 9 . 1996, σ. 1 [ 1.0 A 1 .α), 2.α) + B.3] βλέπε ΕΕ αριθ.
C 114 της 29. 4 . 1991 , σ. 1 ( II.A.3 )
Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιηθεί για τη σήμανση : γαλλική

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12 . Στάδιο παράδοσης: παράδοση στον τόπο προορισμού

13 . Λιμάνι φόρτωσης: —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος: —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης: —

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης: Entrepôts ONC à: Al : N'Djamena A2:
Abéché· A3 : Moundou· A4: Sarh· A5 : Mongo· A6: Biltine· A7 : Mao

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση που
το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης: 10 — 23 . 3 . 1997

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: 4. 5 . 1997

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός

20. Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 11 . 2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα Βρυξελλών)]

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού:
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 25 . 2 . 1997 , [ώρα 12.00 (ώρα

Βρυξελλών)]
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση

που το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης: 24. 3 — 6. 4. 1997
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: 18 . 5 . 1997

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού: 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης: 10% του ποσού της προσφοράς εκφρασμένης σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων του διαγωνισμού ('): Bureau de l'aide alimen
taire, à l'attention de Monsieur T. Vestergaard bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi/Wetstraat 200, B- 1 049
Bruxelles/Brussel τέλεξ: 25670 AGREC B· τέλεφαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)

25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (4): επιστροφή που εφαρμόζεται στις 31 . 1 . 1997 ,
όπως καθορίστηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2454/96 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 333 της 21 . 12 . 1996, σ.
38)
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ΠΑΡΤΙΔΑ B

1 . Δράση αριθ1. ('): 1231 /95

2 . Πρόγραμμα: 1995

3 . Δικαιούχος p): C1CR . 19, avenue de la Paix, CH-1202 Genève [τηλ.: (41—22) 734 60 01· τέλεξ: 22269 CICR CH]
4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου: ICRC Tbilissi, Dutu Megreli Road 1 , 380003 Tbilissi [τηλ.: (788 32) 93 55 1 1· τέλεφαξ·

(788 32) 93 55 20]

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού: Γεωργία

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί: άλευρο μαλακού σίτου

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος(3) (7): βλέπε ΕΕ αριθ. C 1 14 της 29. 4 . 1991 , σ. 1 [ ΙΙ.Β.1.α)]
8 . Συνολική ποσότητα (τόνοι): 100

9. Αριθμός παρτίδων: 1

10 . Συσκευασία και σήμανση (6)(8): βλέπε ΕΕ αριθ. C 267 της 13 . 9 . 1996, σ. 1 [2.2.A.1.α), 2.α) + B.2] και ΕΕ αριθ. C
114 της 29. 4 . 1991 , σ. 1 ( II.B.3 )]

Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιηθεί για τη σήμανση: αγγλική
Συμπληρωματικές ενδείξεις: «ΖΖC — 0277»

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12 . Στάδιο παράδοσης : παράδοση στον τόπο προορισμού

13 . Λιμάνι φόρτωσης: —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος: —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης: —

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης: ICRC Tbilissi, Dutu Megreli Road 1 , 380003
Tbilissi

1 7 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση που
το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης: 3 — 16. 3 . 1997

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: 6 . 4 . 1997

19 . Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός

20 . Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 11 . 2 . 1997, [ώρα 12.00 (ώρα Βρυξελλών)]
21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού:

α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 25 . 2 . 1997 , [ώρα 12.00 (ώρα
Βρυξελλών)]

β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση
που το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης: 17 — 30. 3 . 1997

γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: 20 . 4 . 1997

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού: 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης: 10 % του ποσού της προσφοράς εκφρασμένης σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων του διαγωνισμού ('): Bureau de l'aide alimen
taire, à l'attention de Monsieur T. Vestergaard bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi/Wetstraat 200, B- 1 049
Bruxelles τέλεξ: 25670 AGREC B· τέλεφαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)

25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (4): επιστροφή που εφαρμόζεται στις 31 . 1 . 1997,
όπως καθορίστηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2454/96 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 333 της 21 . 12 . 1996, σ.
38 )
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ΠΑΡΤΙΔΑ Γ

1 . Δράση αριθ. ('): 1404/95

2 . Πρόγραμμα: 1995

3 . Δικαιούχος ('): Euronaid, Postbus 12, NL-2501 CΑ Den Haag, Nederland [τηλ.: (31-70) 33 05 757· τέλεφαξ: 36 41 701·
τέλεξ: 30960 EURON ΝL]

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου ( |0): να καθορισθεί από το δικαιούχο

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Περού

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί: άλευρο μαλακού σίτου

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (3) (7): βλέπε ΕΕ αριθ. C 1 14 της 29 . 4. 1991 , σ. 1 [11 . B. 1 .α)]

8 . Συνολική ποσότητα (τόνοι): 80

9. Αριθμός παρτίδων : 1

10. Συσκευασία και σήμανση (6) (8) (9): βλέπε ΕΕ αριθ. C 267 της 13 . 9 . 1996, σ. 1 [2.2.A.1 .δ), 2.δ) + B.4] και ΕΕ αριθ.
C 114 της 29. 4 . 1991 , σ. 1 ( I1.B.3 ]
Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιηθεί για τη σήμανση: ισπανική

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12 . Στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης

13 . Λιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος: —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης: —

16 . Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης: —

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης: 3 — 23 . 3 . 1997

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: —

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός

20 . Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 11 . 2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα Βρυξελλών)]

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού:
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 25 . 2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα

Βρυξελλών)]
6) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης: 17 — 30 . 3 . 1997
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: —

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού: 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης: 10% του ποσού της προσφοράς εκφρασμένης σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων του διαγωνισμού ('): Bureau de l'aide alimen
taire, Attn . Mr. T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la Loi/Wetstraat 200 , B-1049 Bruxelles/Brussel
τέλεξ: 25670 AGREC B· τέλεφαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)

25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (4): επιστροφή που εφαρμόζεται στις 31 . 1 . 1997,
όπως καθορίστηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2454/96 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 333 της 21 . 12 . 1996, σ.
38)
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ΠΑΡΤΙΔΑ Δ

1 . Δράση αριΌ*. ('): 1401 /95

2 . Πρόγραμμα: 1995

3 . Δικαιούχος ('): Euronaid, Postbus 12, NL-2501 CA Den Haag, Nederland [τηλ.: (31-70) 33 05 757 - τέλεφαξ: 36 41 701 ■
τέλεξ: 30960 EURON NL]

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου ( 10): να καθορισθεί από το δικαιούχο
5 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Αϊτή

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί: λευκασμένο ρύζι (κωδικός προϊόντος 1006 30 96 900 ή 1006 30 98 900)

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (3 ) (7): βλέπε ΕΕ αριθ. C 1 14 της 29. 4. 1991 , σ. 1 [ II .A. 1 .στ)]
8 . Συνολική ποσότητα (τόνοι): 2 160

9. Αριθμός παρτίδων: 1

10. Συσκευασία και σήμανση (6) (8) (9): βλέπε ΕΕ αριθ. C 267 της 13 . 9. 1996, σ. 1 [ 1.0.A.1.γ), 2.γ) + B.6] βλέπε ΕΕ
αριθ. C 114 της 29. 4 . 1991 , σ. 1 ( II.A.3]
Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιηθεί για τη σήμανση : ισπανική

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12 . Στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης

13 . Αιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος: —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης: —

16 . Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης: —

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης: 3 — 23 . 3 . 1997

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: —

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός

20. Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 11.2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα Βρυξελλών)]
21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού:

α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 25 . 2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα
Βρυξελλών)]

6) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης: 17 . 3 — 6. 4. 1997
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: —

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού: 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης: 10% του ποσού της προσφοράς εκφρασμένης σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων του διαγωνισμού ('): Bureau de l'aide alimen
taire, Attn . Mr. T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel
τέλεξ: 25670 AGREC B· τέλεφαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)

25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (4): επιστροφή που εφαρμόζεται στις 31 . 1 . 1997,
όπως καθορίστηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2454/96 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 333 της 21 . 12 . 1996, σ.
38)
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ΠΑΡΤΙΔΑ E

1 . Δράση αριθ. ('): 1403/95

2 . Πρόγραμμα: 1995

3 . Δικαιούχος (2): Euronaid, Postbus 12, NL-2501 CΑ Den Haag, Nederland [τηλ.: (31-70) 33 05 757· τέλεφαξ: 36 41 701 ·
τέλεξ: 30960 ΕURΟΝ ΝL]

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου ( ι0): να καθορισθεί από το δικαιούχο

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού: Περού

6. Προϊόν που Φα συγκεντρωθεί: νιφάδες βρώμης

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (3 ) (7): βλέπε ΕΕ αριθ. C 1 14 της 29. 4. 1991 , σ. 1 [ ΙΙ.Β.1.ε)]

8 . Συνολική ποσότητα (τόνοι): 60

9. Αριθμός παρτίδων: μία

10. Συσκευασία και σήμανση (6) (8) (9): βλέπε ΕΕ αριθ. C 267 της 13 . 9 . 1996, σ. 1 [2.3 A 1 .γ), 2.γ) + B.4] και ΕΕ
αριθ. C 114 της 29. 4 . 1991 , σ. 1 ( II.B.3)·
Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιηθεί για τη σήμανση: ισπανική

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12 . Στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης

13 . Λιμάνι φόρτωσης: —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος: —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης: —

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης: —

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης: 3 — 23 . 3 . 1997

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: —

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός

20 . Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 11 . 2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα Βρυξελλών)]

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού:
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 25 . 2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα

Βρυξελλών)]
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης: 17 . 3 — 6. 4. 1997
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: —

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού: 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης: 10 % του ποσού της προσφοράς εκφρασμένης σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων του διαγωνισμού ('): Bureau de l'aide alimen
taire, Attn . Mr. T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la Loi/Wetstraat 200, B- 1 049 Bruxelles/Brussel
[τέλεξ: 25670 AGREC B· τέλεφαξ: (32-2) 296 7003/296 7004 (αποκλειστικά)]

25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (4): επιστροφή που εφαρμόζεται στις 31 . 1 . 1997,
όπως καθορίστηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2454/96 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 333 της 21 . 12 . 1996, σ.
38)
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Σημειώσεις:

C) O αριθμός της δράσης πρέπει να υπενθυμίζεται σε κάθε αλληλογραφία.

(2) O υπερθεματιστής έρχεται σε επαφή με το δικαιούχο το ταχύτερο δυνατό, για να καθορισθούν τα έγγραφα
που είναι αναγκαία για την αποστολή.

(3) O υπερθεματιστής χορηγεί στο δικαιούχο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από επίσημη αρχή και βεβαιώνει ότι
δεν έχει σημειωθεί υπέρβαση, στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος των ισχυουσών προδιαγραφών του προς παρά
δοση προϊόντος σχετικά με τη ραδιενεργό ακτινοβολία. Το πιστοποιητικό ραδιενέργειας πρέπει να αναφέρει
την περιεκτικότητα σε καίσιο 134 και 137 και ιώδιο 131 .

(4) O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2330/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 210 της 1 . 8 . 1987, σ. 56), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2226/89 (ΕΕ αριθ. L 214 της 25 . 7 . 1989, σ. 10) εφαρμόζεται όσον
αφορά την επιστροφή κατά την εξαγωγή . H ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 2 του προαναφερθέντος
κανονισμού είναι εκείνη που αναφέρεται στο σημείο 25 του παρόντος παραρτήματος.
Το ποσό της προσχώρησης μετατρέπεται σε εθνικό νόμισμα με τη γεωργική ισοτιμία που ισχύει την ημέρα
περατώσεως των τελωνειακών διατυπώσεων εξαγωγής. Στο ποσό αυτό δεν εφαρμόζονται οι διατάξεις των
άρθρων 13 έως 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1068/93 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 108 της 1 . 5 . 1993 , σ . 106),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1482/96 (ΕΕ αριθ. L 188 της 27 . 7 . 1996, σ. 22).

(5) Αντιπροσωπεία της Επιτροπής με την οποία έρχεται σε επαφή o υπερθεματιστής: βλέπε EE αριθ. C 1 14 της 29 .
4. 1991 , σ. 33 .

(6) Σε περίπτωση ενδεχόμενης επανασυσκευασίας σε σάκους o υπερθεματιστής θα πρέπει να προμηθεύσει 2 % των
κενών σάκων της ιδίας ποιότητας με αυτούς που περιέχουν το εμπόρευμα, με την επιγραφή που ακολουθείται
από ένα «R» κεφαλαίο .

(7) O υπερθεματιστής διαβιβάζει στο δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπό του, κατά την παράδοση, τα ακόλουθα
έγγραφα:
— φυτοϋγειονομικό πιστοποιητικό (παρτίδες Γ και E : + ημερομηνία παρέλευσης της προθεσμίας),
— παρτίδες A, B, Γ και Δ: πιστοποιητικό απολυμάνσεως με καπνισμό (το φορτίο πρέπει να υποβάλλεται σε

κάπνιση με αέριο φωσφίνη).

(8) Κατά παρέκκλιση από την ΕΕ αριθ. C 1 14, το κείμενο του σημείου Π.A.3.γ) ή I1.B.3.γ) αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο : «τη μνεία "Ευρωπαϊκή Κοινότητα"».

(9) H φόρτωση πρέπει να γίνεται σε εμπορευματοκιβώτια των 20 ποδών, με όρους FCL/FCL [κάθε εμπορευματοκι
βώτιο πρέπει απαραιτήτως να περιέχει 20 τόνους (παρτίδες Γ και Δ) ή 12 τόνους (παρτίδα E) καθαρό βάρος].
O προμηθευτής αναλαμβάνει τη δαπάνη στοιβάξεως των εμπορευματοκιβωτίων στο σταθμό των εμπορευματο
κιβωτίων στο λιμάνι φορτώσεως. O δικαιούχος αναλαμβάνει τις δαπάνες μεταγενεστέρων φορτώσεων, συμπε
ριλαμβανομένης της δαπάνης αναλήψεως των εμπορευματοκιβωτίων από το σταθμό των εμπορευματοκιβω
τίων. Δεν εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 13 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2200/87 .
O υπερθεματιστής υποβάλλει στον παραλαμβάνοντα πλήρη κατάλογο του περιεχομένου κάθε εμπορευματοκι
βωτίου, διευκρινίζοντας τον αριθμό των μεταλλικών κυτίων που αντιστοιχούν σε κάθε παρτίδα φόρτωσης,
όπως καθορίζεται στην προκήρυξη του διαγωνισμού.
O υπερθεματιστής οφείλει να σφραγίζει κάθε εμπορευματοκιβώτιο με αριθμημένο σύστημα σφράγισης,
(SΥSΚΟ locktainer 180 seal ) του οποίου o αριθμός πρέπει να δίδεται στον αποστολέα του δικαιούχου.

( 10) O προμηθευτής πρέπει να αποστείλει αντίγραφο του λογαριασμού εις: Scheuer Assurantie, Postbus 1315, NL-1000
ΒΗ Amsterdam .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 141/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

περί χορηγήσεως φυτικού ελαίου ως επισιτιστική βοήθεια

προμήθεια καθε παρτίδας πρέπει να κατακυρώνεται στην
ευνοϊκότερη προσφορά·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του Συμβουλίου, της 27ης
Ιουνίου 1996, σχετικά με την πολιτική και τη διαχείριση της
επισιτιστικής βοήθειας και των ειδικών δράσεων στήριξης
για την επισιτιστική βοήθεια ('), και ιδίως το άρθρο 24
παράγραφος 1 στοιχείο β),

Εκτιμώντας:

ότι o προαναφερθείς κανονισμός καταρτίζει τον κατάλογο
των χωρών και των οργανισμών οι οποίοι είναι δυνατόν να
αποτελέσουν αντικείμενο δράσεων επισιτιστικής βοήθειας
και καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά με τη μεταφορά
της επισιτιστικής βοήθειας μετά το στάδιο fob·

ότι, μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά με τη χορήγηση
επισιτιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε φυτικό έλαιο
σε ορισμένους δικαιούχους·

ότι οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγματοποιηθούν
σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 της Επιτροπής, της 8ης Ιουλίου
1987 , για τις γενικές διατάξεις συγκέντρωσης στην Κοινό
τητα προϊόντων που χορηγούνται ως κοινοτική επισιτιστική
βοήθεια (2), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 790/91 (3)·

ότι είναι αναγκαίο να οριστούν επακριβώς οι προθεσμίες
και οι όροι χορήγησης καθώς και η διαδικασία που θα
ακολουθηθεί για να καθοριστούν οι δαπάνες που προκύ
πτουν

ότι, για να εξασφαλισθεί η υλοποίηση των προμηθειών
πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα για τους προσφέροντες
να συγκεντρώνουν είτε κραμβέλαιο είτε ηλιέλαιο· ότι η

Πραγματοποιείται, με βάση την κοινοτική επισιτιστική
βοήθεια, συγκέντρωση φυτικού ελαίου στην Κοινότητα,
προκειμένου να το προμηθευτούν οι δικαιούχοι που αναφέ
ρονται στο παράρτημα, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 και τους όρους που αναφέρο
νται στο παράρτημα. H ανάθεση της προμήθειας των εν
λόγω προϊόντων πραγματοποιείται με διαγωνισμό.

H προμήθεια περιλαμβάνει τη συγκέντρωση του φυτικού
ελαίου το οποίο παράγεται στην Κοινότητα. H συγκέ
ντρωση δεν μπορεί να αφορά προϊόν που παρασκευάζεται
ή/και συσκευάζεται υπό το καθεστώς της τελειοποιήσεως
για επανεξαγωγή.

Για καθεμία από τις παρτίδες που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα, οι προσφορές πρέπει να αφορούν είτε κραμβέ
λαιο είτε ηλιέλαιο. Επί ποινή απορρίψεως, κάθε προσφορά
πρέπει να αναφέρει σαφώς το είδος του φυτικού ελαίου
στην οποία αναφέρεται.

Θεωρείται ότι o υπερθεματιστής έλαβε γνώση όλων των
εφαρμοζομένων γενικών και ειδικών όρων και τους έχει
αποδεχθεί . Κάθε άλλος όρος ή επιφύλαξη που περιλαμβά
νονται στην προσφορά του θεωρούνται ως μη εγγεγραμ
μένοι .

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997 .

Για την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 166 της 5 . 7 . 1996, σ. 1 .
(2) EE αριθ. L 204 της 25 . 7 . 1987, σ. 1 .
(3) EE αριθ. L 81 της 28 . 3 . 1991 , σ. 108 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙΔΑ A

1 . Δράση αριθ. ('): 1166/95

2 . Πρόγραμμα: 1995

3 . Δικαιούχος ('): CΙCR, 19 avenue de la Paix, CH-1202 Genève [τηλ.: (41-22) 734 60 01· τέλεφαξ: 22269 CICR CH]

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου: ICRC Tbilissi , Dutu Megreli Road 1 , 380003 Tbilissi [τηλ.: (788 32) 93 55 11· τέλεφαξ:
(788 32) 93 55 20]

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού ('): Γεωργία

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί: φυτικό έλαιο: είτε εξευγενισμένο κραμβέλαιο είτε εξευγενισμένο ηλιέλαιο

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (3) (7) (8): βλέπε ΕΕ αριθ. C 1 14 της 29. 4. 1991 , σ. 1 [ΙΙΙ.Α.Ι.α) ή
6)]

8 . Συνολική ποσότητα (τόνοι, καθαρά): 200

9. Αριθμός παρτίδων: μία

10 . Συσκευασία και σήμανση (5) (6): βλέπε ΕΕ αριθ. C 267 της 13 . 9 . 1996, σ. 1 ( 10.2A, B + Γ.2) και ΕΕ αριθ. C 1 14
της 29. 4. 1991 , σ. 1 ( IΠ.A.3 )
Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιηθεί για τη σήμανση : αγγλική
Συμπληρωματικές εγγραφές: «ΖΖC — 267»

11 . Τρόπος Συγκέντρωσης του προϊόντος: συγκέντρωση του εξευγενισμένου φυτικού ελαίου το οποίο παράγεται
στην Κοινότητα. H συγκέντρωση δεν μπορεί να αφορά προϊόν που παρασκευάζεται ή/και συσκευάζεται υπό
το καθεστώς της τελειοποιήσεως για επανεξαγωγή

12. Στάδιο παράδοσης: παράδοση στον τόπο προορισμού

13 . Λιμάνι φόρτωσης: —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος: —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης:

16 . Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης: βλέπε σημείο 4

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση που
το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης: 10 — 23 . 3 . 1997

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: 13 . 4 . 1997

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός

20. Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 11.2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα Βρυξελλών)]

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού:
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών: 25 . 2 . 1997 [ώρα 12.00 (ώρα

Βρυξελλών)]
β) Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση

που το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης: 24. 3 — 6. 4. 1997
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: 27 . 4 . 1997

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού: 15 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης: 10% του ποσού της προσφοράς εκφρασμένης σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων του διαγωνισμού ('): Bureau de l'aide alimen
taire, Monsieur T. Vestergaard, bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi/Wetstraat 200, B- 1 049 Bruxelles/Brussel
[τέλεξ: 25670 AGREC B· τέλεφαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)]

25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (4): —
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Σημειώσεις:

C ) O αριθμός της δράσης πρέπει να υπενθυμίζεται σε κάθε αλληλογραφία .

(2) O υπερθεματιστής έρχεται σε επαφή με το δικαιούχο το ταχύτερο δυνατό, για να καθορισθούν τα έγγραφα που
είναι αναγκαία για την αποστολή.

(3 ) O υπερθεματιστής χορηγεί στο δικαιούχο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από επίσημη αρχή και βεβαιώνει ότι
δεν έχει σημειωθεί υπέρβαση, στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος των ισχυουσών προδιαγραφών του προς παρά
δοση προϊόντος σχετικά με τη ραδιενεργό ακτινοβολία. Το πιστοποιητικό ραδιενέργειας πρέπει να αναφέρει
την περιεκτικότητα σε καίσιο 134 και 137 και ιώδιο 131 .

(4) H διάταξη του άρθρου 7 παράγραφος 3 στοιχείο ζ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 δεν εφαρμόζεται για
την υποβολή των προσφορών.

(5 ) H ατέλεια κρατήσεως των εμπορευματοκιβωτίων πρέπει να είναι τουλάχιστον 15 ημέρες.

(6) Κατά παρέκκλιση από την ΕΕ αριθ. C 1 14, το σημείο 111 A. 3 , γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο : «τη
μνεία "Ευρωπαϊκή Κοινότητα"».

(7) O υπερθεματιστής διαβιβάζει στο δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπο του, κατά την παράδοση, ένα υγειονομικό
πιστοποιητικό .

(8) Επί ποινή απορρίψεως κάθε προσφορά πρέπει να αναφέρει σαφώς το είδος του φυτικού ελαίου στην οποία
αναφέρεται.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 142/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

σχετικά με την παροχή πληροφοριακών στοιχείων για ορισμένες υπάρχουσες ουσίες όπως
προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου, της
23ης Μαρτίου 1993 , για την αξιολόγηση και τον έλεγχο των
κινδύνων από τις υπάρχουσες ουσίες ('), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας:

ότι η Επιτροπή έχει ανάγκη σχετικών πληροφοριακών στοι
χείων για ορισμένες ουσίες ώστε να είναι σε θέση να ξεκι
νήσει τη διαδικασία αναθεώρησης, δυνάμει των άρθρων 69,
84 και 112 της συνθήκης προσχώρησης, των διατάξεων που
δεν έχουν ακόμη τεθεί σε εφαρμογή στα νέα κράτη μέλη,
εκτιμώντας ότι τα πληροφοριακά αυτά στοιχεία πρέπει να
είναι στη διάθεσή της πριν από όλες τις πληροφορίες που
καθορίζονται από τα άρθρα 3 και 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 793/93·

ότι το άρθρο 12 προβλέπει την υποχρέωση παροχής εκ
μέρους των κατασκευαστών και των εισαγωγέων, των
διαθέσιμων σε αυτούς πληροφοριακών στοιχείων για
ορισμένες ουσίες που πιθανολογείται ότι παρουσιάζουν
κινδύνους για τον άνθρωπο ή το περιβάλλον·

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επιτροπής (2)
καθορίζει τις αρχές αξιολόγησης των κινδύνων για τον
άνθρωπο και το περιβάλλον σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 793/93·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό με
τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί δυνάμει του
άρθρου 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

Οι παραγωγοί και οι εισαγωγείς ουσιών οι οποίες απαριθ
μούνται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα παρέ
χουν όλα τα πληροφοριακά στοιχεία, τα σχετικά με την
έκθεση του ανθρώπου και του περιβάλλοντος στις εν λόγω
ουσίες, στην Επιτροπή εντός τεσσάρων μηνών από τη θέση
σε ισχύ του παρόντος κανονισμού.

Τα στοιχεία τα σχετικά με την έκθεση αφορούν την
εκπομπή της χημικής ουσίας ή την έκθεση στην εν λόγω
χημική ουσία ανθρωπίνων πληθυσμών ή τμημάτων του
περιβάλλοντος, στα διάφορα στάδια του κύκλου ζωής της εν
λόγω ουσίας, σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 3 και με
το παράρτημα ΙΑ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1488/94, δεδο
μένου ότι :

— ανθρώπινοι πληθυσμοί νοούνται οι εργαζόμενοι, οι
καταναλωτές και o άνθρωπος που εκτίθεται εμμέσως
στο περιβάλλον,

— τμήματα του περιβάλλοντος νοούνται το υδάτινο, η
στεριά και η ατμόσφαιρα· λαμβάνονται επίσης υπόψη
στοιχεία σχετικά με την πορεία της χημικής ουσίας στις
εγκαταστάσεις επεξεργασίας λυμάτων και με την συσσώ
ρευσή της στην τροφική αλυσίδα,

— o κύκλος ζωής μιας ουσίας καλύπτει την παραγωγή, τη
μεταφορά, την αποθήκευση, την ενσωμάτωσή της σε
κάποιο παρασκεύασμα ή τη χρήση σε κάποια άλλη
επεξεργασία, την εξάλειψή της ή την ανάκτησή της.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997 .

Για την Επιτροπή
Ritt BJERREGAARD

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 84 της 5 . 4. 1993 , σ. 1 .
(2) EE αριθ. L 161 της 29 . 6 . 1994, σ. 3 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Aρι9. Einecs Αριθ. Cas Ονομασία ουσίας

1 200-268-0 56-35-9 Οξείδιο του δις(τριβουτυλοκασσίτερου)
2 215-147-8 1306-23-6 Σουλφίδιο του κάδμιου
3 215-717-6 1345-09-1 Θειούχο κάδμιο υδράργυρος
4 218-743-6 2223-93-0 Διστεατικό κάδμιο, χημικώς καθαρό
5 220-017-9 2605-44-9 Διλαυρικό κάδμιο
6 231-901-9 7778-39-4 Αρσενικό οξύ
7 232-466-8 8048-07-5 Θειούχου καδμίου ψευδαργύρου κίτρινο
8 235-758-3 12656-57-4 Σουλφοσεληνιούχου καδμίου πορτοκαλί
9 261-218-1 58339-34-7 Σουλφοσεληνιούχου καδμίου ερυθρό
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 143/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

για τον τρίτο πίνακα ουσιών προτεραιότητας που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
793/93 του Συμβουλίου

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(ΕΚ) αριθ . 1 179/94 (2) και (ΕΚ) αριθ . 2268/95 (3) της
Επιτροπής·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συστα
θεί δυνάμει του άρθρου 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ .
793/93 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου, της
23ης Μαρτίου 1993 , για την αξιολόγηση και τον έλεγχο των
κινδύνων από τις υπάρχουσες ουσίες ('), και ιδίως τα άρθρα
8 και 10,

Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 προβλέπει ένα
σύστημα αξιολόγησης και ελέγχου των κινδύνων που απορ
ρέουν από τις υπάρχουσες ουσίες και ότι, για να πραγματο
ποιηθεί εκτίμηση των κινδύνων από τις ουσίες αυτές, είναι
σκόπιμο να προσδιοριστούν οι ουσίες που απαιτούν
προσοχή κατά προτεραιότητα-

ότι, για τούτο, υποχρεούται η Επιτροπή, βάσει του άρθρου 8
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 , να καταρτίζει τακτικά
πίνακες ουσιών προτεραιότητας, και ότι το ίδιο άρθρο
αναφέρει επιπλέον τα κριτήρια που πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη κατά την κατάρτιση των εν λόγω πινάκων·
ότι το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93
προβλέπει ότι, για κάθε ουσία που περιλαμβάνεται στους
πίνακες προτεραιότητας, ορίζεται ένα κράτος μέλος ως υπεύ
θυνο για την αξιολόγησή της και ότι η ανάθεση των ουσιών
στα διάφορα κράτη μέλη πρέπει να εξασφαλίζει ισότιμο
καταμερισμό του φόρτου εργασίας μεταξύ τους·

ότι ένας δεύτερος και ένας τρίτος πίνακας ουσιών προτεραι
ότητας υιοθετήθηκαν, αντίστοιχα με τους κανονισμούς

ΑρSρο 1

1 . O τρίτος πίνακας ουσιών προτεραιότητας που καθορί
ζεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 793/93, παρατίθεται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

2 . Για κάθε ουσία που περιλαμβάνεται στον πίνακα
προτεραιότητας ορίζεται το αρμόδιο για την αξιολόγησή
της κράτος μέλος, το οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997 .

Για την Επιτροπή
Ritt ΒJΕRRΕGΑΑRD

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 84 της 5 . 4. 1993 , σ . 1 .
( 2) EE αριθ. L 131 της 26. 5 . 1994, σ . 3 .
(3 ) EE αριθ. L 231 της 28 . 9 . 1995 , σ. 18 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθ. Einecs Αριθ . Cas Ονομασία ουσίας Κράτος μέλος

1 234-390-0 11138-47-9 Υπερβορικό οξύ, άλας νατρίου A

2 215-146-2 1306-19-0 Οξείδιο του κάδμιου B

3 231-152-8 7440-43-9 Κάδμιο B

4 247-714-0 26447-40-5 Διισοκυανικό μεθυλενοδιφαινύλιο B

5 202-716-0 98-95-3 Νιτροβενζόλιο D

6 204-539-4 122-39-4 Διφαινυλαμίνη D

7 225-768-6 5064-31-3 Νιτριλοτριοξικό τρινάτριο D

8 233-118-8 10039-54-0 Θειικό δις(υδροξυλαμμώνιο) D

9 239-148-8 15096-52-3 Εξαφθοροαργιλικό τρινάτριο D

9α 237-410-6 13775-53-6 Εξαφθοροαργιλικό τρινάτριο D

10 250-378-8 30899-19-5 Πεντανόλη D

11 231-111-4 7440-02-0 Νικέλιο DΚ

12 232-104-9 7786-81-4 Θειικό νικέλιο DΚ

13 216-653-1 1634-04-4 Βουτυλο-μεθυλικός αιθέρας τριτοταγής FIN

14 221-221-0 3033-77-0 Χλωρίδιο του 2,3-εποξυπροπυλοτριμεOυλαμμώνιο FIN

15 222-048-3 3327-22-8 Χλωρίδιο του (3-χλωρο-2-υδροξυπροπυλο) τριμεθυλαμμώνιου FIN

16 204-371-1 120-12-7 Ανθρακένιο GR

17 231-959-5 7782-50-5 Χλώριο I

18 201-622-7 85-68-7 Φθαλικό βενζυλοβουτύλιο N

19 200-915-7 75-91-2 Υδροϋπεροξείδιο του τριτοταγούς βουτύλιου NL

20 201-178-4 79-1 1-8 Χλωροοξικό οξύ NL

21 201-328-9 81-14-1 4'-6ουτυλο-2',6'-διμεθυλο-3',5'-δινιτροακετοφαινόνη/τριτοταγής NL

22 201-329-4 81-15-2 5-6ουτυλο-2,4,6-τρινιτρο-μεταξυλόλιο/τριτοταγές NL

23 266-028-2 65996-93-2 Πίσσα, λιθανθρακόπισσα, υψηλής θερμοκρασίας NL

24 203-808-3 110-85-0 Πιπεραζίνη S

25 201-245-8 80-05-7 4,4'-ισοπροπυλιδενοδιφαινόλη UK

26 215-607-8 1333-82-0 Τριοξείδιο του χρώμιου UK

27 231-889-5 7775-1 1-3 Χρωμικό νάτριο UK

28 231-906-6 7778-50-9 Διχρωμικό κάλιο UK

29 232-143-1 7789-09-5 Διχρωμικό αμμώνιο UK

30 234-190-3 10588-01-9 Διχρωμικό νάτριο UK

31 287-477-0 85535-85-9 Αλκάνια C 1 4- 1 7, χλώρο UK
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 144/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

σχετικά με τα αποθέματα γεωργικών προϊόντων τα οποία υπερβαίνουν το κανονικό απόθεμα
μεταφοράς και βρίσκονταν στην Αυστρία, τη Σουηδία ή τη Φινλανδία την 1η Ιανουαρίου

1995

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Σουηδίας και της
Φινλανδίας, και ιδίως το άρθρο 145 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας:

ότι, σύμφωνα με την προαναφερόμενη διάταξη, κάθε
απόθεμα προϊόντων το οποίο βρισκόταν σε ελεύθερη
πρακτική στο έδαφος των νέων κρατών μελών την 1η
Ιανουαρίου 1995 και υπερέβαινε, σε ποσότητα, το επίπεδο
ενός κανονικού αποθέματος μεταφοράς, πρέπει να αποβάλ
λεται από αυτά τα κράτη μέλη, με δική τους επιβάρυνση,
στο πλαίσιο κοινοτικών διαδικασιών οι οποίες πρέπει να
οριστούν και εντός προθεσμιών οι οποίες πρέπει να καθορι
στούν σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 149 παράγραφος 1 της πράξης προσχώρησης· ότι,
κατά την έννοια του προαναφερομένου άρθρου 145 παρά
γραφος 2, η έννοια του κανονισμού αποθέματος μεταφοράς
ορίζεται για κάθε προϊόν επί τη βάσει κριτηρίων και
στόχων που καθορίζονται από κάθε οργάνωση αγοράς·

ότι o καθορισμός αυτός δεν πρέπει να αφορά παρά μόνο τα
προϊόντα τα οποία ενδέχεται να προκαλέσουν χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή, κατά την έννοια του άρθρου
2, ή εφαρμογή μέτρων παρέμβασης κατά την έννοια του
άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβου
λίου, της 21ης Απριλίου 1970, σχετικά με τη χρηματοδότηση
της κοινής γεωργικής πολιτικής ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1287/95 0, δεδο
μένου ότι τα προϊόντα αυτά είναι τα μόνα για τα οποία
τίθεται το πρόβλημα καταμερισμού μεταξύ των δαπανών τις
οποίες αναλαμβάνει η Κοινότητα και των δαπανών με τις
οποίες επιβαρύνονται τα κράτη μέλη· ότι αυτός o καθορι
σμός δεν πρέπει, εντούτοις, να αφορά τον τομέα της ζάχα
ρης για τον οποίο το πρόβλημα των πλεονασματικών
αποθεμάτων έχει ήδη επιλυθεί στο πλαίσιο του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 3300/94 της Επιτροπής, της 21ης Δεκεμβρίου
1994, για τη θέσπιση μεταβατικών μέτρων στον τομέα της
ζάχαρης λόγω της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλαν
δίας και της Σουηδίας (3)·

ότι, τόσο τα κριτήρια και οι στόχοι που καθορίζονται από
κάθε κοινή οργάνωση αγοράς, όσο και η σχέση η οποία
υφίσταται μεταξύ των τιμών των νέων κρατών μελών πριν
από την προσχώρησή τους και των τιμών της Κοινότητας,
συνεπάγονται την εκτίμηση του κανονικού αποθέματος
μεταφοράς σε συνάρτηση με στοιχεία τα οποία ποικίλλουν
από τομέα σε τομέα· ότι τα διάφορα αυτά στοιχεία
οδηγούν, πράγματι, στην εφαρμογή, σε ορισμένους τομείς

(ιδίως στους τομείς των σιτηρών, του ρυζιού, του οίνου και
του ελαιόλαδου) της μεθόδου η οποία κατά παράδοση εφαρ
μόζεται σε περίπτωση νέων προσχωρήσεων και η οποία
εφαρμόστηκε κατά την ενοποίηση της Γερμανίας· η μέθοδος
αυτή συνίσταται, στο πλαίσιο ενός απολογισμού της περιό
δου 1994/95 και των προηγουμένων περιόδων, στο να
θεωρηθεί ως κανονικό απόθεμα μεταφοράς το απόθεμα το
οποίο είναι αναγκαίο για να καλυφθούν οι απαιτήσεις της
κατανάλωσης κατά τη διάρκεια μιας χρονικής περιόδου η
οποία κυμαίνεται σε συνάρτηση με ειδικούς όρους παραγω
γής και εμπορίας για κάθε προϊόν και λαμβάνει υπόψη,
όσον αφορά το ρύζι, τις ειδικές δυσκολίες προμήθειας της
Φινλανδίας· ότι, σε άλλους τομείς, αντιθέτως, τα στοιχεία
αυτά συνεπάγονται την εκτίμηση του κανονικού αποθέ
ματος μεταφοράς αποκλειστικά και μόνο βάσει της σύγκρι
σης των αποθεμάτων της περιόδου 1994/95 με τα αποθέ
ματα των προηγούμενων περιόδων

ότι, από τις προαναφερόμενες μεθόδους εκτίμησης, συνεπά
γεται ότι τα αποθέματα τα οποία υπερβαίνουν σε ποσότητα
το επίπεδο ενός κανονικού αποθέματος μεταφοράς υπήρχαν
την 1η Ιανουαρίου 1995 μόνο στον τομέα του ρυζιού, στην
Αυστρία, τη Σουηδία και τη Φινλανδία και στον τομέα του
ελαιόλαδου στην Αυστρία·

ότι, για τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και τομείς, οι εξαγω
γές με χορήγηση επιστροφών είναι σπάνιες· ότι, σε μία
ενιαία αγορά στην οποία τα προϊόντα κυκλοφορούν ελεύ
θερα, οι ποσότητες ρυζιού και ελαιόλαδου οι οποίες υπερ
βαίνουν το κανονικό απόθεμα μεταφοράς μπόρεσαν,
επομένως, να εξαχθούν με επιστροφές από τα λοιπά κράτη
μέλη· ότι η καταλληλότερη μέθοδος για τον υπολογισμό
των δημοσιονομικών επιπτώσεων των εν λόγω αποθεμάτων
συνίσταται, ανεξάρτητα από την απόδειξη πραγματικής
εξαγωγής, σε μια κατ' αποκοπήν εκτίμηση του κόστους της
διάθεσής τους επί τη βάσει του μέσου όρου του ποσοστού
της επιστροφής σε εθνικό νόμισμα, που εφαρμόσθηκε την
πρώτη ημέρα εκάστου μηνός κατά το έτος 1995 , συν την
επαύξηση, όσον αφορά το ελαιόλαδο, της ενίσχυσης για την
κατανάλωση· ότι η εν λόγω ενίσχυση που εφαρμόζεται τις
ίδιες ημερομηνίες σε εθνικό νόμισμα, σύμφωνα με τις
ισχύουσες διατάξεις, χορηγείται επίσης και για τα εξαγό
μενα έλαια·

ότι, όσον αφορά τα θραύσματα ρυζιού προεβλέφθησαν για
το 1995 επιστροφές κατά την εξαγωγή μόνο για τα θραύ
σματα που έχουν εξαχθεί υπό μορφή μεταποιημένων
προϊόντων· ότι αποδεικνύεται αναγκαίο, λαμβανομένου
υπόψη του στόχου που ακολουθείται από την παρούσα
ενέργεια, να καθορισθούν οι δημοσιονομικές επιπτώσεις
των πλεονασμάτων αποθεμάτων που διαπιστώθηκαν
δυνάμει των ποσοστών επιστροφής που καθορίσθηκαν για
τα μεταποιημένα προϊόντα·

ότι οι εν λόγω δημοσιονομικές επιπτώσεις πρέπει να
ληφθούν υπόψη κατά τον καθορισμό των προκαταβολών
για την ανάληψη των δαπανών που προβλέπονται από τον

(') ΕΕ αριθ. L 94 της 28 . 4. 1970, σ . 13 .
(2) EE αριθ. L 125 της 8 . 6 . 1995, σ. 1 .
(3) EE αριθ. L 341 της 31 . 12 . 1994, σ. 39.
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ρύζι (κωδικός ΣΟ
6 400 τονοι

ΣΟΥΗΔΙΑ

Λευκασμένο
ex 1 006 30):
ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ

Λευκασμένο
ex 1006 30):

ρύζι (κωδικός ΣΟ
3 726 τονοι.

ΆρSρο 2

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 296/96 της Επιτροπής, της 16ης
Φεβρουαρίου 1996, σχετικά με τα δεδομένα που πρέπει να
διαβιβάζονται από τα κράτη μέλη και με την μηνιαία
ανάληψη των δαπανών οι οποίες χρηματοδοτούνται στο
πλαίσιο του τμήματος Εγγυήσεων του Ευρωπαϊκού Γεωργι
κού Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ),
και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2776/88 (')·

ότι, προς αποφυγήν διπλών κυρώσεων στην περίπτωση
αυτή, πρέπει να αφαιρούνται από αυτά τα ποσά τα οποία
παρακρατούνται, τα ποσά των φορολογικών επιβαρύνσεων
που έχουν εισαχθεί κατ' εφαρμογή του άρθρου 4 του κανο
νισμού (ΕΚ) αριθ. 3108/94 της Επιτροπής, της 19ης Δεκεμ
βρίου 1994, σχετικά με τα μεταβατικά μέτρα που πρέπει να
ληφθούν, λόγω της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλαν
δίας και της Σουηδίας, όσον αφορά το εμπόριο γεωργικών
προϊόντων (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 572/95 (3), εφόσον αυτές οι φορολογι
κές επιβαρύνσεις έχουν μεταφερθεί, ως ίδιοι πόροι, στον
κοινοτικό προϋπολογισμό·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη όλων των σχετικών επιτροπών
διαχείρισης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

1 . Οι δημοσιονομικές επιπτώσεις του πρώτου άρθρου
λαμβάνονται υπόψη κατά τον καθορισμό των μηνιαίων
προκαταβολών που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 296/96, το αργότερο κατά τη διάρκεια του δευτέρου
μηνός o οποίος έπεται της θέσης σε ισχύ του παρόντος
κανονισμού.
2 . Τα ποσά με τα οποία επιβαρύνονται η Αυστρία, η
Σουηδία και η Φινλανδία, λαμβάνονται πολλαπλασιάζοντας
τους τόνους που προβλέπονται από το άρθρο 1 επί των
ακόλουθων ποσών που εκφράζονται σε εθνικό νόμισμα:
α) ΑΥΣΤΡΙΑ

Λευκασμένο ρύζι 3 951 αυστριακά
(κωδικός ΣΟ ex 1006 30): σελίνια
Θραύσματα ρυζιού 902 αυστριακά
(κωδικός ΣΟ 1006 40 00): σελίνια
Ελαιόλαδο (κωδικοί ΣΟ 1509 10, 7 786 αυστριακά
1509 90 και 1510 00): σελίνια

β) ΣΟΥΗΔΙΑ
Λευκασμένο ρύζι 2 785 σουηδικές
(κωδικός ΣΟ ex 1006 30): κορόνες

γ) ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ
Λευκασμένο ρύζι 1 710 φινλανδικά
(κωδικός ΣΟ ex 1006 30): μάρκα.

3 . Αφαιρούνται από τα ποσά τα οποία προβλέπονται
στην παράγραφο 2, οι φορολογικές επιβαρύνσεις που έχουν
εισπραχθεί κατ' εφαρμογή του άρθρου 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 3108/94 οι οποίες έχουν μεταφερθεί, ως ίδιοι
πόροι, στον κοινοτικό προϋπολογισμό.

ΆρSρο 3
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

ΑρSρο 1

Θεωρείται ότι υπερβαίνουν το κανονικό απόθεμα μεταφο
ράς κατά την έννοια του άρθρου 145 παράγραφος 2 της
πράξης προσχώρησης, οι ακόλουθες ποσότητες προϊόντων οι
οποίες ήταν αποθεματοποιημένες στην Αυστρία, τη Σουηδία
και τη Φινλανδία την 1η Ιανουαρίου 1995 :

ΑΥΣΤΡΙΑ

Λευκασμένο ρύζι (κωδικός ΣΟ
ex 1006 30): 8 068 τόνοι
Θραύσματα ρυζιού (κωδικός ΣΟ
1006 40 00): 16 810 τόνοι
Ελαιόλαδο (κωδικοί ΣΟ 1509 10,
1509 90 και 1510 00): 1 617 τόνοι

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997.

Για την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 39 της 17 . 2 . 1996, σ . 5 .
(2) ΕΕ αριθ. L 328 της 20. 12 . 1994, σ. 42 .
(3) EE αριθ. L 58 της 16 . 3 . 1995, σ. 4 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 145/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

σχετικά με την έναρξη διαγωνισμού για τη μείωση των δασμών κατά την εισαγωγή στην
Πορτογαλία αραβοσίτου προελεύσεως τρίτων χωρών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου, της
30ής Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 923/96 της Επιτροπής (2), και
ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας:

ότι, δυνάμει των συμφωνιών που συνήφθησαν στα πλαίσια
των πολυμερών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρου
γουάης, η Κοινότητα ανέλαβε την υποχρέωση να εισαγάγει
στην Πορτογαλία ορισμένη ποσότητα αραβοσίτου·

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1839/95 της Επιτροπής, της
26ης Ιουλίου 1995, για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρ
μογής των δασμολογικών ποσοστώσεων για την εισαγωγή
αραβοσίτου και σόργου στην Ισπανία και αραβοσίτου στην
Πορτογαλία (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1963/95 (4), o οποίος περιλαμβάνει τις κυβερνητι
κές και διοικητικές ρυθμίσεις του ειδικού αυτού καθε
στώτος· ότι o κανονισμός αυτός έχει καθορίσει ειδικές
συμπληρωματικές λεπτομέρειες που είναι αναγκαίες για την
εφαρμογή του διαγωνισμού, ιδίως εκείνες που αφορούν τη
σύσταση και την αποδέσμευση της εγγύησης που θα συστα
θεί από τους επιχειρηματίες για να υπάρξει διασφάλιση της
τηρήσεως των υποχρεώσεών τους και ειδικότερα, της
υποχρεώσεως μεταποιήσεως ή χρησιμοποιήσεως στην
πορτογαλική αγορά του εισαγόμενου προϊόντος·

ότι, λόγω των προφανών αναγκών της αγοράς στην Πορτο
γαλία, θα πρέπει να προκηρυχθεί διαγωνισμός, για εισαγω

γες με μειωμένο δασμό αραβοσίτου, μέσα στα πλαίσια του
ειδικού αυτού καθεστώτος εισαγωγής·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

1 . Διεξάγεται διαγωνισμός για τη μείωση του δασμού
που προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 για την εισαγωγή αραβοσίτου
στην Πορτογαλία.

2 . O διαγωνισμός διαρκεί μέχρι τις 13 Μαρτίου 1997 .
Κατά τη διάρκειά του πραγματοποιούνται εβδομαδιαίοι
διαγωνισμοί για τους οποίους οι ποσότητες και οι ημερομη
νίες υποβολής των προσφορών καθορίζονται στην προκή
ρυξη του διαγωνισμού.

3 . Εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 εφόσον δεν υπάρχουν διατάξεις του παρόντος κανο
νισμού που θεσπίζουν το αντίθετο.

ΑρSρο 2

Τα πιστοποιητικά εισαγωγής που εκδίδονται στο πλαίσιο
του παρόντος διαγωνισμού ισχύουν 50 ημέρες από την
ημερομηνία της πραγματικής εκδόσεώς τους, κατά την
έννοια του άρθρου 10 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1839/95 .

ΆρSρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς ολα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997.

Για την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ . 21 .
(2) EE αριθ. L 126 της 24. 5 . 1996, σ. 37 .
(3) ΕΕ αριθ. L 177 της 28 . 7 . 1995, σ. 4.
(4) ΕΕ αριθ. L 189 της 10. 8 . 1995 , σ. 22 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 146/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

σχετικά με την έναρξη διαγωνισμού για τη μείωση των δασμών κατά την εισαγωγή στην
Ισπανία αραβοσίτου προελεύσεως τρίτων χωρών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου, της
30ής Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 923/96 της Επιτροπής (2), και
ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας:

ότι, δυνάμει των συμφωνιών που συνήφθησαν στα πλαίσια
των πολυμερών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρου
γουάης, η Κοινότητα ανέλαβε την υποχρέωση να εισαγάγει
στην Ισπανία ορισμένη ποσότητα αραβοσίτου·

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1839/95 της Επιτροπής, της
26ης Ιουλίου 1995 , για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρ
μογής των δασμολογικών ποσοστώσεων για την εισαγωγή
αραβοσίτου και σόργου στην Ισπανία και αραβοσίτου στην
Πορτογαλία (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1963/95 (4), o οποίος περιλαμβάνει τις κυβερνητι
κές και διοικητικές ρυθμίσεις του ειδικού αυτού καθε
στώτος· ότι o κανονισμός αυτός έχει καθορίσει ειδικές
συμπληρωματικές λεπτομέρειες που είναι αναγκαίες για την
εφαρμογή του διαγωνισμού, ιδίως εκείνες που αφορούν τη
σύσταση και την αποδέσμευση της εγγύησης που θα συστα
θεί από τους επιχειρηματίες για να υπάρξει διασφάλιση της
τηρήσεως των υποχρεώσεών τους και ειδικότερα, της
υποχρεώσεως μεταποιήσεως ή χρησιμοποιήσεως στην Ισπα
νική αγορά του εισαγόμενου προϊόντος·

ότι, λόγω των προφανών αναγκών της αγοράς στην Ισπα
νική θα πρέπει να προκηρυχθεί διαγωνισμός, για εισαγωγές

με μειωμενο δασμό αραβοσίτου, μέσα στα πλαίσια του ειδι
κού αυτού καθεστώτος εισαγωγής·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

1 . Διεξάγεται διαγωνισμός για τη μείωση του δασμού
που προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 για την εισαγωγή αραβοσίτου
στην Ισπανία.

2 . O διαγωνισμός διαρκεί μέχρι τις 27 Φεβρουαρίου 1997 .
Κατά τη διάρκειά του πραγματοποιούνται εβδομαδιαίοι
διαγωνισμοί για τους οποίους οι ποσότητες και οι ημερομη
νίες υποβολής των προσφορών καθορίζονται στην προκή
ρυξη του διαγωνισμού.

3 . Εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1 839/95 εφόσον δεν υπάρχουν διατάξεις του παρόντος κανο
νισμού που θεσπίζουν το αντίθετο .

ΑρSρο 2

Τα πιστοποιητικά εισαγωγής που εκδίδονται στο πλαίσιο
του παρόντος διαγωνισμού ισχύουν 50 ημέρες από την
ημερομηνία της πραγματικής εκδόσεώς τους, κατά την
έννοια του άρθρου 10 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1839/95 .

ΑρSρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997 .

Για την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ . 21 .
(2) EE αριθ. L 126 της 24 . 5 . 1996, σ. 37 .
(3) ΕΕ αριθ. L 177 της 28 . 7 . 1995 , σ . 4 .
(4) ΕΕ αριθ. L 189 της 10. 8 . 1995 , σ . 22 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 147/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

σχετική με την έναρξη διαγωνισμού για τη μείωση του δασμού κατά την εισαγωγή στην
Ισπανία σόργου προελεύσεως τρίτων χωρών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη:
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου, της
30ής Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 923/96 της Επιτροπής (2), και
ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας:
ότι, δυνάμει των συμφωνιών που συνήφθησαν στα πλαίσια
των πολυμερών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρου
γουάης, η Κοινότητα ανέλαβε την υποχρέωση να εισαγάγει
στην Ισπανία ορισμένη ποσότητα σόργου·
ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1839/95 της Επιτροπής, της
26ης Ιουλίου 1995, για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρ
μογής των δασμολογικών ποσοστώσεων για την εισαγωγή
αραβοσίτου και σόργου στην Ισπανία και αραβοσίτου στην
Πορτογαλία (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1963/95 (4), o οποίος περιλαμβάνει τις κυβερνητι
κές και διοικητικές ρυθμίσεις του ειδικού αυτού καθε
στώτος· ότι o κανονισμός αυτός έχει καθορίσει ειδικές
συμπληρωματικές λεπτομέρειες που είναι αναγκαίες για την
εφαρμογή του διαγωνισμού, ιδίως εκείνες που αφορούν τη
σύσταση και την αποδέσμευση της εγγύησης που θα συστα
θεί από τους επιχειρηματίες για να υπάρξει διασφάλιση της
τηρήσεως των υποχρεώσεών τους και ειδικότερα, της
υποχρεώσεως μεταποιήσεως ή χρησιμοποιήσεως στην Ισπα
νική αγορά του εισαγόμενου προϊόντος·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου, της
5ης Μαρτίου 1990, σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζε
ται σε γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα
που προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και
του Ειρηνικού (κράτη ΑΚΕ) ή των υπερπόντιων χωρών και
εδαφών (ΥΧΕ) (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 619/96 (6), προβλέπει, ιδίως, μείωση
κατά 60% του δασμού που εφαρμόζεται στο σόργο εντός
του ορίου της ποσόστωσης των 100 000 τόνων ανά ημερολο
γιακό έτος και κατά 50 % πέραν της ποσόστωσης αυτής· ότι
η σώρευση αυτού του πλεονεκτήματος και της μείωσης που
προβλέπεται στα πλαίσια του παρόντος κανονισμού δύνα
ται να διαταράξει την ισπανική αγορά σιτηρών ότι είναι

σκόπιμο να αποκλεισθεί αυτή η σώρευση για την καλή
λειτουργία του διαγωνισμού·
ότι, λόγω των προφανών αναγκών της αγοράς στην Ισπανία
θα πρέπει να προκηρυχθεί διαγωνισμός, για εισαγωγές με
μειωμένο δασμό σόργου, μέσα στα πλαίσια του ειδικού
αυτού καθεστώτος εισαγωγής·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1
1 . Διεξάγεται διαγωνισμός για τη μείωση του δασμού
που προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 για την εισαγωγή σόργου στην
Ισπανία.

2 . Στο πλαίσιο του διαγωνισμού δεν εφαρμόζεται η
μείωση του δασμού κατά την εισαγωγή σόργου που προβλέ
πεται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
3 . O διαγωνισμός διαρκεί μέχρι τις 27 Φεβρουαρίου 1997 .
Κατά τη διάρκειά του πραγματοποιούνται εβδομαδιαίοι
διαγωνισμοί για τους οποίους οι ποσότητες και οι ημερομη
νίες υποβολής των προσφορών καθορίζονται στην προκή
ρυξη του διαγωνισμού.
4. Εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 εφόσον δεν υπάρχουν διατάξεις του παρόντος κανο
νισμού που θεσπίζουν το αντίθετο.

ΆρSρο 2
Τα πιστοποιητικά εισαγωγής που εκδίδονται στο πλαίσιο
του παρόντος διαγωνισμού ισχύουν 50 ημέρες από την
ημερομηνία της πραγματικής εκδόσεώς τους, κατά την
έννοια του άρθρου 10 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1839/95 .

ΆρSρο 3
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997 .

Για την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .
(2) EE αριθ. L 126 της 24. 5 . 1996, σ . 37 .
(3) ΕΕ αριθ. L 177 της 28 . 7 . 1995, σ. 4 .
(4) EE αριθ. L 189 της 10. 8 . 1995 , σ. 22 .
(5) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
(6) EE αριθ. L 89 της 10. 4. 1996, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 148/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

τιμών κατα την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του·

ότι, σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ'
αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν,
όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 2375/96 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου, της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις ισοτιμίες που πρέπει να εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται
στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορί
ζονται όπως αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται
στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Ιανουαρίου
1997 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997 .
Για την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 337 της 24. 12 . 1994, σ. 66.
( 2) ΕΕ αριθ. L 325 της 14. 12 . 1996, σ. 5 .
0EE αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(4) EE αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(σε Ecu/100 χιλιόγραμμα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (') Κατ' αποκοπή τιμή
κατά την εισαγωγή

0702 00 15 204 50,9
212 105,3
624 131,2
999 95,8

0707 00 10 052 114,3
053 186,8
068 81,2
999 127,4

0709 10 10 220 132,9
999 132,9

0709 90 71 052 113,2
204 132,6
999 122,9

0805 1001 , 0805 10 05 , 0805 10 09 052 36,1
l 204 48,1

212 46,9
I 220 31,3

448 26,8
600 59,0
624 49,6
999 42,5

0805 20 11 204 68,0
624 54,9
999 61,5

0805 20 13, 0805 20 15, 0805 20 17,
0805 20 19 052 51,5

204 91,6
400 95,8
624 82,1
662 45,2
999 73,2

0805 30 20 052 76,4
528 70,8
600 83,6
999 76,9

0808 10 51 , 0808 10 53 , 0808 10 59 052 68,1
060 59,3
064 45,3
400 86,8
404 83,0
720 47,7
728 98,2
999 69,8

0808 20 31 052 127,2
064 26,3
400 122,0
512 79,1
624 73,6
999 85,6

C) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 68/96 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 14 της 19. 1 .
1996, σ. 6). O κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 149/97 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιανουαρίου 1997

για τον καθορισμό σε ποιό βαθμό μπορούν να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις χορηγήσεως
πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν τον Ιανουάριο 1997 για τις συμπληρωματικές
δασμολογικές ποσοστώσεις βοείου κρέατος που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2512/96 για την Πολωνία, τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας, την Τσεχική Δημοκρατία, τη

Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, έως τις 30 Ιουνίου 1997, οι διαθέσιμες ποσότητες για τις εν
λόγω έξι χώρες,

Έχοντας υπόψη :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινοτητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2512/96 της Επιτροπής, της 23ης
Δεκεμβρίου 1996, για τον καθορισμό για το έτος 1997 των
λεπτομερειών εφαρμογής για τις δασμολογικές ποσοστώσεις
βοείου κρέατος που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 3066/95 του Συμβουλίου για τη Δημοκρατία της
Πολωνίας, τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας, την Τσεχική
Δημοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη
Ρουμανία ('), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας:

Άρθρο 1

1 . Οι αιτήσεις για την χορήγηση πιστοποιητικών εισαγω
γής που υποβάλλονται για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου
έως 31 Μαρτίου 1997 στο πλαίσιο των ποσοστώσεων που
αναφέρονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2512/96 ικανο
ποιούνται μέχρι τις ακόλουθες ποσότητες:

α) 100% των ποσοτήτων που ζητούνται για προϊόντα που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0201 και 0202, καταγωγής
Πολωνίας Τσεχικής Δημοκρατίας, Σλοβακίας, Βουλγα
ρίας και Ρουμανίας·

β) 86,478 % των ποσοτήτων που ζητούνται για τα προϊόντα
που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0201 και 0202, κατα
γωγής Ουγγαρίας·

γ) 14,286% των ποσοτήτων που ζητούνται για τα προϊόντα
που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1 602 50 3 1 και
1602 50 39, καταγωγής Πολωνίας.

2 . Οι διαθέσιμες ποσότητες για την περίοδο που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2512/96, η οποία καλύπτει το διάστημα από 1ης Απρι
λίου έως 30 Ιουνίου 1997, ανέρχονται σε:

α) βόεια κρέατα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0201
και 0202:

— 3 195,0 τόνους κρεάτων καταγωγής Πολωνίας,
— 1 787,5 τόνους κρεάτων καταγωγής Ουγγαρίας,
— 1 215,0 τόνους κρεάτων καταγωγής Τσεχικής

Δημοκρατίας,
— 520,0 τόνους κρεάτων καταγωγής Σλοβακίας,
— 90,0 τόνους κρεάτων καταγωγής Βουλγαρίας,
— 548,58 τόνους κρεάτων καταγωγής Ρουμανίας·

β) 110 τόνους μεταποιημένων προϊόντων που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ 1602 50 31 και 1602 50 39, καταγωγής
Πολωνίας.

ότι, στο άρθρο 1 παράγραφοι 1 και 3 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2512/96, έχουν καθοριστεί οι ποσότητες νωπού, διατη
ρημένου με απλή ψύξη ή κατεψυγμένου κρέατος καταγωγής
Πολωνίας, Ουγγαρίας, Τσεχικής Δημοκρατίας, Σλοβακίας,
Βουλγαρίας και Ρουμανίας, και τα μεταποιημένα προϊόντα
καταγωγής Πολωνίας που μπορούν να εισαχθούν με ειδικές
συνθήκες για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου έως 31
Μαρτίου 1997· ότι, όσον αφορά τις ποσότητες βοείου κρέα
τος νωπού, διατηρημένου με απλή ψύξη ή κατεψυγμένου
καταγωγής Πολωνίας, Τσεχικής Δημοκρατίας, Σλοβακίας,
Ρουμανίας και Βουλγαρίας, για τις οποίες έχουν ζητηθεί
πιστοποιητικά εισαγωγής, μπορούν να ικανοποιηθούν
πλήρως όλες οι αιτήσεις· ότι, εντούτοις, οι αιτήσεις για
βόεια κρέατα καταγωγής Ουγγαρίας και μεταποιημένα
προϊόντα καταγωγής Πολωνίας πρέπει να μειωθούν αναλο
γικά σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 4 του εν λόγω
κανονισμού·

ότι το άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2512/96 θεσπίζει ότι εάν, κατά τη διάρκεια του έτους 1997 ,
οι ποσότητες εισαγωγής για την πρώτη, τη δεύτερη ή την
τρίτη ειδική περίοδο της παραγράφου 3 του εν λόγω άρθρου
είναι μικρότερες από τις διαθέσιμες ποσότητες, οι υπόλοιπες
ποσότητες προστίθενται στις διαθέσιμες ποσότητες για την
επόμενη περίοδο· ότι, λαμβανομένων υπόψη των υπολοίπων
ποσοτήτων για την πρώτη περίοδο, πρέπει, συνεπώς, να
καθοριστούν για την δεύτερη περίοδο, από την 1η Απριλίου

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Ιανουαρίου
1997 .(') ΕΕ αριθ. L 345 της 31 . 12 . 1996, σ. 26 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1997 .

Γta την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΟΔΗΓΙΑ 97/2/EK ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ης Ιανουαρίου 1997
για την τροποποίηση της οδηγίας 91/629/EOK σχετικά με την θέσπιση στοιχειωδών

κανόνων για την προστασία των μόσχων

«3 . Από την 1η Ιανουαρίου 1998, για όλες τις νεόδμη
τες ή ανακαινισμένες εκμεταλλεύσεις και για εκείνες που
τίθενται σε λειτουργία μετά την ημερομηνία αυτή,
ισχύουν οι ακόλουθες διατάξεις:

α) κανένας μόσχος δεν περιορίζεται σε ατομικό κλωβό
μετά από την ηλικία των οκτώ εβδομάδων, εκτός εάν
ένας κτηνίατρος πιστοποιεί ότι, λόγω της υγείας ή της
συμπεριφοράς του, απαιτείται να απομονωθεί με
στόχο την παροχή θεραπευτικής αγωγής. Το εύρος
των ατομικών κλωβών πρέπει να ισούται τουλάχιστον
προς το ύψος του μόσχου στο ακρώμιο, μετρούμενο
σε όρθια θέση, το δε μήκος πρέπει να ισούται τουλά
χιστον προς το μήκος του σώματος του μόσχου,
μετρούμενου από την άκρη του ρύγχους έως το
ουραίο του ισχυακού σωλήνα πολλαπλασιαζόμενο επί
1 . 1 .

Κάθε ατομικός κλωβός για τους μόσχους (εκτός των
κλωβών στους οποίους απομονώνονται οι ασθενείς
μόσχοι) δεν πρέπει να διαθέτει συμπαγείς τοίχους,
αλλά διάτρητα τοιχώματα που να επιτρέπουν στους
μόσχους να βλέπουν και να ακουμπούν τους άλλους
μόσχους,

β) για τους μόσχους που εκτρέφονται ομαδικά, o ελεύθε
ρος χώρος που διατίθεται για κάθε μόσχο πρέπει να
ισούται με 1,5m2 τουλάχιστον για κάθε μόσχο ζώντος
βάρος μικρότερου των 150 κιλών ή τουλάχιστον 1,7m2
για κάθε μόσχο ζώντος βάρους μεταξύ 150 και 220
κιλών και τουλάχιστον 1,8m2 για κάθε μόσχο ζώντος
βάρους άνω των 220 κιλών.

Ωστόσο, οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου δεν
εφαρμόζονται :

— στις εκμεταλεύσεις που διαθέτουν λιγότερους από έξι
μόσχους,

— στους μόσχους που παραμένουν με την μητέρα τους
προς θηλασμό.

Από τις 31 Δεκεμβρίου 2006, οι προαναφερθείσες διατά
ξεις εφαρμόζονται σε όλες τις εκμεταλλεύσεις.»

2. H δεύτερη περίπτωση του άρθρου 3 παράγραφος 4
διαγράφεται.

3 . Το άρθρο 4 παράγραφος 2 διαγράφεται .

4. Στο άρθρο 6, η ημερομηνία « 1η Οκτωβρίου 1997» αντικα
θίσταται από την ημερομηνία « 1η Ιανουαρίου 2006».

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και ιδίως το άρθρο 43 ,
την πρόταση της Επιτροπής ('),
την γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),
Εκτιμώντας:
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 6 της οδηγίας 91 /629/EOK (3), η
επιστημονική κτηνιατρική επιτροπή εξέδωσε γνώμη, στις 9
Νοεμβρίου 1995, βάσει της οποίας η Επιτροπή συνέταξε
έκθεση η οποία υποβλήθηκε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συμβούλιο·
ότι, βάσει των πορισμάτων της έκθεσης αυτής, πρέπει να
τροποποιηθούν ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 91 /
629/EOK προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι οι κανόνες θα
βασίζονται σε επιστημονικά στοιχεία και δεν θα προχω
ρούν περισσότερο από όσο χρειάζεται για να διευκολυνθεί
η αποτελεσματική λειτουργία της κοινής οργάνωσης των
αγορών
ότι, με τη δήλωση αριθ. 24 που έχει επισυναφθεί στην
τελική πράξη της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση,
καλούνται τα ευρωπαϊκά θεσμικά όργανα και τα κράτη
μέλη να λαμβάνουν πλήρως υπόψη, κατά τη εκπόνηση και
την εφαρμογή της κοινοτικής νομοθεσίας, τις επιταγές της
προστασίας των ζώων·
ότι η εναρμόνιση των κανόνων σχετικά με τις συνθήκες
εκτροφής των μόσχων στο πλαίσιο της κοινής οργάνωσης
της αγοράς είναι αναγκαία για να εξασφαλιστεί η ορθολο
γική ανάπτυξη της παραγωγής υπό ικανοποιητικές συνθήκες
ανταγωνισμού· ότι, στην συνάρτηση αυτή, είναι επιστημο
νικά αποδεκτό ότι οι μόσχοι πρέπει να εκτρέφονται σε περι
βάλλον που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες τους ως είδους
που ζει σε αγέλες και για το λόγο αυτό πρέπει να εκτρέφο
νται σε ομάδες· ότι οι μόσχοι που σταβλίζονται ομαδικά ή
ατομικά χρειάζονται αρκετό χώρο για άσκηση, για να
βρίσκονται σε επαφή με άλλα βοοειδή και για να κινούνται
κανονικά όταν στέκονται όρθιοι ή κατακλίνονται·

•ότι πρέπει να παρασχεθεί, στις κτηνοτροφικές εκμεταλλεύ
σεις, προθεσμία για να λάβουν τα κατάλληλα μέτρα προκει
μένου να τηρήσουν τους νέους κανόνες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ΑρSρο 1
H οδηγία 91/629/EOK του Συμβουλίου τροποποιείται ως
εξής:
1 . Το άρθρο 3 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο: ΆρSρο 2

1 . Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονι
στικές και διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται για να
συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία στις 3 1 Δεκεμβρίου

C) ΕΕ αριθ. C 85 της 22 . 3 . 1996, σ. 19.
(2) ΕΕ αριθ. C 320 της 28 . 10 . 1996, σ . 259 .
P) ΕΕ αριθ. L 340 της 11 . 12 . 1991 , σ. 28 .
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ΑρSρο 3

H παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από
τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

ΆρSρο 4

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 20 Ιανουαρίου 1997 .

Για το Συμβούλιο

1997 το αργότερο, πληροφορούν δε αμέσως την Επιτροπή
σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη μέλη,
αναφέρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από
παρόμοια αναφορά κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Οι
λεπτομερείς διατάξεις για την αναφορά αυτή καθορίζονται
από τα κράτη μέλη.

2 . Ωστόσο, από την ημερομηνία που καθορίζεται στην
παράγραφο 1 , τα κράτη μέλη μπορούν, τηρώντας τους γενι
κούς κανόνες της συνθήκης, να διατηρούν ή να εφαρμόζουν,
στο έδαφος τους, για την προστασία των μόσχων, διατάξεις
αυστηρότερες από τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας,
πληροφορούν δε την Επιτροπή για κάθε σχετικό μέτρο.

O Προεδρος
J. VAN AARTSEN
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιουλίου 1996
σχετικά με ενισχύσεις της αυστριακής κυβέρνησης προς την επιχείρηση Head Tyrolia Mares

υπό μορφή εισφορών κεφαλαίου
(Το κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(97/8 1 /ΕΚ )

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και ιδίως το άρθρο 93 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, και
ιδίως το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

Αφού κάλεσε τα μέρη να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους
δυνάμει των προαναφερθέντων άρθρων και βασιζόμενη σε
αυτές,

Εκτιμώντας ότι:

1995-1997. Τον Σεπτεμβριο κοινοποιήθηκε επίσης ότι η AT
κατέληξε σε συμφωνία με διεθνή όμιλο επενδυτών ως προς
την ιδιωτικοποίηση της ΗΤΜ.

Στις 8 Αυγούστου του 1995, οι αυστριακές αρχές έστειλαν
επιστολή προς την Επιτροπή με την οποία την ενημερώνουν
ότι η AT προτίθεται να εισφέρει 1 500 εκατομμύρια
αυστριακά σελίνια [ 111 εκατομμύρια Ecu (')] στην ΗΤΜ,
παρουσιάζοντας την εισφορά αυτή ως καθαρή εμπορική
συναλλαγή και αντικρούοντας τα αρνητικά σχόλια του
τύπου.

Την 1η Σεπτεμβρίου 1995, η Επιτροπή απέστελε στην
αυστριακή κυβέρνηση επιστολή με την οποία ζητούσε
αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με τις υποτιθέμενες
ενισχύσεις, την επιχειρηματική και οικονομική κατάσταση
της ΗΤΜ, όλα τα μέχρι στιγμής ληφθέντα και προγραμματι
ζόμενα μέτρα αναδιάρθρωσης καθώς και τα μελλοντικά
σχέδια και προβλέψεις για την ΗΤΜ. H αυστριακή κυβέρ
νηση απάντησε με επιστολή της 21ης Σεπτεμβρίου 1995. Στις
27 Σεπτεμβρίου 1995 πραγματοποιήθηκε η πρώτη συνά
ντηση με τους αυστριακούς εκπροσώπους.
Στις 6 και τις 16 Οκτωβρίου 1995, η Επιτροπή έλαβε δύο
ακόμη καταγγελίες από αυστριακούς ανταγωνιστές της
ΗΤΜ. Αμφότεροι ζήτησαν από την Επιτροπή να ερευνήσει
τη χρηματοδοτική υποστήριξη που λαμβάνει η ΗΤΜ από
τον κρατικό μέτοχο της, την AT. Εκτός αυτού, ένας φορέας
της αγοράς που ενδιαφέρεται να αποκτήσει την ΗΤΜ, με
επιστολές της στις 4, στις 10 , στις 18 Οκτωβρίου και στις 8
Νοεμβρίου 1995, καθώς και κατά τη διάρκεια συνεδρίασης
στις 23 Νοεμβρίου 1995 εξέφρασε τις απόψεις του, ισχυριζό
μενος ότι η AT απέρριψε την προσφορά του χωρίς επαρκή

1 . Ιστορικό

Στις 26 Ιουνίου 1995 η Επιτροπή έλαβε από γάλλο κατα
σκευαστή προϊόντων χειμερινού αθλητισμού (σκι, υποδη
μάτων και δετήρων σκι), επιστολή με την οποία ζητούσε να
ερευνηθεί η εικαζόμενη χορήγηση κρατικών ενισχύσεων
από μέρους της δημόσιας επιχείρησης χαρτοφυλακίου
Austria Tabakwerke (στο εξής AT) υπέρ της αυστριακής
επιχείρησης Head Tyrolia Mares (στο εξής ΗΤΜ).

Από τον Απρίλιο του 1995, δημοσιεύθηκαν στον τύπο
διάφορα άρθρα για μέτρα διάσωσης που έχει λάβει η AT ως
μέτοχος της ΗΤΜ για την αντιστάθμιση των μεγάλων
ζημιών που σημείωσε η ΗΤΜ την τελευταία τριετία. Συγκε
κριμένα, τον Απρίλιο και τον Αύγουστο του 1995 ανακοινώ
θηκαν δύο αποφάσεις της AT για την εισφορά νέων κεφα
λαίων στην ΗΤΜ. H δεύτερη απόφαση θα εκτελείτο με την
εισφορά κεφαλαίων σε περισσότερες δόσεις στην περίοδο

C ) Οι συναλλαγματικές ισοτιμίες που εφαρμόζονται στην παρούσα
απόφαση έχουν ως εξής: 1 Ecu = 13,46 ÔS = 1,25 USD = 1,91
DM.
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αιτιολόγηση. H Επιτροπή συναντήθηκε στις 29 Νοεμβρίου
1995 με έναν από τους καταγγέλλοντες, o οποίος δήλωσε ότι
δεν του έγινε ποτέ πρόταση να συμμετάσχει στην αγορά της
ΗΤΜ και ότι η AT δεν έλαβε υπόψη το ενδιαφέρον που είχε
εκδηλώσει .

Οι αυστριακές αρχές και οι εκπρόσωποι των AT/HTM με
τη βοήθεια συμβούλων έδωσαν περαιτέρω πληροφορίες και
εξηγήσεις με διάφορες κοινοποιήσεις στις 6, τις 11 , τις 13 ,
τις 20, τις 25 και τις 31 Οκτωβρίου 1995 , καθώς και στο
πλαίσιο συναντήσεων με υπαλλήλους της Επιτροπής στις 27
Σεπτεμβρίου, τις 11 και 18 Οκτωβρίου, και τις 7 και 21
Νοεμβρίου 1995.

Με τέλεφαξ της 30ής Νοεμβρίου 1995, η αυστριακή κυβέρ
νηση ζήτησε από την Επιτροπή να εγκρίνει ως ενισχύσεις
διάσωσης όλες τις εισφορές κεφαλαίου της AT προς την
ΗΤΜ που πραγματοποιήθηκαν ή προβλέπονται για την
περίοδο από το 1995 έως τον Ιούνιο του 1996, αφού οι
εισφορές αυτές μετατράπηκαν σε δάνεια της AT προς την
ΗΤΜ με ετήσιο επιτόκιο 7,78 %.

Στις 20 Δεκεμβρίου 1995 , η Επιτροπή αποφάσισε να κινήσει
επίσημα τη διαδικασία του άρθρου 93 παράγραφος 2 και να
εγκρίνει τις εισφορές κεφαλαίου ως ενισχύσεις εξυγίανσης
της επιχείρησης. H απόφαση αυτή κοινοποιήθηκε στην
αυστριακή κυβέρνηση στις 2 Φεβρουαρίου 1996. Σε συνά
ντηση της 14ης Φεβρουαρίου 1996 και στο πλαίσιο περαι
τέρω επαφών με τις αυστριακές αρχές επιτεύχθηκε συμφω
νία ως προς τα σημεία του κειμένου που θεωρούνταν ευαί
σθητα και, ως εκ τούτου, έπρεπε να διαγραφούν από το
προς δημοσίευση κείμενο.

Εξαιτίας λαθών στη γερμανική μετάφραση της απόφασής
της, η Επιτροπή εξέδωσε στις 13 Μαρτίου 1996 νέα τροπο
ποιημένη εκδοχή της η οποία κοινοποιήθηκε στην
αυστριακή κυβέρνηση στις 25 Μαρτίου 1996 και δημοσιεύ
θηκε στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή
των της 7ης Απριλίου 1996 (ΕΕ αριθ. C 124, σ. 5).

H Επιτροπή έλαβε τις παρατηρήσεις της αυστριακής κυβέρ
νησης με επιστολή στις 25 Απριλίου 1996 και τριών ενδιαφε
ρομένων με επιστολές στις 30 Απριλίου, τις 21 , τις 24 και τις
28 Μαΐου 1996. Οι παρατηρήσεις των ενδιαφερομένων
τρίτων διαβιβάστηκαν στις αυστριακές αρχές με επιστολές
στις 5 και 14 Ιουνίου 1996 . Στις 25 Ιουνίου πραγματοποιή
θηκε συνάντηση με εκπροσώπους των αυστριακών αρχών,
της AT και της ΗΤΜ. Στις 27 Ιουνίου 1996 πραγματοποιή
θηκε συνάντηση με έναν από τους καταγγέλλοντες. Οι
αυστριακές αρχές ανταποκρίθηκαν στις παρατηρήσεις των
ενδιαφερομένων τρίτων και στην παράκληση της Επιτροπής
της 28ης Ιουνίου 1996 να της διαβιβασθούν περαιτέρω
πληροφορίες, με επιστολή, στις 8 Ιουλίου 1996.

H ΗΤΜ αποτελεί εταιρεία χαρτοφυλακίου ενός ομίλου
επιχειρήσεων που παράγει και εμπορεύεται αθλητικά είδη,
ιδίως για χειμερινά αθλήματα, για τένις και για καταδύσεις.
Το 1994 o όμιλος σημείωσε κύκλο εργασιών περίπου 5 200
εκατομμύρια αυστριακά σελίνια (386 εκατομμύρια Ecu)
σχεδόν αποκλειστικά στις Ηνωμένες Πολιτείες της
Αμερικής, στην Ιαπωνία και στη Δυτική Ευρώπη . Τον
Ιούνιο του 1995 o όμιλος απασχολούσε περί τους 2 700
εργαζομένους.

Το 1993 η AT απόκτησε τον έλεγχο της ΗΤΜ, η οποία
ανήκε σε επενδυτές από την Ελβετία, τις ΗΠΑ και την
Ιαπωνία. H διαφοροποίηση η οποία παρατηρείται και σε
άλλες εταιρείες χαρτοφυλακίου του τομέα του καπνού όπως
η Philip Morris ή o όμιλος Amer, οφείλεται στη συρρικνού
μενη αγορά καπνού και στην προγραμματιζόμενη απαγό
ρευση του κρατικού μονοπωλίου καπνού μετά την προσχώ
ρηση της Αυστρίας στην Κοινότητα.

Την εποχή που η AT απόκτησε την ΗΤΜ, η τελευταία, χάρη
σε δύο πρόσφατες προσφορές εξαγοράς με ξένη χρηματοδό
τηση, ήταν πολύ χρεωμένη με αποτέλεσμα να διατεθεί σε
εξαιρετικά χαμηλή τιμή (20 εκατομμύρια δολάρια Ηνωμέ
νων Πολιτειών — 16 εκατομμύρια Ecu). Για τον ίδιο λόγο
χορηγήθηκαν αμέσως στην ΗΤΜ νέα κεφάλαια ύψους 100
εκατομμυρίων δολαρίων Ηνωμένων Πολιτειών (80 εκατομ
μύρια Ecu) βάσει της πωλήτριας σύμβασης ενώ, επιπλέον,
έλαβε και μετοχικό δάνειο ύψους 85,25 εκατομμυρίων
γερμανικών μάρκων (45 εκατομμύρια Ecu).

Παρά τα ανακοινωθέντα προγράμματα ορθολογιστικής
οργάνωσης διαφοροποίησης και νέων επενδύσεων, o όμιλος
ΗΤΜ σημείωσε σοβαρές ζημίες το 1993 και το 1994. Για το
1995 προβλέπονταν μεγάλα αρνητικά αποτελέσματα ( - 13 %
του κύκλου εργασιών του ομίλου). Τα αρνητικά αποτελέ
σματα οφείλονταν κυρίως στη σοβαρή ύφεση της διεθνούς
αγοράς ειδών σκι (στην οποία η ζήτηση έπεσε κατά 45 %
την τελευταία πενταετία) και στα πολύ αρνητικά αποτελέ
σματα που σημειώθηκαν σε ορισμένους τομείς, όπως τα
αθλητικά ενδύματα και o εξοπλισμός γκολφ. Τα μεγάλα
χρηματοοικονομικά βάρη και μια σειρά δαπανών αναδιάρ
θρωσης και έκτακτων δαπανών την εξασθένησαν περαιτέρω
από χρηματοοικονομική άποψη.

Τον Ιανουάριο του 1995 , η AT ζήτησε από την εμπορική
τράπεζα SBC Warburg να τη βοηθήσει να επεξεργαστεί ένα
πρόγραμμα για την εξυγίανση της ΗΤΜ. Τον Μάρτιο του
1995 , ανατέθηκε στην SBC Warburg να καταστρώσει ένα
πρόγραμμα ιδιωτικοποίησης της ΗΤΜ. Τον Μάιο η SΒC
Warburg ξεκίνησε τη διαδικασία εξεύρεσης δυνητικών
αγοραστών, που διευρύνθηκε τον Ιούνιο, και στο πλαίσιο
αυτής επικοινώνησε με 40 περίπου υποψηφίους αγοραστές.

Προκειμένου να μην κηρυχθεί σε πτώχευση η ΗΤΜ, η AT
αναγκάστηκε τον Απρίλιο του 1995 , να εισφέρει άλλα 400
εκατομμύρια αυστριακά σελίνια (30 εκατομμύρια Ecu) και
να μετατρέψει το δάνειο του 1993 σε νέο ίδιο κεφάλαιο.

Τον Ιούλιο του 1995 , καταστρώθηκε ένα πρόγραμμα
αναδιάρθρωσης το οποίο θα επέτρεπε στην ΗΤΜ να
ανακτήσει την αποδοτικότητά της και να καταστεί κερδο
φόρα μέχρι το 1997. Το εν λόγω πρόγραμμα προέβλεπε τη
συγκέντρωση των προσπαθειών σε έναν πυρήνα δραστηριο
τήτων στον τομέα των σκι , και των υποδημάτων και δετή
ρων σκι, καθώς και στον τομέα του εξοπλισμού τένις και

2 . Austria Tabakwerke και Head Tyrolia Mares

H AT ανήκει εξ ολοκλήρου στην Αυστριακή Δημοκρατία
και εκπροσωπείται από το Υπουργείο Οικονομικών.
Πυρήνα των δραστηριοτήτων της AT (πέραν του τομέα των
αθλητικών ειδών και, μέχρι ενός σημείου, του κτηματομεσι
τικού τομέα) αποτελεί το μονοπώλιο καπνού στην Αυστρία.
Βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας, η εν λόγω αγορά ελευθε
ρώθηκε από την 1η Ιανουαρίου 1995 , εκτός από ορισμένες
δραστηριότητες όπως η διανομή, όπου η AT θα διατηρήσει
ορισμένα ειδικά δικαιώματα επί κάποιο χρονικό διάστημα.
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πώληση της ΗΤΜ σε τρίτους. Τέλος, o όμιλος Eliasch
αναλαμβάνει να διατηρήσει σε λειτουργία τουλάχιστον επί
μια τριετία τα αυστριακά εργοστάσια και να κρατήσει
επίσης το 50 % του σημερινού προσωπικού στο εργοστάσιο
του Schwechat, καθώς και το 80% του προσωπικού στα
εργοστάσια του Hörbranz και του Kennelbach .

Εξαιτίας των νέων εξελίξεων, ακυρώθηκε η συμφωνία με τις
τράπεζες σχετικά με την παραίτηση από απαιτήσεις και την
αναδιάρθρωση του χρέους και για το λόγο αυτό αναλήφθη
καν νέες διαπραγματεύσεις.

H AT έλαβε επίσης τα ακόλουθα μέτρα υπέρ της ΗΤΜ:
— Εισφορά κεφαλαίου 400 εκατομμύρια αυστριακά

τον Απρίλιο του 1995 : σελίνια (30 εκατομμύρια Ecu)
— Εισφορά κεφαλαίου 1 190 εκατομμύρια αυστριακά

κατά την πώληση σελίνια (88 εκατομμύρια Ecu)
στον όμιλο Eliasch :

Συνολικό ποσό: 1 590 εκατομμύρια αυστριακά
σελίνια ( 118 εκατομμύρια Ecu)

Επιπλέον, υπό τον νέο ιδιοκτήτη, η ΗΤΜ θα διατηρήσει τις
φορολογικές πιστώσεις που συνδέονται με τις ζημίες του
παρελθόντος, οι οποίες θα μεταφερθούν στα επόμενα έτη.
Στις 31 Δεκεμβρίου 1994, οι ζημίες αυτές υπολογίζονταν σε
περίπου 370 εκατομμύρια δολάρια Ηνωμένων Πολιτειών
(296 εκατομμύρια Ecu) για το σύνολο του ομίλου.

Την τελευταία εβδομάδα του Νοεμβρίου ανακοινώθηκε
στην Επιτροπή ότι οι πιστώτριες τράπεζες συμφώνησαν εκ
νέου να επιβεβαιώσουν τη συνεισφορά τους, μειωμένη κατά
κάποιο ποσό, για την αναδιάρθρωση της ΗΤΜ υπό τον νέο
ιδιοκτήτη, τη διαγραφή χρεών [391 εκατομμύρια αυστριακά
σελίνια (29 εκατομμύρια Ecu)], την αναδιάρθρωση του
χρέους και την παραίτηση από τόκους [200 εκατομμύρια
αυστριακά σελίνια ( 15 εκατομμύρια Ecu)]. H νέα συμφωνία
προβλέπει πρόσθετη εισφορά από μέρους του ομίλου Eliasch,
25 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών ( 1,9 εκατομμύρια
Ecu), πέραν των 10 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών (0,7
εκατομμύρια Ecu) που προβλέπονται στη συμφωνία
πώλησης.

Στις αρχές Φεβρουαρίου κοινοποιήθηκε στην Επιτροπή ότι
η συμφωνία συμμετοχής είχε εφαρμοσθεί με τη μεταβίβαση
των μετοχών της ΗΤΜ από την AT προς τον όμιλο Eliasch .

καταδύσεων και την κατάργηση των εξοπλισμών γκολφ,
των αθλητικών ενδυμάτων και υποδημάτων (με εξαίρεση τα
υποδήματα τένις). Όσον αφορά τη χρηματοδότηση του εν
λόγω προγράμματος και για να αποφευχθεί μια νέα διαδι
κασία κήρυξης σε πτώχευση, το Υπουργείο Οικονομικών
τον Αύγουστο του 1995 , αποφάσισε ως μόνος μέτοχος της
AT, να εισφέρει στην ΗΤΜ άλλα 1 500 εκατομμύρια
αυστριακά σελίνια ( 111 εκατομμύρια Ecu). H εν λόγω
εισφορά κεφαλαίου θα γινόταν σε δόσεις κατά τη διάρκεια
του 1995 , του 1996 και του 1997. H ΗΤΜ έλαβε τον Αύγου
στο και τον Σεπτέμβριο 373 εκατομμύρια αυστριακά σελί
νια (28 εκατομμύρια Ecu). H AT ενέκρινε το πρόγραμμα
αναδιάρθρωσης και ταυτόχρονα προσπάθησε να βρει
αγοραστή για τον όμιλο. Στο πλαίσιο της απόφασης της AT
και με την προϋπόθεση να εφαρμοσθεί το πρόγραμμα
αναδιάρθρωσης, επιτεύχθηκε συμφωνία με τις κύριες τράπε
ζες που χρηματοδοτούν την ΗΤΜ, με την οποία παραιτούν
ται από ένα μέρος των απαιτήσεών τους (430 εκατομμύρια
αυστριακά σελίνια — 32 εκατομμύρια Ecu) και τους τόκους
(200 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια — 15 εκατομμύρια
Ecu) και να προβούν σε αναδιάρθρωση του χρέους.

Το ίδιο χρονικό διάστημα η ηγεσία της AT παραιτήθηκε
και στη θέση της διορίσθηκαν δύο προσωρινοί διαχειριστές
(που προηγουμένως ήταν μέλη του διοικητικού συμβουλίου
της). Τον Σεπτέμβριο του 1995 , η εναλλακτική λύση της
αναδιάρθρωσης της ΗΤΜ ιδίαις δαπάναις τέθηκε κατά
μέρος και αποφασίστηκε η άμεση πώλησή της. Αυτό συνέβη
διότι η κατάσταση της ΗΤΜ επιδεινώθηκε δραματικά και η
νέα διεύθυνση της AT δήλωσε ότι δεν μπορούσε να αναλά
βει τη διεύθυνση της ΗΤΜ. Εκτός αυτού, μια παρατεταμένη
περίοδος αναδιάρθρωσης θα ανάγκαζε την αυστριακή
κυβέρνηση να αναβάλει την προγραμματιζόμενη ιδιωτικο
ποίηση της AT ή θα μείωνε τα έσοδά της από την ιδιωτικο
ποίηση επειδή θα μειωνόταν η τιμή που προσέφερε η αγορά.

Τον Σεπτέμβριο του 1995, το διοικητικό συμβούλιο της AT,
με συμβουλή της SBC Warburg, αποφάσισε να δεχθεί την
προσφορά ενός ομίλου διεθνών επενδυτών με επικεφαλής
τον Johan Eliasch (στο εξής Eliasch) και να προβεί στην
άμεση ιδιωτικοποίηση όλου του ομίλου ΗΤΜ.

H συμφωνία πώλησης προς τον όμιλο Eliasch προβλέπει τιμή
πώλησης 10 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια (0,7 εκατομμύ
ρια Ecu) και εισφορά κεφαλαίου στην ΗΤΜ από την AT
ύψους 1 190 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών (88
εκατομμύρια Ecu) η οποία θα καταβληθεί ως εξής : 400
εκατομμύρια αυστριακά σελίνια στις 30 Σεπτεμβρίου 1995
(στην πράξη καταβλήθηκαν 373 εκατομμύρια αυστριακά
σελίνια τον Αύγουστο και τον Σεπτέμβριο), 250 εκατομ
μύρια αυστριακά σελίνια στις 31 Δεκεμβρίου 1995, 250
εκατομμύρια αυστριακά σελίνια στις 30 Ιουνίου 1996, 145
εκατομμύρια αυστριακά σελίνια στις 31 Δεκεμβρίου 1997
και 145 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια στις 31 Μαρτίου
1998 . O όμιλος Eliasch ανέλαβε την υποχρέωση να εισφέρει
το 1998 άλλα 300 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια (22
εκατομμύρια Ecu) προς την ΗΤΜ αφού καταβληθούν όλες
οι δόσεις της εισφοράς κεφαλαίων από την AT. (Αργότερα η
συμφωνία αυτή τροποποιήθηκε εν μέρει: o όμιλος Eliasch
ανέλαβε την υποχρέωση να εισφέρει 25 εκατομμύρια
αυστριακά σελίνια ( 1,9 εκατομμύρια Ecu) από το ποσό αυτό
αμέσως μετά την έγκριση των μέτρων της AT από την
Επιτροπή. Πέραν αυτών, η AT θα λάβει το 15 % της αύξησης
αξίας των μεριδίων στην ΗΤΜ, που πρόκειται να πετύχει o
όμιλος Eliasch κατά την εξ ολοκλήρου ή κατά ένα μέρος

3 . Ανταγωνιστική θέση, βιομηχανική και οικονομική κατά
σταση της ΗΤΜ

Στα μέσα του 1995, o όμιλος ΗΤΜ αποτελείτο από πέντε
επιχειρήσεις: Head, Tyrolia, Mares , Brixia και Head Sportswear.
H Head παράγει και εμπορεύεται ρακέτες τένις, σκουάς και
raketball , υποδήματα τένις, σκι και εξοπλισμό σκι, καθώς και
εξοπλισμό γκολφ. H Tyrolia παράγει και εμπορεύεται σκι,
δετήρες και υποδήματα σκι για καταβάσεις, καθώς και
δετήρες και υποδήματα σκι ανωμάλου δρόμου. H Mares
παράγει και εμπορεύεται εξοπλισμό καταδύσεων και κολύμ
βησης. H Brixia παράγει και εμπορεύεται υποδήματα σκι και
πεζοπορίας (με τα σήματα San Marco και Munari). H Head
Sportswear σχεδιάζει, παράγει και διανέμει αθλητικά ενδύ
ματα υπό τα σήματα Head και Tyrolia. H ΗΤΜ πωλεί επίσης
μπάλες τένις και το σχετικό εξοπλισμό υπό το σήμα Penn
και αποτελεί το διανομέα στην Ιταλία για τα υποδήματα
Puma και για τα οπτικά είδη Uvex.
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Οι μονάδες παραγωγής βρίσκονται στις Ηνωμένες Πολιτείες
και στην Ευρώπη (Γερμανία, Αυστρία, Ιταλία και Εσθονία).
Τα αυστριακά εργοστάσια βρίσκονται στο Kennelbach (536
εργαζόμενοι) στο Hörbranz (279 εργαζόμενοι), στο Schwechat
(395 εργαζόμενοι) και στο Neusiedl (80 εργαζόμενοι).

Το 1994, o κύκλος εργασιών της ΗΤΜ ανήλθε σε 5 200
εκατομμύρια αυστριακά σελίνια (386 εκατομμύρια Ecu). H
κατανομή μεταξύ των διαφόρων προϊόντων έχει ως εξής:

— αθλητικά ενδύματα 1 5,9 %
— αθλητικά υποδήματα και υποδήματα πεζοπορίας 9,3 %
— γκολφ 1,9%
— άλλα 2,3 %

Όσον αφορά τη γεωγραφική κατανομή, το 1994 η ΗΤΜ
πραγματοποίησε το 27,4% του κύκλου εργασιών της στις
ΗΠΑ και στον Καναδά, το 22,1 % στην Ιαπωνία και περίπου
το 45% στη Δυτική Ευρώπη (Γερμανία 13,2%, Ιταλία και
Ισπανία 1 0,6 %, Αυστρία 7,8%, Γαλλία 4,4%).

Στους κύριους τομείς δραστηριοτήτων της η ΗΤΜ το 1994
διέθετε τα ακόλουθα μερίδια αγοράς και θέσεις έναντι των
ανταγωνιστών της (στην ευρωπαϊκή αγορά οι θέσεις της
ΗΤΜ συνέπιπταν σχεδόν εντελώς με εκείνες του πίνακα,
εκτός από τον τομέα του τένις, όπου η Head ηγείτο με μερί
διο αγοράς 18,8%):

— τένις 16,2%
— σκι 13,6%

— δετήρες σκι 21,9%
— υποδήματα σκι 9,3 %
— εξοπλισμός κατάδυσης 9,6 %

Παγκόσμια
μερίδια αγοράς

(%)
Κατάταξη Κύριοι ανταγωνιστές

Αλπινικά σκι (Head/Tyrolia): 11 3 Rossignol , Atomic, Salomon

Δετήρες σκι (Tyrolia): 32 2 Salomon, Marker

Υποδήματα σκι (San Marco/Munari): 11 4 Nordica, Salomon, Rossignol

■ /
Εξοπλισμός τένις (Head): 18 3 Wilson, Prince

Εξοπλισμός καταδύσεων (Mares): 11 1 US Divers, Scubapro

O πίνακας που ακολουθεί απεικονίζει τη χρηματοδοτική κατάσταση της ΗΤΜ και διαγράφει την
αρνητική εξέλιξη της απόδοσης του ομίλου.

(σε εκατομμύρια USD)

Όμιλος HTM
1991 1992 1993 1994 1995

[εκτίμηση (*)]

Κύκλος εργασιών 346 372 376 447 420

Λειτουργικά κέρδη [...] [...] [...] [ · ..] [...](**)

Καθαρό αποτέλεσμα ( 10) (25) ( 19) (48) ( 149)

Σύνολο περιουσιακών στοιχείων 453 453 511 561 562

Δανεισμός από τράπεζες 355 369 302 378 308

Μετοχικό κεφάλαιο (συμπεριλαμβα
νομένου μετοχικού δανείου)

1 0 133 87 148

Εισφορές κεφαλαίου από την AT 150 151

(*) Στα στοιχεία περιλαμβάνονται : προβλέψεις για τις δαπάνες αναδιάρθρωσης, μια πιθανή παραγραφή χρέους εκ μέρους των τραπε
ζών ύψους 60 εκατομμυρίων δολαρίων Ηνωμένων Πολιτειών που αντικατοπτρίζονται στην αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου, ενώ
η αξία της εισφοράς κεφαλαίου περιλαμβάνει την παρούσα αξία των πληρωμών για την περίοδο 1996-1998 .

(**) [. . .] Το κείμενο μέσα στις αγκύλες παραλείπεται για λόγους επιχειρηματικού απορρήτου.
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H αναμενόμενη συνολική καθαρή ζημία για το 1995 περι
λαμβάνει ορισμένες έκτακτες δαπάνες και έξοδα της υπό
εξέλιξη αναδιάρθρωσης. Οι ζημίες μπορούν να κατανεμη
θούν κατά προσέγγιση ως εξής (εκατομμύρια δολάρια
Ηνωμένων Πολιτειών):
— Αποσβέσεις γκολφ, αθλητικών ενδυμάτων, και άλλων

προϊόντων
Αναδιάρθρωση της επιχείρησης
Παραδόσεις προς Ιαπωνία/ΗΠΑ
Τόκοι l..
«Προσαρμοσμένες» λειτουργικές ζημίες
Συνολικές ζημίες 1995 149.

μονο μια επιτυχής διαφοροποίηση των προϊόντων θα επιτρέ
ψει στους παραγωγούς να διατηρήσουν ή να αυξήσουν τις
τιμές τους. Παρατηρείται μια γενικότερη τάση συγκέντρω
σης των προϊόντων τένις και των παραγωγών τους σε
παγκόσμιο επίπεδο.

Καταδύσεις

H αγορά παρουσιάζει σταθερή ανάπτυξη ιδίως από τις
αρχές της δεκαετίας του '90 και αναμένεται ότι θα συνεχί
σει να αυξάνεται με ρυθμό 3 έως 4 % τα επόμενα χρόνια.

5 . Αναδιάρθρωση της ΗΤΜ

Στην Επιτροπή υποβλήθηκε ένα περιεκτικό επιχειρηματικό
πρόγραμμα για την αποκατάσταση της ΗΤΜ το οποίο περι
λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα αναδιάρθρωσης και χρημα
τοδότησης. Το πρόγραμμα κατέστρωσε o όμιλος Eliash σε
συνεργασία με τη διεύθυνση της ΗΤΜ και με τη βοήθεια
της SBC Warburg, της M & C Saatchi και της Gutmann & Cie.

Στρατηγικό στόχο αποτελεί η επιστροφή της ΗΤΜ στις
βασικές της δραστηριότητες (εξοπλισμός τένις, σκι, υποδή
ματα σκι και εξοπλισμός καταδύσεων), δίνοντας βραχυπρό
θεσμα ιδιαίτερο βάρος στο εμπορικό σήμα Head, στο μάρκε
τινγκ, σε καινοτόμα προϊόντα υψηλής τεχνολογίας και στην
αγορά των ΗΠΑ. Αφού ολοκληρωθεί η αναδιάρθρωση,
στους μακροπρόθεσμους στόχους θα περιλαμβάνεται η
επέκταση των δραστηριοτήτων με την εισαγωγή νέων
προϊόντων και την επέκταση σε νέες γεωγραφικές αγορές.
Το πρόγραμμα αναδιάρθρωσης προβλέπει ότι η επιχείρηση
πρέπει μέχρι το 1996 να καταστεί κερδοφόρα από λειτουρ
γική άποψη, το 1997 να ανακτήσει την αποδοτικότητά της
και τέλος το 1998 ή το 1999 να εισαχθεί στο χρηματιστήριο.

Το πρόγραμμα αναδιάρθρωσης βασίζεται στα ακόλουθα:
— προσαρμογή του παραγωγικού δυναμικού στον τομέα

των χειμερινών αθλητικών ειδών (σκι, υποδήματα και
δετήρες σκι) και στον τομέα των ρακετών ανάλογη προς
τη μείωση που παρατηρείται στην αγορά. Σε αυτό περι
λαμβάνεται η εξωτερική ανάθεση και η μετατόπιση
παραγωγικών διαδικασιών εντάσεως εργασίας σε χώρες
της Ανατολικής Ευρώπης προκειμένου να μειωθεί το
κόστος παραγωγής,

— σταδιακή κατάργηση μη προσοδοφόρων γραμμών παρα
γωγής και μείωση των αποθεμάτων,

— ορθολογιστική οργάνωση και μείωση του πάγιου
κόστους των πωλήσεων και της διαχείρισης συμπεριλαμ
βανομένης και της συγχώνευσης εταιρειών,

— ανάπτυξη και εγκατάσταση ενός συστήματος υλικοτεχνι
κής μέριμνας που θα επιτρέπει τον κεντρικό έλεγχο της
διαχείρισης των αποθηκών, των αποθεμάτων και των
παραδόσεων, καθώς και εκσυγχρονισμός των συστημά
των και διαδικασιών εσωτερικής διαχείρισης.

Όσον αφορά τα κύρια προϊόντα προβλέπονται τα ακό
λουθα:

Παραγωγή σκι (.Kennelbach)

Το τρέχον παραγωγικό δυναμικό της εταιρείας είναι [. . .] (')
σκι το χρόνο. Προγραμματίζεται να καταργηθούν σταδιακά

Οι εισφορές κεφαλαίου απο μέρους της AT επέτρεψαν στην
ΗΤΜ να καλύψει ένα μεγάλο μέρος των ζημιών που σημειώ
θηκαν, να αποκαταστήσει το ύψος του μετοχικού κεφα
λαίου της και να μειώσει τα χρέη της σε ανεκτά επίπεδα.

4. Κατάσταση και τάσεις που επικρατούν στην αγορά
Όλες οι παραδοσιακές αγορές της ΗΤΜ έχουν γίνει προβλη
ματικές από τα τέλη της δεκαετίας του '80 εξαιτίας της
κάθετης πτώσης της ζήτησης σε παγκόσμιο επίπεδο. Εξαί
ρεση αποτελεί o τομέας των καταδύσεων, o οποίος παρου
σιάζει σημαντική αύξηση .

Αλπινικό σκι

Πρόκειται για κεκορεσμένη αγορά η οποία υποφέρει από
μεγάλο πλεονάζον δυναμικό. H Ιαπωνία και οι ΗΠΑ αποτε
λούν τις μεγαλύτες αγορές. Οι παγκόσμιες πωλήσεις μειώθη
καν κατά 45 % μέσα στην τελευταία πενταετία και αναμένε
ται να σταθεροποιηθούν στα 5 εκατομμύρια ζεύγη, κυρίως
εξαιτίας της γήρανσης του πληθυσμού των χιονοδρόμων,
των ανησυχιών για το περιβάλλον, του ανταγωνισμού από
το Snowboard και άλλα χειμερινά αθλήματα. Οι τιμές είναι
στάσιμες και χαμηλές και δεν αναμένεται ότι θα αυξηθούν.
Σε ορισμένες εξειδικευμένες ή νεοεμφανιζόμενες αγορές
μπορεί να υπάρχουν κάποια περιθώρια ανάπτυξης γενικά,
όμως, παρατηρείται μια τάση συγκέντρωσης σε ορισμένους
μεγάλους παραγωγούς.

Δετήρες σκι
Ίδια κατάσταση όπως εκείνη που επικρατεί στην αγορά σκι
(χιονοπέδιλων). Χωρίς την εφαρμογή νέων τεχνολογιών,
όπως π.χ. η ηλεκτρονική που δεν προβλέπεται να εμφανι
σθούν σύντομα, οι δετήρες πρόκειται να καταλήξουν να
πωλούνται πλην σετ μαζί με τα χιονοπέδιλα χωρίς ιδιαίτερη
διαφοροποίηση μεταξύ των εμπορικών σημάτων.

Υποδήματα σκι
H αγορά αυτή εξελίσσεται παράλληλα με εκείνη των χιονο
πέδιλων και των δετήρων.

Τένις
H αγορά βρίσκεται σε ύφεση από το 1991 . Οι παγκόσμιες
πωλήσεις έχουν μειωθεί περίπου 34% σε 8 εκατομμύρια
μονάδες εξαιτίας της στροφής των νεότερων γενεών σε άλλα
αθλήματα της μόδας και των παλαιότερων γενεών σε αθλή
ματα όπως το γκολφ. H συνολική αγορά αναμένεται ότι θα
συρρικνωθεί και άλλο, παρότι ορισμένες γεωγραφικές ζώνες
εξακολουθούν να παρουσιάζουν περιθώρια ανάπτυξης. Το
μέσο επίπεδο τιμών αναμένεται να μειωθεί περαιτέρω και

C ) [. . .] Το κείμενο μέσα στις αγκύλες παραλείπεται για λόγους επι
χειρηματικού απορρήτου.
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ορισμένες γραμμές παραγωγής μέσα στην περίοδο 1996/97
ώστε το παραγωγικό δυναμικό να μειωθεί σε [. . .] χιονοπέ
διλα το χρόνο ( - 39 %), κυρίως με την κατάργηση των
μεθόδων παραγωγής που βασίζονται στην τεχνολογία Sand
wich και PU-cap sandwich. Εκτός αυτού, δεν πρόκειται να
ολοκληρωθεί ένα ήδη εγκεκριμένο πρόγραμμα για την
αύξηση της παραγωγής με την τεχνολογία PU-cap κατά [. . .]
μονάδες, ενώ η ΗΤΜ θα αποχωρισθεί ένα αντίστοιχο μέρος
του εξοπλισμού της. Ταυτόχρονα, το προσωπικό του εργο
στασίου θα μειωθεί κατά [. . .] ([. . .] του προσωπικού που
απασχολείται άμεσα στην παραγωγή). Το πρόγραμμα για
το 1996 προβλέπει την πώληση [. . .] μονάδων (προερχομέ
νων κατά ένα μέρος από άλλους παραγωγούς) ενώ το 1995
πωλήθηκαν 596 000 μονάδες. Το τελικό κέρδος εκμετάλλευ
σης πριν από το πάγιο κόστος αναμένεται ότι θα ανέρχεται
περίπου στο [. . .] του κύκλου εργασιών. H στρατηγική της
ΗΤΜ θα βασίζεται κυρίως στο σήμα Head το οποίο χρησι
μοποιεί προηγμένη τεχνολογία και κατέχει ισχυρή θέση στα
προϊόντα υψηλών απαιτήσεων.

Παραγωγή δετήρων (Schwechat)
Το παραγωγικό δυναμικό του εργασοτασίου θα μειωθεί από
[. . .] δετήρες που είναι σήμερα σε [. . .] δετήρες (- 59 %). Το
εργοστάσιο συναρμολόγησης στο Neusiedl θα κλείσει και
με τον τρόπο αυτόν το προσωπικό θα μειωθεί συνολικά
κατά [. . .] ([. . .] των εργαζομένων που απασχολούνται άμεσα
στην παραγωγή). Το 1996 αναμένεται ότι θα πωληθούν [. . .]
μονάδες (έναντι 1 371 000 το 1995), ενώ για το 1997 αναμέ
νεται αύξηση σε [. . .] μονάδες (προερχόμενες κατά ένα μέρος
από άλλους παραγωγούς με υπεργολαβία). Αναμένεται ότι
το ακαθάριστο κέρδος εκμετάλλευσης θα ανέλθει σε [. . .].
Το φάσμα των προσφερόμενων προϊόντων θα μειωθεί
δραστικά. H Tyrolia θα εκμεταλλευτεί τη θέση που κατέχει
στον τεχνολογικό τομέα και θα συγκεντρώνει τις προσπά
θειές της στα προϊόντα υψηλών απαιτήσεων ώστε να κατα
στεί εφάμιλλη της Head στην αγορά και να έχει μεγαλύτερα
περιθώρια κέρδους.

Παραγωγή υποδημάτων σκι
Στα σοβαρότερα μέτρα συγκαταλέγονται η μετάθεση της
παραγωγής στο εργοστάσιο του Tallinn (Εσθονία), τα μέτρα
βελτίωσης της παραγωγικότητας και η μείωση του προσω
πικού. Στην ιταλική μονάδα παραγωγής προβλέπεται
μείωση του δυναμικού παραγωγής από [. . .j ζεύγη το 1994
και το 1995 σε περίπου [. . .] ζεύγη το 1997 . Το δυναμικό
παραγωγής του εργοστασίου του Tallin ανέρχεται περίπου
σε [. . .] ζεύγη, έτσι ώστε το δυναμικό παραγωγής να μειώνε
ται συνολικά κατά 9%. Αναμένεται ότι το 1996 θα πωλη
θούν [. . .] ζεύγη (έναντι 626 000 ζευγών το 1995). Το κέρδος
εκμετάλλευσης πριν από την αφαίρεση του πάγιου κόστους
προβλέπεται σε [. . .].

Παραγωγή ρακετών (Hörbranz)
H παραγωγική δραστηριότητα θα αναδιοργανωθεί κατά ένα
μέρος χάρη στη συνεχιζόμενη μετάβαση από τις παραδο
σιακές τεχνικές στην τεχνολογία θερμοδιάχυσης
(Thermo-Diffusion) και κατά ένα μέρος με την αναβάθμιση
και την καλύτερη αξιοποίηση του εργοστασίου που βρίσκε
ται στο Budweis , Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Τσεχίας. H
τεχνολογία θερμοδιάχυσης θα οδηγήσει σε οικονομίες
κόστους και θα μειώσει τα περιβαλλοντικά από [. . .]
ρακέτες που είναι σήμερα σε [. . .] (+ 109 %). Στο Hörbranz η
παραγωγή από [. . .] σε [. . .] ρακέτες ( - 56 %) και το συνο
λικό δυναμικό θα μειωθεί συνολικά κατά [. . .] μονάδες περί
που ( - 38 %). H νέα αυτή ρύθμιση της παραγωγής θα

οδηγήσει σε σημαντικές οικονομίες. Συγκεκριμένα, το εργα
τικό δυναμικό που απασχολείται άμεσα στην παραγωγή θα
μειωθεί κατά [. . .]. H υψηλή τεχνολογία του σήματος Head
θα επεκταθεί με τη νέα τεχνολογία δίδυμων σωλήνων (twin
rube), η οποία επιτρέπει να επιτευχθούν καλύτερες αποδό
σεις, χαμηλότερο κόστος παραγωγής και υψηλότερες τιμές.
Προγραμματίζεται, επίσης η άσκηση επιθετικής πολιτικής
μάρκετινγκ ιδίως στις ΗΠΑ η οποία θεωρείται βασική
αγορά. Το πρόγραμμα προβλέπει πωλήσεις [. . .] μονάδων το
1996 (έναντι 1 030 000 μονάδων το 1995) ένα μεγάλο μέρος
των οποίων θα προέρχεται από άλλους κατασκευαστές με
υπεργολαβία. Το κέρδος εκμετάλλευσης πριν από την αφαί
ρεση του πάγιου κόστους προβλέπεται να ανέλθει σε [. . .].

Παραγωγή εξοπλισμών και καταδύσεων

Στον ανθούντα αυτόν τομέα δεν προβλέπεται σημαντική
αναδιάρθρωση . Προβλέπονται πωλήσεις [. . .] το 1996 (έναντι
48 εκατομμυρίων δολαρίων Ηνωμένων Πολιτειών το 1995),
που προγραμματίζεται να αυξηθούν σε [. . .] το 1998 . Το
κέρδος εκμετάλλευσης πριν από την αφαίρεση του πάγιου
κόστους προβλέπεται ότι θα είναι περίπου [. . .].

Άλλα προϊόντα

H διάθεση ειδών γκολφ διακόπηκε το 1995 όπως και η
διάθεση αθλητικών ενδυμάτων της Head στις ΗΠΑ. H ΗΤΜ
συνεχίζει να δραστηριοποιείται στον τομέα των αθλητικών
ενδυμάτων στην Ευρώπη όπου τα έσοδα από πωλήσεις
προβλέπεται ότι θα αυξηθούν από [. . .] το 1996 σε [. . .] το
1998 , με κέρδος εκμετάλλευσης πριν από την αφαίρεση του
πάγιου κόστους ανερχόμενο σε [. . .] περίπου.

Εκσυχρονισμός της οργάνωσης των πωλήσεων και της διοί
κησης

Κύριος στόχος να οργανωθούν ορθολογιστικά οι πωλήσεις
και η διοίκηση της επιχείρησης, Οι παρεμβάσεις θα
αφορούν κυρίως τη συγχώνευση επιχειρήσεων, το κλείσιμο
θυγατρικών επιχειρήσεων και τη βελτίωση διαφόρων διαδι
κασιών και των ηλεκτρονικών συστημάτων. Εκτός αυτού η
μείωση του παραγωγικού δυναμικού, η κατάργηση οριακών
γραμμών παραγωγής και η μείωση των αποθεμάτων θα
επιτρέψουν τον περιορισμό του κόστους των πωλήσεων και
του διοικητικού κόστους. Το προσωπικό των μονάδων
παραγωγής που βρίσκονται σε διάφορες ευρωπαϊκές χώρες
θα μειωθεί επίσης κατά 164 άτομα.

Κόστος της αναδιάρθρωσης

Το κόστος της αναδιάρθρωσης από το 1995 έως το 1997,
προβλέπεται ότι θα ανέλθει σε 159 εκατομμύρια δολάρια
Ηνωμένων Πολιτειών ( 127 εκατομμύρια Ecu). Οι κύριες
δαπάνες θα αφορούν την παύση των δραστηριοτήτων στον
τομέα του γκολφ, την αποχώρηση από τον τομέα των αθλη
τικών ενδυμάτων και το κλείσιμο γραμμών παραγωγής και
την αναδιοργάνωση των εγκαταστάσεων στο Kennelbach, το
Schwechat και το Hörbraz συμπεριλαμβανομένων και των
αποζημιώσεων που θα καταβληθούν στο απολυόμενο
προσωπικό.

Οικονομικές προβλέψεις

O πίνακας που ακολουθεί αναφέρει τις γενικές οικονομικές
προβλέψεις για τον όμιλο ΗΤΜ έως το 1998 με βάση την
υλοποίηση του προγράμματος αναδιάρθρωσης:
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(εκατομμυρίων δολαρίων Ηνωμένων Πολιτειών)

Όμιλος HTM 1995 1996 1997 1998

Κύκλος εργασιών 420 361 393 415

Κέρδη εκμετάλλευσης [...] [ · ..] [. · .] [...]

Καθαρό αποτέλεσμα ( 149 (23 1 20

Λειτουργικές ταμιακές ροές [...] [...] [...] [ · ..]

Ελεύθερες ταμιακές ροές [...] [...] [...] [...]

Συνολικά περιουσιακά στοιχεία 562 471 442 414

Τραπεζικές πιστώσεις 308 262 227 176

Ίδια κεφάλαια (συμπεριλαμβανομένου μετοχικού
δανείου της AT)

148 128 131 151

Εισφορές κεφαλαίου από μέρους της AT 151

Στο πρόγραμμα αναδιάρθρωσης των κεφαλαίων, που αποτε
λεί μέρος του προγράμματος αναδιάρθρωσης περιλαμβά
νονται, πέραν των εισφορών της AT και της παραίτησης των
τραπεζών από απαιτήσεις και τόκους, δύο εισφορές κεφα
λαίων από τον όμιλο Eliasch ύψους 2,5 και 27,5 εκατομμυ
ρίων δολαρίων Ηνωμένων Πολιτειών (αντίστοιχα 2 και 22
εκατομμύρια Ecu) έως το 1998 καθώς και μια διεθνής δημό
σια προσφορά πώλησης με αναμενόμενα έσοδα ύψους 60
εκατομμυρίων δολαρίων Ηνωμένων Πολιτειών (48 εκατομ
μύρια Ecu). Υπολογίζεται ότι η αναλογία των ιδίων κεφα
λαίων της ΗΤΜ το 1998 θα είναι πολύ χαμηλή (7%), ώστε
να είναι σε θέση η επιχείρηση να αντιμετωπίσει τους
διεθνείς ανταγωνιστές της. H τελευταία εισφορά κεφαλαίου
από τον όμιλο Eliasch και η εισαγωγή στο χρηματιστήριο
θεωρούνται, συνεπώς, σημαντικά μέτρα για την αναδιάρ
θρωση των κεφαλαίων της ΗΤΜ διότι με αυτά μειώνεται το
χρέος της επιχείρησης.

ώνουν ότι AT δεν επιδοτείται από το κράτος. H AT είναι
εντελώς αυτόνομη και ενεργεί ανεξάρτητα από την κυβέρ
νηση. Τα μέτρα που λήφθηκαν σε σχέση με την ΗΤΜ βασί
ζονταν σε καθαρά οικονομικά κριτήρια και αποσκοπούσαν
στη μεγιστοποίηση των κερδών και την ελαχιστοποίηση
των ζημιών. H κρατική συμμετοχή δεν αρκεί για να χαρα
κτηριστούν τα οικονομικά μέσα της AT ως κρατικοί πόροι
κατά την έννοια του άρθρου 92 παράγραφος 1 . Το ίδιο
ισχύει και όσον αφορά το δικαίωμα του κράτους, ως μονα
δικού μετόχου, να διορίζει τα μέλη του διοικητικού συμβου
λίου. H AT έχει τη νομική μορφή ανώνυμης εταιρείας, που
της παρέχει μεγάλο βαθμό ανεξαρτησίας έναντι των ιδιο
κτητών της. Οι εισφορές κεφαλαίων αποφασίσθηκαν από τη
διεύθυνσή της και εγκρίθηκαν (σύμφωνα με το αυστριακό
δίκαιο) από το διοικητικό συμβούλιο. Αυτοί είναι και οι
δύο αρμόδιοι φορείς, για τη λήψη παρόμοιων αποφάσεων.
H συγκατάθεση της γενικής συνέλευσης δεν ήταν αναγκαία
από νομική άποψη. Όλα τα διατεθέντα ποσά ανήκαν στην
ίδια, και προέρχονταν από τις δραστηριότητές της και δεν
συνιστούσαν κρατικούς πόρους.6. Θέση των αυστριακών αρχών και των ενδιαφερόμενων

τρίτων

Κατά τη διάρκεια της προκαταρκτικής της έρευνας και μετά
τη δημοσίευση της απόφασης για την κίνηση της διαδικα
σίας η Επιτροπή έλαβε τις παρατηρήσεις των αυστριακών
αρχών, της AT, της ΗΤΜ και διαφόρων άλλων ανταγωνι
στών και τρίτων ενδιαφερομένων.

6.1 . Αυστριακές αρχές, Austria Tabak και ΗΤΜ

6.1.1 . Χαρακτήρας ενίσχυσης των εισφορών κεφαλαίου

Ανεξαρτησία και συμπεριφορά της AT σύμφωνα με
τα κριτήρια της ελεύθερης αγοράς

H AT, το αυστριακό μονοπώλιο καπνού, ανήκει εξ
ολοκλήρου στο αυστριακό κράτος και εκπροσωπείται από
το Υπουργείο Οικονομικών. Οι αυστριακές αρχές επιβεβαι

Περαιτερω, επισημάνθηκε ότι η AT υπήρξε κερδοφορος και
ότι την τελευταία δεκαετία διένειμε μέρισμα στους μετό
χους της τουλάχιστον ίσο με το 14 % του βασικού της κεφα
λαίου. Την περίοδο 1991-1995 τα μερίσματα ανήλθαν συνο
λικά σε 3 040 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια (226 εκατομ
μύρια Ecu). Το 1994 σημείωσε για πρώτη φορά σημαντικές
ζημίες, οφειλόμενες στα αρνητικά αποτελέσματα της ΗΤΜ.
Υποβλήθηκαν στοιχεία που αποδεικνύουν ότι κατά το
χρόνο της απόκτησης της ΗΤΜ o υπουργός οικονομικών
είχε εκφράσει ανησυχίες σχετικά με την εν λόγω αγορά.
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H AT επιβεβαίωσε ότι σύμφωνά με την αρχή του επενδυτή
σε οικονομία της αγοράς οι δημόσιες επιχειρήσεις διαθέ
τουν κάποια περιθώρια όσον αφορά τη λήψη επιχειρηματι
κών αποφάσεων. Έπρεπε να γίνει διάκριση μεταξύ των
βραχυπρόθεσμων στόχων ενός ιδιώτη επενδυτή και της
μακροπρόθεσμης στρατηγικής μιας εταιρείας χαρτοφυλα
κίου. Αποφασιστικός παράγοντας στην προκειμένη περί
πτωση ήταν η αποκατάσταση της αποδοτικότητας της θυγα
τρικής επιχείρησης. Ως όριο για το κόστος υποστήριξης της
θυγατρικής λήφθηκε το κόστος της εκκαθάρισής της. Εκτός
αυτού, πρέπει να ληφθεί υπόψη και η εικόνα της επιχεί
ρησης. Οι δύο πρώτες πληρωμές έγιναν για να καλυφθεί το
χρονικό διάστημα που απαιτείτο για τη διερεύνηση των
διαφόρων εναλλακτικών λύσεων και τη λήψη οριστικής
απόφασης ως προς το μέλλον της ΗΤΜ.

H Επιτροπή έλαβε ως απόδειξη του γεγονότος ότι η AT είχε
παρακολουθήσει την εξέλιξη της ΗΤΜ με το απαιτούμενο
ενδιαφέρον, έναν κατάλογο των μέτρων αναδιάρθρωσης που
είχαν αποφασιστεί από την εποχή της αγοράς της επιχείρη
σης το 1993. Επιπλέον, επισημάνθηκε ότι ακόμη και στην
περίπτωση αδιαφορίας η κακή διαχείριση δεν συνεπάγεται
κρατική ενίσχυση . Τα άσημα αποτελέσματα της ΗΤΜ οφεί
λονται κυρίως, στα μεγάλα οικονομικά της βάρη, ενώ
αποτελέσματα εκμετάλλευσής της παρότι επιδεινώθηκαν τα
τελευταία χρόνια, παρέμειναν έως το 1994 θετικά.

Παρόμοιες περιπτώσεις

Προκειμένου να τεκμηριώσουν το γεγονός ότι η AT
φέρθηκε έναντι της ΗΤΜ σύμφωνα με κριτήρια οικονομίας
της αγοράς ενόψει της πώλησής της σε σοβαρά αρνητική
τιμή, οι αυστριακές αρχές υπέβαλαν στην Επιτροπή στοι
χεία σχετικά με παρόμοιες ενέργειες άλλων ιδιωτικών
επιχειρήσεων. Τα παραδείγματα αφορούν: την Trygg-Hansa
(ηγετικό σουηδικό όμιλο ασφαλιστικών επιχειρήσεων), η
οποία εγκατέλειψε τη ζημιογόνο συμμετοχή σε μια αμερι
κανική εταιρεία χαρτοφυλακίου, την Home Holding· την
Hanson (αγγλοαμερικανικό μεικτό όμιλο επιχειρήσεων) που
αποφάσισε να αποσυγχωνεύσει 34 μικρές θυγατρικές επιχει
ρήσεις στις HΠA· την ΑΕG (επιχείρηση ηλεκτρονικών ειδών
του ομίλου Daimler-Benz), η οποία αποχωρίσθηκε ορισμένες
δραστηριότητές της στο πλαίσιο ριζικής αναδιάρθρωσης·
την Eemland (κοινοπραξία διεθνών επενδυτών με έδρα τις
Κάτω Χώρες), η οποία πώλησε την επιχείρηση παραγωγής
ξυριστικών ειδών και ειδών περιποίησης του σώματος
Wilkinson-Sword απαλλαγμένη από χρέη· την Schörghuber
(γερμανικό όμιλο του τομέα της κτηματομεσιτικής και της
ζυθοποιίας), η οποία εκποίησε την ελεγχόμενη από αυτήν
εταιρεία δομικών κατασκευών Heilit&Woerner σε συμβολική
τιμή με ταυτόχρονη εισφορά κεφαλαίου· την
Klöckner-Humbold-Deutz (γερμανική επιχείρηση του μετα
ποιητικού κλάδου), η οποία έλαβε σημαντικά κεφάλαια από
τον μεγαλύτερο μέτοχο της, την Deutsche Bank, προκειμένου
να εξυγιανθεί· την Dornier Luftfahrt (γερμανική αεροναυπη
γική εταιρεία), η οποία πωλήθηκε από τη μητρική της
επιχείρηση, την Daimler-Benz Aerospace, μετά από εισφορά
κεφαλαίων ίση με 80%, σε μηδενική τιμή.

Πώληση της επιχείρησης σε σύγκριση με άλλες
εναλλακτικές λύσεις

Οι αυστριακές αρχές υπογράμμισαν ότι η πώληση προς τον
όμιλο Eliasch αποτελούσε την καλύτερη λύση τόσο για την

AT όσο και για τις αυστριακές αρχές. Πέραν του γεγονότος
ότι η AT δεν διαθέτει το κατάλληλο διευθυντικό δυναμικό
ώστε να φέρει η ίδια σε πέρας την αναδιάρθρωση της ΗΤΜ,
η εν λόγω αναδιάρθρωση θα απαιτούσε άλλα 300 εκατομμύ
ρια αυστριακά σελίνια από αυτήν (ποσό ίσο προς την
εισφορά του ομίλου Eliasch, βάσει της συμφωνίας πώλησης),
χωρίς να υπάρχουν πειστικές προοπτικές ανάκτησης των
χρημάτων αυτών υπό μορφή αυξημένης αξίας κεφαλαίου της
ΗΤΜ, ως αποτέλεσμα της αναδιάρθρωσης. H AT προτάσσει
το επιχείρημα ότι η πώληση πραγματοποιήθηκε με ανοικτό
διαγωνισμό στο πλαίσιο του οποίου η SBC Warburg επικοι
νώνησε με 50 δυνητικούς αγοραστές. H απόφαση να γίνει
δεκτή η προσφορά του ομίλου Eliasch λήφθηκε αμερόληπτα
και με βάση τις αρχές της ελεύθερης αγοράς.

Σύμφωνα με τους ισχυρισμούς της AT, δεν παραιτείται εκ
των προτέρων από την τυχόν επιστροφή των κεφαλαίων που
έχει εισφέρει στην ΗΤΜ, διότι σε περίπτωση που η τελευ
ταία πωληθεί από τον όμιλο Eliasch θα λάβει το 1 5 % του
κέρδους. H εισαγωγή στο χρηματιστήριο προβλέπεται να
γίνει το 1998 και προβλέπεται ότι αυτό θα σημάνει για την
AT έσοδα ύψους 2,25 έως 3 εκατομμύρια δολάρια Ηνωμέ
νων Πολιτειών ( 1,8 έως 2,4 εκατομμύρια Ecu). Επιπλέον, η
AT επιβεβαίωσε ότι η συμφωνία για τη διατήρηση των
μονάδων παραγωγής στην Αυστρία δεν συνεπάγεται
κρατική ενίσχυση, αλλά αποβλέπει στην παρεμπόδιση της
διάλυσης του ομίλου από τον όμιλο Eliasch.

Πέραν αυτού, η πώληση της ΗΤΜ αποτελεί την καλύτερη
λύση για την AT σε σύγκριση με τις άλλες δυνατότητες
αποχωρισμού της (πτώχευση, εκκαθάριση, δικαστικό συμβι
βασμό, εκκαθάριση χωρίς αφερεγγυότητα). H δυνατότητα
κλεισίματος της ΗΤΜ με την κήρυξή της σε πτώχευση, που
ήταν η φθηνότερη εναλλακτική λύση, είναι λιγότερο ελκυ
στική για την AT με τρεις λόγους: πρώτον, την καθυστέ
ρηση που θα σήμαινε για την ιδιωτικοποίηση της AT, δεύτε
ρον την επιδείνωση της οικονομικής κατάστασης του
ομίλου AT και τρίτον, την ενδεχόμενη οικονομική ευθύνη
έναντι απαιτήσεων κατά της ΗΤΜ.

1 . Σύμφωνα με τα στοιχεία της AT οι εναλλακτικές λύσεις
της αναδιάρθρωσης και της εκκαθάρισης της ΗΤΜ θα
συνεπάγονταν την καθυστέρηση της ιδιωτικοποίησης της
AT κατ' εκτίμηση επί 2 3/4 χρόνια. H AT συνέκρινε τους
δυνητικούς τόκους από τα έσοδα της αναδιάρθρωσης με
τα μερίσματα που θα ελάμβανε το αυστριακό δημόσιο
κατά το ίδιο χρονικό διάστημα και υπολόγισε ότι θα
είχε ζημία ύψους [. . .] (παρούσα αξία).

2 . H AT ισχυρίσθηκε ότι η πτώχευση της θυγατρικής επιχεί
ρησης ΗΤΜ θα έβλαπτε την εικόνα της. Στην περίπτωση
αυτή, οι τράπεζες θα έθεταν υπό αμφισβήτηση την οικο
νομική σταθερότητα της ίδιας της AT, πράγμα που θα
σήμαινε αύξηση των τόκων που θα έπρεπε να καταβάλει
για τα δάνειά της προς τις τράπεζες. H AT επεσήμανε εκ
νέου την περίπτωση της Schörgjuber, στην οποία η
Επιτροπή είχε δεχθεί ότι η μελλοντική φερεγγυότητα και
η εικόνα της επιχείρησης αποτελούν λογικές έμμεσες
οικονομικές παραμέτρους. Το πρόσθετο κόστος για τα
επόμενα χρόνια υπολογίσθηκε από την AT σε [. . .].

3 . H AT ισχυρίσθηκε ότι στην περίπτωση της πτώχευσης θα
υπήρχε μεγάλος κίνδυνος να της καταλογισθούν διάφο
ρες απαιτήσεις κατά της ΗΤΜ. H AT σε καμία περί
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πτώση δεν αναγνωρίζει τις απαιτήσεις αυτές, ωστόσο
έχει επίγνωση των προβλημάτων που μπορούν να ανακύ
ψουν από δικαστικές διαμάχες. Οι εν λόγω απαιτήσεις,
των οποίων το ύψος είναι δύσκολο να υπολογισθεί, το
κόστος της καθυστερημένης ιδιωτικοποίησης και οι αυξη
μένοι τόκοι θα υπερέβαιναν το κόστος πώλησης προς τον
όμιλο Eliasch.

Στάση των τραπεζών

Πέραν αυτών, οι αυστριακές αρχές επεσήμαναν ότι η προθυ
μία των τραπεζών να παραιτηθούν από ένα μέρος των απαι
τήσεων τους αντιπροσωπεύει ένα σημαντικό τμήμα των
οικονομικών μέσων που απαιτούνται για την εξυγίανση και
την αναδιάρθρωση της ΗΤΜ και μια σοβαρή συνεισφορά
στο σύνολο των επενδύσεων. Για το λόγο αυτόν, o τρόπος
χρηματοδότησης τον οποίο αποφάσισε η AT θα πρέπει να
θεωρηθεί συμβιβάσιμος με την αρχή του επενδυτή της ελεύ
θερης αγοράς. H Επιτροπή έλαβε κατάλογο των πιστωτριών
τραπεζών με τα ποσά των απαιτήσεων κατά της ΗΤΜ από
τις οποίες η καθε μια παραιτείται. Με παράκληση της
Επιτροπής υποβλήθηκαν επίσης στοιχεία όσον αφορά τους
ιδιοκτήτες των τραπεζών. Από αυτά προκύπτει ότι πάνω
από το 70 % των δανείων της ΗΤΜ προέρχεται από ελεγχό
μενες από το δημόσιο τράπεζες. H AT εξήγησε ότι οι
κρατικές τράπεζες ενήργησαν ανεξάρτητα και, ώς εκ τούτου,
οι ενέργειές τους δεν μπορούν να χαρακτηρισθούν ως
κρατικά μέτρα. Δεν θα ενεργούσαν κατά μόνας, αλλά στο
πλαίσιο κοινοπραξίας δέκα αυστριακών τραπεζών, που
είχαν συμφωνήσει να παραιτηθούν από απαιτήσεις κατά
της ΗΤΜ.

Οικονομικοί κίνδυνοι για τον όμιλο Eliasch

Τέλος, οι αυστριακές αρχές προέβαλαν το επιχείρημα ότι η
οικονομική δέσμευση του ομίλου Eliasch στην ΗΤΜ είναι
πολύ ανώτερη της βασικής τιμής αγοράς των 10 εκατομμυ
ρίων αυστριακών σελινιών (0,7 εκατομμύρια Ecu). Το ποσό
αυτό αυξήθηκε κατά 25 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια
( 1,9 εκατομμύρια Ecu). Επιπλέον, o όμιλος Eliasch ανέλαβε
την υποχρέωση να εισφέρει άλλα 275 εκατομμύρια
αυστριακά σελίνια (20 εκατομμύρια Ecu) μέσα στα επόμενα
τρία χρόνια. Σε περίπτωση που δεν το πράξει δεν θα του
επιτραπεί να λάβει μέρισμα ούτε να πωλήσει την επιχείρηση
ή ένα μέρος της. Εκτός αυτού, οι αυστριακές αρχές επιβεβαί
ωσαν ότι o όμιλος Eliasch έχει αναλάβει πρόσθετη ανέκ
κλητη εγγύηση [. . .] υπέρ της AT. O οικονομικός κίνδυνος
στην προκειμένη περίπτωση υπερβαίνει τα [. . .] και αυξάνε
ται συνολικά μέχρι του ποσού των [. . .].

Τέλη άδειας εκμετάλλευσης

Οι αυστριακές αρχές επεσήμαναν ότι η υποτιθέμενη κατα
βολή 50 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών από την AT
προς την ΗΤΜ για τη χρήση του σήματος Head δεν ανταπο
κρίνεται στην πραγματικότητα. Καταβλήθηκαν, όμως,
101 000 αυστριακά σελίνια (7 500 Ecu) ποσό που είναι
λογικό.

6.1.2 . Άρθρο 92 παράγραφος 3 στοιχείο γ)

Οι αυστριακές αρχές είναι της γνώμης ότι στην περίπτωση
που τα μέτρα της AT χαρακτηρισθούν ως κρατικές ενισχύ
σεις, θα δικαιολογούνται βάσει του άρθρου 92 παράγραφος

3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ. Με την αναδιάρθρωση η
ΗΤΜ ανακτά τη βιωσιμότητά της. Το 1998 θα έχει θετικά
καθαρά αποτελέσματα χρήσεως, παρά τα συνεχιζόμενα
χρέη . H εισαγωγή στο χρηματιστήριο το 1998 ή το 1999 θα
βελτιώσει την οικονομική διάρθρωση της επιχείρησης. H
ΗΤΜ θα περικόψει το παραγωγικό της δυναμικό συμβάλ
λοντας έτσι στην αναδιάρθρωση του τομέα. Οι εισφορές
κεφαλαίου περιορίσθηκαν στο ελάχιστο δυνατό και δεν θα
οδηγήσουν σε πλεόνασμα ρευστότητας.

6.2 . Άλλοι ενδιαφερόμενοι τρίτοι και καταγγέλλοντες

6.2.1 . Πρώτος ενδιαφερόμενος τρίτος και καταγγέλλων

Ένας ανταγωνιστής της ΗΤΜ ισχυρίσθηκε ότι δεν του
επιτράπηκε να υποβάλει προσφορά για την αγορά της ΗΤΜ.
Ανέφερε ότι δεν έλαβε πρόσκληση για την υποβολή
προσφοράς, ενώ αργότερα δεν του δόθηκε η δυνατότητα να
διαπραγματευθεί όταν εξεδήλωσε το ενδιαφέρον του στο
Υπουργείο Οικονομικών τον Ιούλιο του 1995 και στην AT
τον Αύγουστο του 1995 . Διαβεβαίωσε την Επιτροπή ότι
ακόμη και τώρα είναι πρόθυμος να προσφέρει για την ΗΤΜ
καλύτερους όρους από εκείνους που δημοσιεύθηκαν.

Όσον αφορά το χαρακτήρα ενίσχυσης των μέτρων της AT,
o ανταγωνιστής επεσήμανε ότι η AT διαθέτει το κρατικό
μονοπώλιο καπνού και, συνεπώς, έχει μεγάλα κέρδη τα
οποία πρέπει να θεωρηθούν ως κρατικά κεφάλαια. H μη
απορρόφηση των κερδών αυτών από το κράτος της
επέτρεψε να αγοράσει την ΗΤΜ. Εκτός αυτού, η ρήτρα περί
διατήρησης των εργοστασίων στην Αυστρία καθιστά σαφή
την επιρροή της κυβέρνησης στην απόφαση AT.

H πώληση δεν αποτελεί την οικονομικότερη λύση για την
AT. Μια ιδιωτική εταιρεία χαρτοφυλακίου θα κάλυπτε τις
ζημίες μιας θυγατρικής της μόνον εάν υπήρχε μεσοπρόθε
σμα η προοπτική αντίστοιχων αποδόσεων. Στην περίπτωση
του αποχωρισμού της επιχείρησης αυτό δεν ισχύει . Το 15 %
επί των εσόδων από τη ενδεχόμενη πώληση της ΗΤΜ κατά
κανένα τρόπο δεν αντιστοιχεί στα εισφερθέντα κεφάλαια.
Πέραν αυτού η AT δεν έχει κανέναν λόγο να ανησυχεί για
την εικόνα της, διότη χάρη στη μονοπωλιακή της θέση δεν
.εξαρτάται από τη φήμη της. H AT είναι σε θέση να επιτύχει
πολύ μεγάλα κέρδη από τη βασική της δραστηριότητα χωρίς
να εξαρτάται από την τύχη της ΗΤΜ.

Οι πιστώτριες τράπεζες της ΗΤΜ, που στην πλειοψηφία
τους είναι κρατικές, την υποστήριξαν παραιτούμενες από
ένα σημαντικό μέρος των απαιτήσεών τους. Αυτό έγινε
χωρίς να παρασχεθούν άλλα εχέγγυα για τις εναπομένουσες
απαιτήσεις και χωρίς την εισφορά σημαντικών πρόσθετων
κεφαλαίων από τον όμιλο Eliasch.

H ΗΤΜ ήταν επί σειρά ετών προβληματική, συνέχισε όμως
τις δραστηριότητές της και διατήρησε το παραγωγικό δυνα
μικό της χάρη στην γενικότερη εμπιστοσύνη στην ικανό
τητα κάλυψης των ζημιών τους από την AT. H πολιτική
χαμηλών τιμών της ΗΤΜ παρεμπόδισε την άσκηση ανταγω
νισμού από άλλες επιχειρήσεις, οι οποίες εξαναγκάσθηκαν
να αναδιαρθρωθούν και να περιορίσουν τις δραστηριότητές
τους ίδιαις δαπάναις. Εφόσον η αναδιάρθρωση της ΗΤΜ
γίνεται με κρατικές επιδοτήσεις, πρόκειται σαφώς για
νόθευση του ανταγωνισμού. Επιπλέον οι ενισχύσεις αυτές
αντί να προωθούν, θέτουν σε κίνδυνο την ανάπτυξη του
κλάδου. H εγγύηση της διατήρησης ενός δεδομένου
επιπέδου απασχόλησης στην Αυστρία, νοθεύει τον ανταγω
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νηση . Επιπλέον, τονίζουν ότι η AT υπήρξε πάντοτε κερδο
φόρα και ότι προσέφερε μέρισμα στο κράτος που είναι και
o μοναδικός μέτοχος της καθ' όλη τη διάρκεια της τελευ
ταίας δεκαετίας, εκτός από το 1994, οπότε σημείωσε σημα
ντικές ζημίες, κυρίως, εξαιτίας των αρνητικών αποτελε
σμάτων της ΗΤΜ. Προστίθεται, ότι το 1995 οι ζημίες της
ΗΤΜ θα αυξηθούν σημαντικά και, ως εκ τούτου, αναμένε
ται ότι τα αποτελέσματα της AT θα είναι και πάλι αρνη
τικά.

H Επιτροπή διαπιστώνει ότι η AT αποτελεί κρατική επιχεί
ρηση κατά 100%. Τα μέλη του διοικητικού της συμβουλίου
διορίζονται από το δημόσιο μέτοχο της, το Υπουργείο
Οικονομικών. Το διοικητικό συμβούλιο, στη συνέχεια,
διορίζει τη διεύθυνση της επιχείρησης. Διάφορες αποφάσεις
της διεύθυνσης, όπως π.χ. η απόκτηση ή πώληση συμμε
τοχών, απαιτούν τη συγκατάθεση του διοικητικού συμβου
λίου. Από την πλευρά της η διεύθυνση δύναται να θέσει
ορισμένα ζητήματα προς έγκριση απευθείας στη γενική
συνέλευση των μετόχων.

Επειδή το κεφάλαιο της AT αποτελεί περιουσία του Δημο
σίου η οποία, ως εκ τούτου, πρέπει να θεωρηθεί ότι υπάγε
ται στην έννοια των κρατικών πόρων του άρθρου 92 παρά
γραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, εφόσον η χρησιμοποίηση και η
διάθεσή του δεν καθορίζονται αυστηρά επί τη βάσει κριτη
ρίων της ελεύθερης αγοράς ('). H επιτυχία της AT είχε ως
συνέπεια την τακτική εισροή μερισμάτων στο Δημόσιο
προερχόμενα από το μονοπώλιο καπνού. Τα μερίσματα
αποτελούσαν μέρος του επιτευχθέντος καθαρού αποτελέ
σματος, ενώ το υπόλοιπο παρέμενε ως ίδια αποθεματικά. Τα
μη διανεμηθέντα κέρδη, καθώς και το σύνολο του μετο
χικού κεφαλαίου της AT πρέπει να αξιοποιούνται αυστηρά
βάσει των αρχών της ελεύθερης οικονομίας. Σε αντίθετη
περίπτωση υπάρχει το ενδεχόμενο κρατικής ενίσχυσης.

Σε περίπτωση κερδοφόρου κρατικής επιχείρησης, όπως η AT
η επένδυση του κεφαλαίου υπό μορφή επιχορήγησης προς
την ΗΤΜ χωρίς να υπάρχει προοπτική απόδοσης θα έχει ως
αποτέλεσμα μειωμένα κέρδη για την AT στο μέλλον (μερί
σματα συν μη διανεμηθέντα κέρδη), δηλαδή μειωμένο
επίπεδο απόδοσης για το μερίδιο του κράτους στην AT. H
έλλειψη απόδοσης αποτελεί άμεση χορήγηση πόρων από το
κράτος υπέρ της ΗΤΜ.

Επιπλέον, επισημαίνεται ότι η κύρια δραστηριότητα της AT
αφορά τη διαχείριση του μονοπωλείου καπνού στην
Αυστρία. Ως εκ τούτου, τα θετικά αποτελέσματά της δεν
αποτελούν έκπληξη. Παρά το ότι η εν λόγω αγορά ελευθε
ρώθηκε (όχι όμως πλήρως) από την 1η Ιανουαρίου 1995 ,
είναι σαφές ότι οι επενδύσεις AT στην ΗΤΜ χρηματοδοτή
θηκαν από έσοδα προερχόμενα από το μονοπώλιο καπνού.
H Επιτροπή θεωρεί ότι η διοχέτευση κεφαλαίων από έναν
προστατευόμενο κρατικό τομέα σε ένα ζημιογόνο μπορεί να
εμπεριέχει κρατική ενίσχυση, ιδίως, όπως φαίνεται και στην
περίπτωση της ΗΤΜ, όταν δεν μπορεί να δικαιολογηθεί ως
μέρος ενός μακροπρόθεσμου στρατηγικού προγράμματος
για την ανάκτηση της αποδοτικότητας της επιχείρησης ούτε
ως επένδυση που θα αποφέρει καθαρά οφέλη για ολόκληρο
τον όμιλο AT.

νισμό μεταξύ κρατών μελών. Εξαιτίας της διαδεδομένης
διεθνοποίησης στον τομέα των αθλητικών ειδών, πλήττεται
ιδιαίτερα το ενδοκοινοτικό εμπόριο.

6.2.2 . Λεύτερος ενδιαφερόμενος τρίτος
Δεύτερος ενδιαφερόμενος τρίτος επεσήμανε ότι η αγορά της
ΗΤΜ από την AT το 1993 δεν αποσκοπούσε στη διαφορο
ποίηση των δραστηριοτήτων της με βάση τις αρχές της ελεύ
θερης αγοράς, αλλά στην υποστήριξη μιας προβληματικής
αυστριακής επιχείρησης. Οι εισφορές κεφαλαίου δεν δικαιο
λογούνται από οικονομική άποψη και, ως εκ τούτου, αποτε
λούν κρατικές ενισχύσεις.
H αγορά αθλητικών ειδών χαρακτηρίζεται τα τελευταία
χρόνια από υποχωρούσα έσοδα και μειούμενη ζήτηση . Όλες
οι επιχειρήσεις, στην πάλη για την επιβίωσή τους και ανα
γκάσθηκαν να μειώσουν το παραγωγικό τους δυναμικό. O
ίδιος o ενδιαφερόμενος προέβη σε αναδιάρθρωση ίδιαις
δαπάναις. Εφόσον στην περίπτωση της ΗΤΜ το κόστος της
αναδιάρθρωσης το έφερε το κράτος, πρόκειται σαφώς για
νόθευση του ανταγωνισμού.

6.2.3 . Τρίτος ενδιαφερόμενος τρίτος και καταγγέλλων
Τρίτος ανταγωνιστής επεσήμανε ότι η αγορά χειμερινών
αθλητικών ειδών χαρακτηρίζεται από πλεονάζον δυναμικό
παραγωγής. H χορήγηση κρατικών ενισχύσεων στην ΗΤΜ
θα είχε ως συνέπεια την περαιτέρω αποσταθεροποίηση της
αγοράς και τη νόθευση του ανταγωνισμού. H μείωση του
παραγωγικού δυναμικού της ΗΤΜ αποτελεί θετικό στοιχείο
για τον κλάδο, το κόστος της όμως δεν θα έπρεπε να καλυ
φθεί από το κράτος.
O χαρακτήρας κρατικής ενίσχυσης προκύπτει, κατά τα
λεγόμενα του, από διάφορα στοιχεία. Δεν υπάρχει προο
πτική απόδοσης των κεφαλαίων. H απόφαση πώλησης της
ΗΤΜ δεν αποτελεί την οικονομικότερη λύση για την AT,
ενώ οι εισφορές κεφαλαίου δεν αντιστοιχούν στην τιμή
πώλησης. Πέραν αυτών, το 70 % της τραπεζικής υποστήριξης
προέρχεται από κρατικά πιστωτικά ιδρύματα.
H αντιστοιχία της κρατικής ενίσχυσης προς τους όρους της
σύμβασης τέθηκε υπό αμφισβήτηση : με βάση το πρόγραμμα
αναδιάρθρωσης, η ΗΤΜ θα συγκέντρωνε τις προσπάθειές
της στον τομέα των ειδών προηγμένης τεχνολογίας. Κατά
την άποψη του εν λόγω ανταγωνιστή, είναι αμφίβολο αν η
τεχνολογία αυτή υφίσταται καν και το επιχείρημα δεν
ευσταθεί . Επιπλέον, η ενίσχυση δεν ανταποκρίνεται στο
μέγεθος της ΗΤΜ.

6.2.4. Τέταρτος ενδιαφερόμενος τρίτος και καταγγέλλων
Τέταρτος ανταγωνιστής ισχυρίσθηκε ότι τα μέτρα που η AT
έλαβε τα τελευταία χρόνια υπέρ της ΗΤΜ νοθεύουν τον
ανταγωνισμό και ότι η αρνητική αυτή επίδραση επιτείνεται
από τις εισφορές που χορηγήθηκαν στο πλαίσιο της πώλη
σης της·

6.2.5 . Πέμπτος ενδιαφερόμενος τρίτος και καταγγέλλων
Άλλος ενδιαφερόμενος τρίτος ανέφερε ότι είχε κάνει καλύ
τερη προσφορά για την ΗΤΜ, την οποία η AT δεν εξέτασε
με τη δέουσα προσοχή .

7. Αξιολόγηση των μέτρων της AT — Ύπαρξη ενίσχυσης
7.1 . Κρατικοί πόροι
Όπως προαναφέρθηκε, οι αυστριακές αρχές ισχυρίζονται
ότι η AT ενεργούσε πάντοτε ανεξάρτητα από την κυβέρ

( 1 ) Βλέπε υπόθεση C-303/88 , Ιταλία κατά Επιτροπής Συλλογή-ΔΕΚ
1991 σ. 1433/βλέπε, επίσης, υπόθεση C-305/89, Ιταλία κατά Επι
τροπής, Συλλογή-ΔΕΚ 1991 , σ. I. 1603 .
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7.2 . H αρχή του επενδυτή της ελεύθερης αγοράς
H Επιτροπή εφαρμόζει την αρχή το ιδιώτη επενδυτή προκει
μένου να αξιολογήσει κατά πόσο τα κεφάλαια που εισφέ
ρονται από το κράτος σε κάποια επιχείρηση αποτελούν
κρατική ενίσχυση ή κεφάλαιο κινδύνου το οποίο 5α διέθετε
επίσης ένας ιδιώτης επενδυτής (')·
Επίσης ορισμένες αποφάσεις όσον αφορά την ΗΤΜ φαίνε
ται να σχετίζονται με παράγοντες που δεν μπορούν να
χαρακτηριστούν ως κανονικοί για έναν επενδυτή της ελεύ
θερης αγοράς. H τελική απόφαση να πωληθεί με κάποια
«προίκα» αντί να κηρυχθεί υπό εκκαθάριση ή να αναδιαρ
θρωθεί η ΗΤΜ φαίνεται ότι σχετίζεται, κυρίως, με την
ανάγκη να ιδιωτικοποιηθεί σύντομα η AT. Αυτό αποτελεί
σαφή ένδειξη της επιρροής της αυστριακής κυβέρνησης στις
αποφάσεις AT. Ούτε o όρος της συνέχισης της λειτουργίας
των αυστριακών μονάδων της ΗΤΜ για την επόμενη τριετία
μπορεί να θεωρηθεί ως επιλογή ενός ιδιώτη επενδυτή.
Φαίνεται ότι πρόκειται περισσότερο για ρήτρα των δραστη
ριοτήτων των αυστριακών εργοστασίων.

7.2.1 . Εισροές
H εισφορά 400 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών (30
εκατομμύρια Ecu) πραγματοποιήθηκε με μόνο σκοπό να
μην περιέλθει η ΗΤΜ σε αδυναμία να ανταποκριθεί στις
υποχρεώσεις της, χωρίς να συνδεθεί με κάποιο σχέδιο
αναδιάρθρωσης ή με άλλα μέτρα που θα έλυναν την
προβληματική κατάσταση της ΗΤΜ, τα οποία εξάλλου ευρί
σκονταν κατά τα φαινόμενα μόλις στο στάδιο της μελέτης.
Επρόκειτο για ένα ξαφνικό και σημαντικού ύψους μέτρο
διάσωσης, το οποίο η AT έλαβε όταν διαπιστώθηκε η
επιδείνωση των λογαριασμών της ΗΤΜ είχε φθάσει σε
επικίνδυνα επίπεδα. Στο πλαίσιο αυτό, είναι γεγονός ότι το
Ευρωπαϊκό Δικαστήριο αναγνώρισε, όπως και στην
υπόθεση ENI/Lanerossi (2), ότι μία μητρική εταιρεία δύναται
να καλύπτει τις ζημίες μιας θυγατρικής της επί ένα περιορι
σμένο χρονικό διάστημα για λόγους, όπως το ενδεχόμενο
έμμεσου υλικού κέρδους, η επιθυμία να στραφούν οι
δραστηριότητες του ομίλου προς διαφορετική κατεύθυνση,
π.χ . με την εκκαθάριση της θυγατρικής υπό τους καλύτερους
δυνατούς όρους και η επιθυμία να προστατευθεί η εικόνα
του ομίλου με την προοπτική κέρδους τουλάχιστον μακρο
πρόθεσμα.
Ένας ιδιώτης επενδυτής θα είχε αναγνωρίσει την πραγμα
τική κατάσταση της ΗΤΜ πολύ νωρίτερα. Οι αυστριακές
αρχές έδωσαν έναν κατάλογο με τις αποφάσεις που λήφθη
καν από το 1993 Kat μετά με στόχο τη βελτίωση της κατά
στασης της ΗΤΜ. Στον κατάλογο περιλαμβάνονται διοικη
τικές αλλαγές, νέες ιδέες μάρκετινγκ, προγράμματα μείωσης
του παραγωγικού δυναμικού και του κόστους και άλλα.
Είναι φανερό ότι ορισμένες από τις αποφάσεις λήφθηκαν με
μισή καρδιά διότι επαναλαμβάνονται και δεν εφαρμόσθη
καν ορθά. Μια ιδιωτική μητρική εταιρεία, σε περίπτωση
που διαπίστωσε ότι δεν βελτιωνόταν η κατάσταση, θα είχε
μάλλον παρέμβει δραστικά νωρίτερα και θα είχε αποφύγει
τις ζημίες που οφείλονται στην καθυστερημένη λήψη
μέτρων.

Οι εισφορές του Αυγούστου και του Σεπτεμβρίου που ανέρ
χονται σε άλλα 400 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια πραγ
ματοποιήθηκαν επίσης με αποκλειστικό σκοπό τη διάσωση
της ΗΤΜ. Επίσης, αποτελούν μέρος της «προίκας» που η AT
οφείλει να καταβάλει στο πλαίσιο της πώλησης προς τον
όμιλο Eliash δηλαδή πρόκειται για χορήγηση κεφαλαίου
χωρίς προοπτική απόδοσης.

Σύμφωνα με την AT, το χρονικό διάστημα που μεσολάβησε
μεταξύ της πρώτης εισφοράς κεφαλαίου που έγινε για τη
διάσωση της επιχείρησης και της απόφασης της να αποχωρι
σθεί την ΗΤΜ, ήταν σχετικά μικρό (μικρότερο από έξι
μήνες) και επεσήμανε ότι ήταν κατάλληλο και απαραίτητο
για την εκπόνηση ενός ολοκληρωμένου προγράμματος για
την ΗΤΜ μέχρι να ληφθεί η απόφαση για την πώλησή της.
Ωστόσο, η AT είχε την ευκαιρία να παρέμβει πολύ νωρίτερα
και έπρεπε να το είχε πράξει ώστε να αποφύγει τόσο τις
τεράστιες ζημίες όσο και τη δαπανηρή απόφαση που ανα
γκάσθηκε να λάβει στο τέλος.

Οι εισφορές κεφαλαίου και η αποκατάσταση των ζημιών σε
σχέση με την ιδιωτικοποίηση κάποιας εταιρείας θεωρούνται
γενικά ως κρατική ενίσχυση όταν δεν καλύπτονται από την
τιμή πώλησης που εισπράττει το κράτος. Στην περίπτωση
εκείνη το τελικό χρηματοοικονομικό αποτέλεσμα της όλης
πράξης θα ήταν θετικό. Στην περίπτωση εκείνη το τελικό
χρηματοοικονομικό αποτέλεσμα της όλης πράξης θα ήταν
θετικό. Στην περίπτωση της ΗΤΜ, η τιμή πώλησης είναι
ασήμαντη σε σχέση με τις εισφορές κεφαλαίου που έχουν
χορηγηθεί και πρόκειται να χορηγηθούν από την AT με
αποτέλεσμα η τελική αξία πώλησης να είναι σαφώς αρνη
τική. Επίσης το προβλεπόμενο στη συμφωνία αγοράς δικαί
ωμα της AT να εισπράξει το 1 5 % του προϊόντος που θα
επιτύχει o όμιλος Eliash εάν πωλήσει μελλοντικά την ΗΤΜ
είναι σχετικό. Πρώτον, είναι άγνωστο πότε θα επιτευχθεί
και ποιο θα είναι το ύψος του. Δεύτερον, το μερίδιο της AT
(1,8 — 2,4 εκατομμύρια Ecu) δεν αντιπροσωπεύει κανενός
είδους απόδοση, ακόμη και αν συμπεριληφθούν οι εισφορές
κεφαλαίου ύψους 1 190 και 1 590 εκατομμυρίων αυστριακών
σελινιών (88 και 118 εκατομμύρια Ecu) εάν η ΗΤΜ πωληθεί
το 1998 ή 1999 για 15-20 εκτατομμύρια δολάρια Ηνωμένων
Πολιτειών ( 12-16 εκατομμύρια Ecu). Πράγματι, η κατά
σταση είναι τέτοια που στο πλαίσιο του οικονομικού
προγράμματος προβλέπεται ότι τα ίδια κεφάλαια θα
βρίσκονται στα ίδια με τα σημερινά επίπεδα.

7.2.2 . Φερόμενες ως παρόμοιες περιπτώσεις

H Επιτροπή θεωρεί ότι η εισφορά 400 εκατομμυρίων
αυστριακών σελινιών (30 εκατομμύρια Ecu) τον Απρίλιο του
1995, παρότι κατά την άποψή της έλαβε χώρα πολύ αργά,
αποτελούσε έαν προσωρινό μέτρο προκειμένου να βρεθεί
μια λύση για την ΗΤΜ. H απόφαση να πωληθεί η ΗΤΜ και
να «προικιστεί» με 1 190 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια
(88 εκατομμύρια Ecu) αποτελεί μέτρο που θα λύσει οριστικά
τα οικονομικά προβλήματα της ΗΤΜ. Επίσης, οι αυστρια
κές αρχές ισχυρίζονται ότι παρόμοιες αποφάσεις λαμβάνουν
ορισμένες φορές και ιδιωτικές εταιρείες χαρτοφυλακίου οι
οποίες αποφασίζουν να πωλήσουν τις προβληματικές θυγα
τρικές τους σε αρνητική τιμή . Διάφορες τέτοιες περιπτώσεις
γνωστοποιήθηκαν στην Επιτροπή. Παρά το γεγονός ότι
ορισμένα από αυτά τα παραδείγματα μπορούν να χρησι
μεύουν ως απόδειξη ότι η πώληση δημόσιων επιχειρήσεων
σε αρνητική τιμή δεν πρέπει να ερμηνεύεται αναγκαστικά

(') Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή των άρ
θρων 92 και 93 της συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 5 της οδηγίας
8Ô/723/EOK της Επιτροπής σχετικά με τις δημόσιες επιχειρήσεις
του μεταποιητικού τομέα (ΕΕ αριθ. C 307 της 13 . 11 . 1993 , σ . 3 ).

(2) Υπόθεση C-303/88, Ιταλία κατά Επιτροπής Συλλογή ΔΕΚ. 1991 σ.
I. 1433 .
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H περίπτωση της ΗΤΜ παρυσιάζει κάποιες ομοιότητες με
την υπόθεση της Neue Maxhütte Stahlwerke που πρόσφατα
αποτέλεσε αντικείμενο απόφασης της Επιτροπής ('). H
κυβέρνηση της Βαυαρίας προτίθετο να πραγματοποιήσει
μια τελική εισφορά κεφαλαίου στην επιχείρηση την εποχή
της πώλησής της σε συμβολική τιμή, ισχυριζόμενη ότι αυτό
θα ισοδυναμούσε με τη συμπεριφορά ενός ιδιώτη επενδυτή
της ελεύθερης αγοράς, πρόθυμο να φέρει την αρνητική αυτή
τιμή χάρη στη φήμη του ομίλου, στην κοινωνική του ευθύνη
και τη θέση που κατέχει στην αγορά. Στην περίπτωση
εκείνη η Επιτροπή αποφάσισε ότι η καθαρή ζημία από τη
συναλλαγή αυτή αποτελούσε κρατική ενίσχυση επειδή ακρι
βώς η κυβέρνηση της Βαυαρίας δεν είχε κανένα οικονομικό
όφελος ακόμη και μακροπρόθεσμα και πέραν αυτού επειδή
δεν έκανε τίποτε για να ελαχιστοποιήσει τα πιθανά οικονο
μικά μειονεκτήματα.

Οι αυστριακές αρχές, από την απόφαση της Neue Maxhütte
Stahlwerke έλαβαν ως παράδειγμα και την υπόθεση μιας
άλλης ιδιωτικής επιχείρησης, του ομίλου Schörghuber
Gruppe/Heilit & Woerner Bau AG, ισχυριζόμενες ότι μοιάζει
με την περίπτωση της HTM. H Schörghuber (που δραστηριο
ποιείται στον τομέα των ακινήτων και στον τομέα της ζυθο
ποιίας) αποφάσισε να τερματίσει τη συμμετοχή της στην
Heilit & Woerner (επιχείρηση δομικών κατασκευών), και να
εγκαταλείψει γενικότερα τον τομέα αυτόν. H Heilit &
Woerner πωλήθηκε σε άλλη εταιρεία του τομέα αυτού σε
συμβολική τιμή ενώ η Schörghuber έκανε μια τελική
εισφορά στο μετοχικό κεφάλαιο της πωληθείσας εταιρείας
ύψους 50 εκατομμυρίων γερμανικών μάρκων (26 εκατομμύ
ρια Ecu). H Επιτροπή υποστηρίζει ότι οι συνθήκες υπό τις
οποίες έλαβε χώρα η συναλλαγή αυτή διαφέρουν σημαντικά
από εκείνες της ΗΤΜ, ιδίως όσον αφορά τη σχέση της
πωληθείσας επιχείρησης με τις υπόλοιπες επιχειρήσεις του
ομίλου (στην περίπτωση των AT/HTM η σχέση αυτή δεν
υπάρχει. Ως εκ τούτου, οι αμφιβολίες όσον αφορά την ομοι
ότητα της συμπεριφοράς της AT με εκείνη ενός ιδιώτη επεν
δυτή δεν αίρονται με το παράδειγμα αυτό.

Αντίθετα, η Επιτροπή πιστεύει ότι η AT δεν συμπεριφέρεται
όπως ένας επενδυτής της ελεύθερης αγοράς, ιδίως όσον
αφορά την τελική επιλογή μεταξύ πώλησης και εκκαθάρι
σης της ΗΤΜ. H Επιτροπή υπενθυμίζει ότι το Πρωτοδικείο
στην υπόθεση της Hytasa Imepiel Intelhorce ( 2) όρισε, ότι
ένας ιδιώτης επενδυτής που επιδιώκει την αποδοτικότητα
μιας επιχείρησης μακροπρόθεσμα δεν θα δεχόταν να εισφέ
ρει κεφάλαια στην επιχείρηση, εφόσον αυτή παρουσίαζε
ζημίες επί σειρά ετών, κάτι δαπανηρότερο από την εκκαθά
ριση των περιουσιακών στοιχείων, χωρίς μάλιστα προοπτι
κές απόδοσης από την πώληση της επιχείρησης, έστω και
μακροπρόθεσμα.

ως κρατική ενίσχυση δεν αρκούν για να εξαλειφθεί το στοι
χείο της ενίσχυσης στην περίπτωση της ΗΤΜ. Στην πραγμα
τικότητα, με βάση τα λίγα στοιχεία που υποβλήθηκαν,
φαίνεται ότι πρόκειται για ενέργειες που έλαβαν χώρα υπό
εντελώς διαφορετικές συνθήκες από ό,τι στην προκειμένη
περίπτωση.

Στην περίπτωση της Trygg-Hansa, η εταιρεία χαρτοφυλακίου
πώλησε μια ζημιογόνο θυγατρική του ασφαλιστικού τομέα,
σε έναν ανταγωνιστή λαμβάνοντας επίσης υπόψη το ενδεχό
μενο ανάπτυξης μιας ευρύτερης συνεργασίας με αυτόν. H
Hanson αποφάσισε να εντάξει 34 μικρές θυγατρικές της σε
μια εταιρεία της οποίας το μετοχικό κεφάλαιο διανεμήθηκε
στους μετόχους της, διατηρώντας έτσι κάποιο σύνδεσμο με
αυτές.

H ΑΕG, εταιρεία χαρτοφυλακίου ενός ομίλου επιχειρήσεων
που αντιμετωπίζει σοβαρά, προβλήματα, πώλησε ορισμένες
επιχειρήσεις στο πλαίσιο μιας μεγάλης και συνεκτικής
βιομηχανικής αναδιάρθρωσης, η οποία περιλάμβανε τη
δομή ολόκληρου του ομίλου. Σε κάθε περίπτωση δεν υπάρ
χουν ακριβείς πληροφορίες σχετικά με την πώληση θυγατρι
κών της ΑΕG σε αρνητική τιμή.

H απόφαση της Eemland να πωλήσει την Wilkinson με απαλ
λαγμένο από χρέη ισολογισμό, στο πλαίσιο της οποίας οι
μέτοχοι της Eemland μοιράστηκαν μεταξύ τους τις οικονομι
κές της υποχρεώσεις, φαίνεται να αποτελεί την περίπτωση
που είναι πλησιέστερη εκείνης της AT. Ωστόσο, η πώληση
φαίνεται ότι εξαρτήθηκε και από άλλους παράγοντες όπως
η συμμόρφωση με μια εντολή των αρχών αντιτράστ προς
την Gillete (που κινείται στον ίδιο τομέα με την Wilkinson)
να τερματίσει τη συμμετοχή της στην Eemland επειδή ήταν
αντιανταγωνιστική.

H Daimler-Benz Aerospace εισέφερε στην ζημιογόνο θυγα
τρική της Dornier Luftfahrt 300 εκατομμύρια γερμανικά
μάρκα ( 157 εκατομμύρια Ecu) και πώλησε στη συνέχεια το
80 % των μετοχών της στην Fairchild Aircraft, χωρίς να απαι
τήσει κάποια συγκεκριμένη τιμή. Σε αντίθεση με την AT, η
Daimler-Benz Aerospace παραμένει μέτοχος της Dornier
Luftfahrt και εξακολουθεί να ενδιαφέρεται για την επιβίωσή
της. Πέραν αυτού, η Daimler-Benz, μέσω της Aerospace
εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στον τομέα. Επισημαί
νεται, επίσης, ότι υπάρχουν και άλλες πτυχές, που δεν
ανέφεραν οι αυστριακές αρχές, όπως π.χ . οι υποχρεώσεις
έναντι προηγούμενων ιδιοκτητών, οι οποίες θα πρέπει να
έχουν διαδραματίσει κάποιο ρόλο .

H Klöckner-Humbold-Deutz σώθηκε από εξαιρετικά προβλη
ματική κατάσταση, η οποία ανέκυψε απρόσμενα μετά την
αποκάλυψη διαφόρων παράνομων ενεργειών των διευθυν
τικών στελεχών της. H Deutsche Bank τη συνέδραμε ως o
μεγαλύτερος μέτοχος της καλύπτοντας περί το ήμισυ των
αναγκαίων γαι τη διάσωση κεφαλαίων (κατά ένα μέρος
παραιτούμενη από απαιτήσεις της έναντι αυτής). Σε αντί
θεση με την AT η Deutsche Bank συνεχίζει να μετέχει στην
ΚΗD, έτσι ώστε να υπάρχει η προοπτική απόδοσης, ακόμη
και εάν δεν είναι βέβαιο ότι θα υπάρξουν μελλοντικά ευνοϊ
κές εξελίξεις.

7.2.3 . Σύγκριση μεταξύ πτώχευσης και εισφοράς κεφαλαίου

H Επιτροπή, σε αντίθεση με τις αυστριακές αρχές, είναι της
γνώμης ότι η πώληση της ΗΤΜ δεν αποτελεί στο στάδιο
αυτό τη φθηνότερη λύση για την AT.

C ) ΕΕ αριθ. L 253 της 21 . 10 . 1995 , σ. 22 .
(2) Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-278/92, C-279/92 και C-289/92,

Ισπανία κατά Επιτροπής, Συλλογή ΔΕΚ 1994, σ. I. 4103 .
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τα επαυξημένα επιτόκια θα εφαρμοσθούν από τις τράπεζες
για τρία χρόνια και μετά θα μειωθούν προοδευτικά, χωρίς
να είναι κατανοητό για ποιο λόγο οι πιστωτές θα κινηθούν
με τον τρόπο αυτόν. Τέταρτον, η AT επικαλείται την επιδεί
νωση των όρων στις συναλλαγές με τους καπνέμπορους
στην Αυστρία. Δεν υπάρχει λόγος να πιστεύεται ότι οι
τράπεζες θα επιβάλουν δυσμενέστερους όρους στις συναλλα
γές τους με αυτήν εξαιτίας της πτώχευσης μιας θυγατρικής
της.

Σε έναν τομέα όπως του καπνού, στον οποίο επιτυγχάνονται
ικανοποιητικά έσοδα σε τακτική βάση, δεν είναι πιθανό να
εμφανισθεί αρνητική «επίδραση εξαιτίας της ΗΤΜ». H
Επιτροπή είναι πεπεισμένη ότι στην προκειμένη περίπτωση
δεν θα υπήρχε επιδείνωση των χρηματοπιστωτικών όρων.
Αντίθετα, επαναλαμβάνεται ότι τα κεφάλαια της AT θα
ήταν υψηλότερα αν δεν είχαν γίνει οι εισφορές κεφαλαίων
στην ΗΤSΜ και, ως εκ τούτου, η φερεγγυότητά της θα ήταν
μεγαλύτερη .

Υποχρεώσεις

H AT, αφενός, ισχυρίζεται ότι η πτώχευση της ΗΤΜ εμπερι
είχε σημαντικούς οικονομικούς κινδύνους, εξαιτίας του
ενδεχόμενου δικαστικής αγωγής από τις πιστώτριες τράπε
ζες και άλλους χρηματοδότες της ΗΤΜ κατά της AT. Υπέρ
του επιχειρήματος αυτού υποβλήθηκαν διάφορά έγγραφα.
Αφετέρου, όμως, η AT θεωρεί εντελώς αβάσιμες τις απαιτή
σεις αυτές. Ωστόσο, κατά την άποψη της Επιτροπής, εάν
ληφθούν υπόψη όλες οι ενδεχόμενες πηγές απαιτήσεων
κατά της AT, καθώς και οι απόψεις των δικηγόρων και
αναλυτών που συμβουλεύθηκε για το θέμα αυτό η AT, το
κόστος αυτό, ακόμη και σε συνδυασμό με τις άλλες δύο
πηγές κόστους που επικαλείται η AT, δεν θα ανταποκρινό
ταν στις συμφωνηθείσες εισροές κεφαλαίου.

Πέραν αυτού, επισημαίνεται ότι το μεγαλύτερο μέρος των
ενδεχόμενων κινδύνων που επικαλέσθηκε η AT δεν σχετί
ζονται με την περίπτωση της πτώχευσης της ΗΤΜ, αλλά με
το γεγονός ότι η AT αμέλησε να ανακοινώσει στους πιστω
τές της ΗΤΜ ότι είχε την πρόθεση να αποχωρισθεί τη θυγα
τρική της. Επομένως, οι δαπάνες αυτές δεν μπορούν να
ληφθούν υπόψη κατά τη σύγκριση του κόστους της πτώχευ
σης με το κόστος της συμφωνίας πώλησης.

Ιδιωτικοποίηση της AT

Επιπλέον, δεν μπορεί να γίνει δεκτό το επιχείρημα ότι θα
αναβάλετο το σχέδιο ιδιωτικοποίησης της AT δημιουργώ
ντας οικονομικές απώλειες για το κράτος υπολογιζόμενες σε
[. . .]. Σε περίπτωση εθελούσιου ή αναγκαστικού διακανονι
σμού (εκκαθάριση, δικαστικό συμβιβασμό, εκκαθάριση
χωρίς αφερεγγυότητα) εσωτερικής αναδιάρθρωσης και ιδιω
τικοποίησης, την τελική ζημία θα φέρει η AT. Ως εκ τούτου,
η αξία της AT στα τέλη του 1 996, εκτός από την περίπτωση
της πτώχευσης, θα είναι ούτως ή άλλως μειωμένη κατά το
ποσό της ζημίας αυτής, με αποτέλεσμα η φθηνότερη και
καλύτερη λύση να είναι η ιδιωτικοποίηση της AT. Μόνον
στην περίπτωση της πτώχευσης η AT δεν θα έφερε το βάρος
των ζημιών, και η αξία της ως επιχείρηση θα ήταν μεγαλύ
τερη κατά το αντίστοιχο ποσό.

H πτώχευση θυγατρικής επιχείρησης δεν έχει αναγκαστικά
αρνητική επίδραση στην αξία της μητρικής επιχείρησης ή
του ομίλου στον οποίο ανήκε. Αυτό φάνηκε στην περί
πτωση Daimler-Benz και Fokker. H Daimler-Benz επί χρόνια
υποστήριζε τη ζημιογόνο θυγατρική της, την Fokker, με
σημαντικά ποσά, μέχρι να αποφασίσει να διακόψει την
παροχή κεφαλαίων. Όταν κοινοποιήθηκε το μέτρο αυτό, η
αξία των μετοχών της επιχείρησης έπεσε μόνο κατά 1 % για
να ανέλθει μέσα στο επόμενο τρίμηνο κατά 6 %. Το παρά
δειγμα αυτό δείχνει ότι o τερματισμός μιας ατελέσφορης
συμμετοχής δεν οδηγεί αυτόματα στη μείωση της αξίας της
μητρικής επιχείρησης ή του ομίλου . Αντίθετα, οι επενδυτές
θεωρούν ότι πρόκειται για δείγμα φρόνιμης επιχειρηματικής
συμπεριφοράς.

Το κεφάλαιο της AT υπολογίζεται σε [. . .]. Οι αυστριακές
αρχές ισχυρίζονται ότι η καθυστέρηση της ιδιωτικοποίησης
θα οδηγήσει σε απώλεια τόκων 7 % επί του προϊόντος της
ιδιωτικοποίησης. Οι τόκοι αυτοί συγκρίνονται με τα μερί
σματα που ενδεχομένως, να υπήρχαν κατά το ίδιο χρονικό
διάστημα. H Επιτροπή δεν μπορεί να παρακολουθήσει το
συλλογισμό αυτόν δεδομένου ότι δεν λαμβάνει υπόψη την
αύξηση της αξίας των κεφαλαίων της AT. Οι αυστριακές
αρχές ισχυρίζονται ότι η αγορά μετοχών της AT αποτελεί
καλή επένδυση, λόγω της μεγάλης της αποδοτικότητας η
οποία φαίνεται από τα μερίσματα που διανέμει και από

Κόστος χρηματοδότησης

H AT ισχυρίζεται ότι σε περίπτωση εκκαθάρισης της ΗΤΜ
θα πρέπει να ληφθούν υπόψη και άλλες δαπάνες, ιδίως
εκείνες που συνδέονται με την αρνητική επίδραση στην
εικόνα του ομίλου και την απώλεια αξιοπιστίας η οποία θα
οδηγούσε σε σημαντική αύξηση των χρηματοοικονομικών
βαρών του ομίλου. Το επιχείρημα του «κόστους της εικόνας
της επιχείρησης» δεν είναι πειστικό στην προκειμένη περί
πτωση διότι η AT προτίθεται να απαλλαγεί πλήρως από τον
τομέα αθλητικών ειδών, τερματίζοντας κάθε σχέση και
σύνδεσμο εμπορικού, βιομηχανικού και οικονομικού χαρα
κτήρα με αυτόν. Ως εκ τούτου, δεν πρέπει να αναμένεται ότι
η απόφαση αυτή θα επιδράσει στις υπόλοιπες δραστηριό
τητες του ομίλου, πράγμα που θα δικαιολογούσε τις ανησυ
χίες όσον αφορά την εικόνα της επιχείρησης. H απώλεια
αξιοπιστίας θα αποτελούσε σοβαρό επιχείρημα σε περί
πτωση που o όμιλος AT συνέχιζε να λειτουργεί ή να διατη
ρεί κάποια συμφέροντα στον τομέα στον οποίο δραστηριο
ποιείται η ΗΤΜ, ή σε άλλους παρόμοιους τομείς. Οι πιστω
τές έχουν επίγνωση της διαφοράς που υπάρχει στην οικονο
μική ευθύνη της μητρικής εταιρείας για τις «βασικές
δραστηριότητες» σε σχέση με τις άλλες επενδύσεις. Είναι
εξαιρετικά απίθανο, η πώληση της ΗΤΜ σε αρνητική τιμή
να βλάψει την εικόνα της AT περισσότερο από την εκκαθά
ρισή της. Αντίθετα, θα μπορούσε να προβληθεί το επιχεί
ρημα ότι η φερεγγυότητα της AT θα ήταν καλύτερη άν δεν
εισέφερε κεφάλαια στην ΗΤΜ, διότι τα εν λόγω κεφάλαια
θα παρέμεναν δικά της και θα ενίσχυαν την οικονομική της
βάση .

Πέραν αυτών, αμφισβητείται η εκτίμηση των [. . .]. Πρώτον,
η πρόβλεψη για επιδείνωση του επιτοκίου κατά 1,5 % είναι
εξεζητημένη. Δεύτερον, στον υπολογισμό δεν γίνεται
διάκριση μεταξύ της φερεγγυότητας της ίδιας της AT, των
θυγατρικών της στον τομέα του καπνού και των άλλων
συμμετοχών της. Τρίτον, η AT βασίζεται στην υπόθεση ότι
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ανταποκρίνεται στη συμπεριφορά ενός ιδιώτη επενδυτή της
ελεύθερης αγοράς. H παραίτηση των αυστριακών πιστωτι
κών ιδρυμάτων, αφενός μεν συνοδεύεται από παρόμοια
μέτρα τραπεζών του εξωτερικού, αφετέρου δε οι αυστριακές
κρατικές τράπεζες ενεργούν στο πλαίσιο κοινοπραξίας δέκα
(ιδιωτικών και κρατικών) τραπεζών, που συμμετέχουν στην
υπόθεση ΗΤΜ. Επειδή κάθε τράπεζα διαθέτει το δικαίωμα
της αρνησικυρίας, η απόφαση της παραίτησης από τόκους
και απαιτήσεις λήφθηκε ομόφωνα, δηλαδή σε συμφωνία με
τις συμμετέχουσες ιδιωτικές τράπεζες. Δεδομένου ότι o
ισχυρισμός ότι η στάση των κρατικών τραπεζών δεν αντα
ποκρίνεται στα κριτήρια της αγοράς, δεν μπορεί να τεκμη
ριωθεί, η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι εμπεριέχεται κρατική
ενίσχυση στις ενέργειες των κρατικών τραπεζών.

άλλα στοιχεία. Ως εκ τούτου, o υπολογισμός ευσταθεί
μόνον εάν η AT σημειώσει χαμηλότερα κέρδη από ό,τι στο
παρελθόν. Εάν, όπως ισχυρίζονται οι αυστρικές αρχές, δεν
υπάρχει λόγος να αναμένεται ότι η αποδοτικότητα της AT,
χωρίς την ΗΤΜ, θα αλλάξει σημαντικά σε σχέση με το
παρελθόν, θα πρέπει να υπερβεί οπωσδήποτε το 7 %.
Συνεπώς, με την αναβολή της ιδιωτικοποίησης της AT, το
κράτος δεν θα ζημιωθεί, τουναντίον θα έχει κέρδη. Στην
πράξη, οι διαφορές αυτές μεταξύ αποδοτικότητας και
αγοραίας αξίας ισοσταθμίζονται από τις αγορές οψιόν, τις
προθεσμιακές αγορές και τις αγορές κινδύνων.

Γενικότερα, παραμένει το ερώτημα κατά πόσο το στοιχείο
αυτό μπορεί να θεωρηθεί ως κανονικό για έναν ιδιώτη επεν
δυτή. Εάν εφαρμοστεί η αρχή του ιδιώτη επενδυτή στη
συμπεριφορά της AT, δεν μπορούν να ληφθούν υπόψη τα
όσα συνδέονται με την ιδιωτικοποίηση της εταιρείας χαρτο
φυλακίου, διότι δεν θα ίσχυαν για μια ιδιωτική εταιρεία σε
παρόμοια κατάσταση . H πρόθεση να πωληθεί η επιχείρηση
χαρτοφυλακίου δεν ενδιαφέρει την ίδια την AT. Το επιχεί
ρημα αυτό καθιστά σαφές ότι οι στόχοι του ιδιοκτήτη (του
κράτους εν προκειμένω) λαμβάνονται υπόψη στην απόφαση
για την διάθεση κεφαλαίων για την ΗΤΜ. Αυτό όμως αντι
κρούει τον ισχυρισμό της αυστριακής κυβέρνησης, ότι η AT
ενήργησε αυτοβούλως, και υπογραμμίζει την εκτίμηση της
Επιτροπής, ότι οι αποφάσεις της AT μπορούν να συνδεθούν
με το κράτος βάσει του άρθρου 92 παράγραφος 1 .

Αφετέρου, εάν εφαρμοστεί η αρχή του ιδιώτη επενδυτή
απευθείας στην αυστριακή κυβέρνηση, ως μετόχου της AT
και συνεπώς της ΗΤΜ, η Επιτροπή και πάλι πιστεύει ότι θα
έπρεπε να είχε παρέμβει πολύ νωρίτερα προκειμένου να
αποφευχθεί μια τόσο σημαντική μείωση της αξίας της επεν
δύσεώς της.

Σε κάθε περίπτωση, ακόμη και αν προστεθούν όλα τα προα
ναφερθέντα ποσά το ποσό εξακολουθεί να παραμένει χαμη
λότερο από τη συνολική χρηματοδότηση της ΗΤΜ από την
A. Συνεπώς, η πώληση της ΗΤΜ στον όμιλο Eliash δεν
μπορεί να θεωρηθεί ως η φθηνότερη λύση για την AT.

7.2.5 . Διαδικασία τον αποχωρισμού

Τον Μάρτιο του 1995 , ανατέθηκε στην SBC Warburg να
συμβουλεύσει την AT όσον αφορά την ιδιωτικοποίησή της
και την εξεύρεση διαφόρων λύσεων για το θέμα της συμμε
τοχής της στην ΗΤΜ. Εκτός από την εκπόνηση ενός
προγράμματος αναδιάρθρωσης, η SBC Warburg ήλθε σε μια
πρώτη επαφή με διάφορους πιθανούς επενδυτές προκειμένου
να διαπιστώσει αν τους ενδιαφέρει να επενδύσουν στην
ΗΤΜ. H διαδικασία διερευνήθηκε τον Ιούνιο του ιδίου
έτους, οπότε ήλθε σε επαφή με περισσότερους από 40 επεν
δυτές. Τελικά, τρεις έδειξαν ενδιαφέρον και δύο υπέβαλαν
προσφορές. Από τις προσφορές, το διοικητικό συμβούλιο
της AT έκρινε καλύτερη εκείνην του ομίλου Eliasch και
αποφάσισε να τη δεχθεί .

Κατά τις έρευνες της Επιτροπής ένας ενδιαφερόμενος τρίτος
δήλωσε ότι ενδιαφέρθηκε να αγοράσει την ΗΤΜ και ότι η
προσφορά που δεν έτυχε δίκαιας μεταχείρισης από την AT.
O εν λόγω ενδιαφερόμενος εξήγησε τα σχέδιά του στην
Επιτροπή . Με βάση τα υποβληθέντα έγγραφα, η Επιτροπή
σχημάτισε τη γνώμη ότι η εν λόγω προσφορά δεν θέτει υπό
αμφισβήτηση το γεγονός ότι η AT πραγματοποίησε την
επιλογή της με το σωστό τρόπο.

Όπως προαναφέρθηκε, ένας από τους ανταγωνιστές δήλωσε
ότι αποκλείσθηκε από την πώληση της επιχείρισης. Ισχυρί
σθηκε ότι δεν έλαβε πληροφορίες σχετικά με τη δυνατότητα
αγοράς, και ότι δεν του δόθηκε η δυνατότητα για διαπραγ
ματεύσεις. Οι αυστριακές αρχές υπέβαλαν στοιχεία από τα
οποία προκύπτει ότι o εν λόγω ανταγωνιστής είχε ήδη
ενημερωθεί τον Μάιο του 1995 και για δεύτερη φορά τον
Ιούνιο του 1995 σχετικά με την πρόθεση της AT να αποχω
ρισθεί την ΗΤΜ, και σε αμφότερες τις περιπτώσεις δεν
εξεδήλωσε ενδιαφέρον. O ανταγωνιστής τόνισε ότι ήταν
απολύτως απορροφημένος σε άλλες επενδύσεις και ότι δεν
διέθετε τα διοικητικά περιθώρια ώστε να ασχοληθεί με την
περίπτωση της ΗΤΜ.

H Επιτροπή είναι της γνώμης ότι η πώληση της ΗΤΜ,
παρότι η πρόθεση της AT να την αποχωρισθεί δεν δημοσι
εύθηκε, πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο ευρείας διαδικα
σίας που αντιστοιχεί σε κανονικό ανοικτό διαγωνισμό και
ότι η AT επέλεξε την καλύτερη προσφορά. H διαδικασία
ιδιωτικοποίησης δεν φαίνεται να περιέλαβε στοιχεία κρατι
κής ενίσχυσης στο σημείο αυτό.

7.2.4. Στάση των τραπεζών

Όσον αφορά τη συμμετοχή των τραπεζών στη διάσωση της
ΗΤΜ, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η παραγραφή χρεών
ύψους 630 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών (47 εκατομ
μύρια Ecu) την οποία υποσχέθηκαν διάφορες τράπεζες με
έδρα στην Αυστρία, προέρχονταν από ελεγχόμενες από το
κράτος τράπεζες, όπως η Kreditanstalt-Bankverein (48,6 του
μετοχικού κεφαλαίου, αλλά το 70% των δικαιωμάτων
ψήφου ανήκουν στο κράτος) και η Bank Austria (20 % των
μετοχών της ανήκει στο κράτος και το 46% ελέγχεται
έμμεσα από την πόλη της Βιέννης). Αμφιβολίες, ως προς τη
στάση, των κρατικών τραπεζών διατυπώθηκαν και στα
σχόλια των ανταγωνιστών.

Πέραν αυτών πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι οι τράπεζες σε
περίπτωση πτώχευσης θα έχαναν μεγαλύτερο μέρος των
πιστώσεων που είχαν χορηγήσει. Κατά τη διάρκεια της
έρευνας διαπιστώθηκε ότι η στάση των κρατικών τραπεζών
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κρατικές ενισχύσεις κατά την έννοια του άρθρου 92 παρά
γραφος 1 της συνθήκης ΕΚ. Ένας επενδυτής της ελεύθερης
αγοράς δεν θα είχε διαθέσει κεφάλαια υπό τους όρους
αυτούς. Οι εισφορές προέρχονται από κεφάλαια του Δημο
σίου, δηλαδή από τα περιουσιακά στοιχεία της AT, και
αφορούν συγκεκριμένη επιχείρηση. Με τις ενισχύσεις
αποφεύγεται η πτώχευση της ΗΤΜ, συνεχίζονται οι δραστη
ριότητες της και νοθεύεται o ανταγωνισμός στα συγκεκρι
μένα αθλητικά είδη. Επειδή η ΗΤΜ διεξάγει τις δραστηριό
τητές της, κυρίως, εκτός Αυστρίας και στο εσωτερικό της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (το 1 994, πραγματοποίησε το 45 % του
κύκλου εργασιών της στη Δυτική Ευρώπη), τα εν λόγω
μέτρα επηρεάζουν τις μεταξύ κρατών μελών συναλλαγές.

7.2.6. Εγγύηση των δέσεων απασχόλησης

H συμφωνία αγοράς της συμμετοχής που συνάφθηκε με τον
όμιλο Eliasch ορίζει ότι θα διατηρήσει τις μονάδες παραγω
γής στην Αυστρία και ότι θα εξασφαλίσει κάποιο δεδομένο
επίπεδο απασχόλησης. Οι αυστριακές αρχές ισχυρίζονται
ότι η AT έπρεπε να επιμείνει στον όρο αυτόν, προκειμένου
να αποφύγει τον κίνδυνο να διωχθεί δικαστικά από τους
πιστωτές της ΗΤΜ. Εκτός αυτού, επεσήμαναν ότι και οι
προηγούμενοι ιδιοκτήτες είχαν επιμείνει στους όρους
αυτούς όταν πώλησαν την ΗΤΜ στην AT. Ωστόσο, είναι
εξαιρετικά αμφίβολο αν οι ρήτρες της συμφωνίας αγοράς
από τον όμιλο Eliasch και, κυρίως, εκείνες που αφορούν την
εξασφάλιση των θέσεων απασχόλησης μπορούν να εξετα
σθούν με βάση αυτό το σκεπτικό. Τα δεδομένα διαφέρουν
στην προκειμένη περίπτωση διότι o προηγούμενος αγορα
στής, η κρατική επιχείριση AT, ενδέχεται με την υποχρέωση
αυτή να εφαρμόζει την κρατική πολιτική διατήρησης του
επιπέδου απασχόλησης. Αυτό μάλιστα αποτελεί ένδειξη ότι
μπορεί να υπύρχε στοιχείο κρατικής ενίσχυσης όταν η AT
αγόρασε την ΗΤΜ το 1993 .

H AT ισχυρίσθηκε ότι οι μονάδες παραγωγής και το προσω
πικό τους είναι απαραίτητα για να συνεχισθεί η λειτουργία
της ΗΤΜ και για την αναδιάρθρωσή της και, ως εκ τούτου,
η δέσμευση του ομίλου Eliasch δεν αντιπροσωπεύει πραγμα
τική υποχρέωση. Το σκεπτικό αυτό, προσκρούει στην ίδια
τη σύμβαση διότι εάν αυτό ίσχυε τότε η σχετική ρήτρα στη
συμφωνία αγοράς θα ήταν περιττή.

Κατά τη σύναψη συμφωνιών αγοράς οι επενδυτές της ελεύ
θερης αγοράς δεν ενδιαφέρονται για την εξασφάλιση
κάποιου επιπέδου απασχόλησης, εάν δεν υπάρχουν συγκε
κριμένοι λόγοι προς το σκοπό αυτό. Χωρίς τη σχετική
ρήτρα o αγοραστής θα είχε μεγαλύτερη ελευθερία κινήσεων.
H αξία της ΗΤΜ θα αυξανόταν και θα μπορούσε να επιτευ
χθεί υψηλότερη τιμή πώλησης ή θα απαιτούνταν μικρότερες
εισφορές κεφαλαίου από μέρους της AT. Με βάση το
σκεπτικό αυτό, είναι σαφές ότι η εν λόγω δέσμευση εξυπη
ρετεί πολιτικούς σκοπούς όσον αφορά τη διατήρηση του
επιπέδου απασχόλησης σε ορισμένες περιοχές της Αυστρίας.
Με τον τρόπο αυτόν, η ρήτρα ενισχύει την άποψη της
Επιτροπής ότι η αυστριακή κυβέρνηση άσκησε την επιρροή
της στην AT όταν λήφθηκε η απόφαση .

H AT ανέφερε ως παράδειγμα ιδιωτικής επιχείρησης, η
οποία εξήρτησε επίσης την πώληση μιας θυγατρικής της από
την παροχή εγγυήσεων ως προς τη διατήρηση των θέσεων
απασχόλησης, την Dornier Luftfahrt. H περίπτωση όμως
εκείνη διαφέρει από την παρούσα στο βαθμό που η Daimler
Benz Aerospace, ως πωλητής, εξακολουθεί να συμμετέχει
στην Dornier Luftfahrt και ενδιαφέρεται για την συνέχιση
της παραγωγής. Επιπλέον, φαίνεται ότι στην περίπτωση
εκείνη υπήρχαν υποχρεώσεις έναντι των προηγούμενων
ιδιοκτητών της Dornier Luftfahrt οι οποίες ανάγκασαν την
Daimler-Benz Aerospace να επιβάλει τον όρο αυτό, πράγμα
που δεν ανέφεραν οι αυστριακές αρχές.

8 . Συμβιβάσιμο των ενισχύσεων

Επειδή η Επιτροπή είναι της γνώμης ότι τα μέτρα αποτε
λούν κρατικές ενισχύσεις, πρέπει να εξετάσει αν μπορούν να
εφαρμοσθούν ορισμένες από τις απαλλαγές του άρθρου 92
της συνθήκης ΕΚ. Εξαιτίας του χαρακτήρα των ενισχύσεων,
οι οποίες συνίστανται σε εισφορές κεφαλαίων για την
αποκατάσταση των ζημιών και την κάλυψη του κόστους
αναδιάρθρωσης, η εν λόγω ενίσχυση δύναται να εξετασθεί
μόνον βάσει του άρθρου 92 παράγραφος 3 στοιχεία α) και
γ) της συνθήκης ΕΚ.

Οι ενισχύσεις που εμπεριέχονται στις εισφορές κεφαλαίων
προς την ΗΤΜ δεν μπορούν, ωστόσο, να χαρακτηρισθούν
ως συμβολή στην οικονομική ανάπτυξη ορισμένων περιο
χών κατά την έννοια του άρθρου 92 παράγραφος 3 στοιχείο
α) της συνθήκης ΕΚ, διότι η ΗΤΜ διαθέτει εργοστάσια σε
διάφορα μέρη και η ενίσχυση δεν αφορά συγκεκριμένη
επένδυση ή τη δημιουργία θέσεων απασχόλησης. Μόνον το
μικρό εργοστάσιο παραγωγής δετήρων σκι της ΗΤΜ στο
Neusiedl βρίσκεται σε περιοχή υπαγόμενη στο άρθρο 92
παράγραφος 3 στοιχείο α). Με βάση το πρόγραμμα
αναδιάρθρωσης, όμως, η μονάδα αυτή θα κλείσει. Για τους
ίδιους λόγους δεν μπορεί να εφαρμοσθεί το άρθρο 92 παρά
γραφος 3 στοιχείο γ) στο βαθμό που αφορά την ανάπτυξη
συγκεκριμένων τομέων της οικονομίας.

H ενίσχυση μπορεί να δικαιολογηθεί μόνον από το γεγονός
ότι συμβάλλει στην ανάπτυξη ενός οικονομικού κλάδου,
χωρίς να επηρεάζει τις εμπορικές συνθήκες σε βαθμό αντί
θετο προς το δημόσιο συμφέρον. Λόγω της φύσεώς της η
ενίσχυση πρέπει να χαρακτηρισθεί ως ενίσχυση για τη
διάσωση και την αναδιάρθρωση προβληματικής επιχεί
ρησης. H Επιτροπή έχει από καιρό θεσπίσει τα κριτήρια τα
οποία πρέπει να πληρούνται για την έγκριση ενισχύσεων
του τύπου αυτού, βάσει του άρθρου 92 παράγραφος 3 της
συνθήκης EK (').

Προκειμένου η Επιτροπή να εγκρίνει ενισχύσεις ad hoc προς
προβληματική επιχείρηση, η αναδιάρθρωσή της πρέπει να
πληροί τα ακόλουθα κριτήρια: πρώτον, πρέπει να αποκα
θιστά μακροπρόθεσμα τη βιωσιμότητα της επιχείρησης
μέσα σε εύλογο χρονικό διάστημα· πρέπει, επίσης, να μη
νοθεύει αδικαιολόγητα τον ανταγωνισμό· τέλος, πρέπει να7.3 . Συμπέρασμα

Οι προαναφερθείσες συνθήκες υπό τις οποίες η ΗΤΜ έλαβε
και εξακολουθεί να λαμβάνει κεφάλαια, οδηγούν στο
συμπέρασμα ότι ot εν λόγω εισφορές αντιπροσωπεύουν

C ) Κοινοτικές κατευθυντήριες γραμμές όσον αφορά τις κρατικές ενι
σχύσεις για τη διάσωση και την αναδιάρθρωση προβληματικών
επιχειρήσεων (ΕΕ αριθ. C 368 της 23 . 12 . 1994, σ. 12).
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είναι ανάλογη προς το κόστος αναδιάρθρωσης και τα οφέλη
που απορρέουν από αυτήν, να περιορίζεται στο ελάχιστο
δυνατό επίπεδο και η ευνοούμενη επιχείρηση να καλύπτει
ένα σημαντικό μέρος των δαπανών με ίδια κεφάλαια.
Μόνον όταν πληρούνται οι βασικές αυτές προϋποθέσεις,
είναι δυνατό να θεωρηθεί ότι οι επιπτώσεις της ενίσχυσης
δεν είναι αντίθετες προς το κοινό συμφέρον κατά την
έννοια του άρθρου 92 παράγραφος 3 στοιχείο γ).

απο εκείνον του 1994. Συνεπώς, το πρόγραμμα δεν βασίζε
ται σε επιθετική πολιτική πωλήσεων.

Όπως προαναφέρθηκε, o όμιλος Eliasch έχει δεσμευθεί
έναντι της AT με ανέκκλητη εγγύηση σημαντικού ύψους. H
δέσμευση αυτή αυξάνει τους τρέχοντες χρηματοοικονομι
κούς κινδύνους του, υπογραμμίζει το ενδιαφέρον του για
την ΗΤΜ και δείχνει ότι είναι πεπεισμένος ότι η εξυγίανση
της ΗΤΜ θα καρποφορήσει.

Το πάγιο κόστος θα μειωθεί σταθερά και το 1996 θα επιτευ
χθεί το κατώφλι αποδοτικότητας. H επιχείρηση θα κατα
στεί και πάλι αποδοτική το 1998. H προγραμματιζόμενη για
το 1998 ή το 1999 εισαγωγή της ΗΤΜ στο χρηματιστήριο
θα αποτελέσει σαφή απόδειξη για την επιτυχή ανάκαμψη
της επιχείρησης και τις μακροπρόθεσμες θετικές προοπτικές
της. Για το λόγο αυτόν, η εισαγωγή της ΗΤΜ στο χρηματι
στήριο έχει μεγάλη σημασία για την αποκατάσταση της
βιωσιμότητάς της μακροπρόθεσμα.

Στο πλαίσιο της διαδικασίας για τις ενισχύσεις η Επιτροπή
έλαβε από τις αυστριακές αρχές έγγραφα από τα οποία
προκύπτει ότι η διαδικασία αναδιάρθρωσης της ΗΤΜ
εξελίσσεται ομαλά και, μάλιστα, με ταχύτερο ρυθμό από
τον αναμενόμενο. Τα αποτελέσματα του πρώτου εξαμήνου
του 1996 υπογραμμίζουν ότι το πρόγραμμα αναδιάρθρωσης
βασίζεται σε ρεαλιστικές υποθέσεις. H Επιτροπή είναι
πεπεισμένη ότι η ΗΤΜ χάρη στο εν λόγω πρόγραμμα
αναδιάρθρωσης θα ανακτήσει μακροπρόθεσμα τη βιωσιμό
τητά της.

8.1 . Αποκατάσταση της αποδοτικότητας

Σύμφωνα με τις κοινοτικές κατευθυντήριες γραμμές το
πρόγραμμα αναδιάρθρωσης πρέπει να αποκαθιστά μακρο
πρόθεσμα τη βιωσιμότητα και την αποδοτικότητα της
επιχείρησης μέσα σε λογικό χρονικό διάστημα και με βάση
λογικά κριτήρια ως προς τις μελλοντικές συνθήκες λειτουρ
γίας. H αναδιάρθρωση της ΗΤΜ βασίζεται σε ένα διεξοδικό
επιχειρησιακό και χρηματοδοτικό πρόγραμμα, το περιεχό
μενο του οποίου περιγράφεται στο σημείο 5 . Το πρόγραμμα
εκπόνησαν οι νέοι ιδιοκτήτες της επιχείρησης σε συνεργα
σία με ανεξάρτητη εταιρεία σύμβουλο.

H Επιτροπή εξέτασε αναλυτικά το εν λόγω πρόγραμμα
αναδιάρθρωσης και εξυγίανσης, ιδίως ως προς τα στοιχεία
όπως:

— το σκεπτικό όσον αφορά τις εσωτερικές και εξωτερικές
εξελίξεις,

— την αποκατάσταση της βιωσιμότητας της επιχείρησης,

— την ανάπτυξη της ανταγωνιστικής της θέσης σε διάφορες
αγορές,

— τη μείωση του δυναμικού παραγωγής και του προσω
πικού,

— την αναλογία της ενίσχυσης ως προς την αναδιάρθρωση,

— την ανάπτυξη των βασικών χρηματοοικονομικών
δεικτών,

— τη συμβολή της δικαιούχου επιχείρησης στη χρηματοδό
τηση του προγράμματος αναδιάρθρωσης.

Με βάση την έρευνα αυτή και έχοντας λάβει υπόψη τα
αποτελέσματα των πρώτων μηνών εφαρμογής του προγράμ
ματος αναδιάρθρωσης η Επιτροπή είναι της γνώμης ότι το
πρόγραμμα βασίζεται σε ρεαλιστικές υποθέσεις, όσον
αφορά τόσο τις εξωτερικές εξελίξεις (π.χ . μερίδιο αγοράς,
τιμές πώλησης των προϊόντων) όσο και τα εσωτερικά μέτρα
(π.χ. μείωση του κόστους, μείωση των θέσεων εργασίας).
Προβλέπονται δραστικά μέτρα εσωτερικής αναδιάρθρωσης,
μεταξύ των οποίων η μείωση του κόστους παραγωγής και
του πάγιου κόστους, του δυναμικού παραγωγής και της
απασχόλησης, καθώς και τη βελτίωση των εσωτερικών διοι
κητικών μεθόδων. Διάφορες διαδικασίες πρόκειται να
απλουστευθούν και να καταργηθούν οι ζημιογόνοι κλάδοι
του γκολφ και των αθλητικών ενδυμάτων. H ΗΤΜ θα
περιορισθεί σε ορισμένες αγορές και προϊόντα, ιδίως
υψηλής ποιότητας και ακριβά. O συνολικός κύκλος εργα
σιών θα μειώνεται έως το 1996 και στη συνέχεια θα ανέλθει
ελαφρά. Το 1998 θα εξακολουθήσει να είναι χαμηλότερος

8.2 . Αποφυγή της αδικαιολόγητης νόθευσης του ανταγωνι
σμού από την ενίσχυση

Λήφθηκαν τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να αντισταθ
μιστούν κατά το δυνατόν οι αρνητικές επιπτώσεις της
ενίσχυσης αναδιάρθρωσης για τους ανταγωνιστές. Κανο
νικά, η Επιτροπή σε περίπτωση πλεονάζοντος δυναμικού
παραγωγής και για να δώσει ώθηση στην ανάπτυξη του
σχετικού τομέα εξασφαλίζει ότι η δικαιούχος επιχείρηση θα
μειώσει το δυναμικό της. Στο πρόγραμμα αναδιάρθρωσης
της ΗΤΜ περιλαμβάνεται σημαντική μείωση του παραγωγι
κού της δυναμικού στους τομείς των σκι, των δετήρων και
υποδημάτων σκι, καθώς και των ρακετών για τένις, στους
οποίους εμφανίσθηκε τα τελευταία χρόνια πλεονάζον δυνα
μικό εξαιτίας της ύφεσης στη ζήτηση. Το δυναμικό παραγω
γής προβλέπεται να μειωθεί κατά 9 έως 59 %. Οι μειώσεις
αυτές πραγματοποιούνται κατά το μεγαλύτερο μέρος τους
μέσα στον πρώτο χρόνο της αναδιάρθρωσης. Εάν ληφθεί
υπόψη ότι οι εν λόγω τομείς δεν συγκαταλέγονται επισήμως
μεταξύ των προβληματικών, η μείωση αυτή μπορεί να
θεωρηθεί σημαντική και ανάλογη προς το ύψος της
ενίσχυσης.

Όσον αφορά τα σκι και τους δετήρες, το μερίδιο της ΗΤΜ
στη διεθνή αγορά υποχώρησε μεταξύ 1994 και 1996 και
προβλέπεται ότι τα επόμενα χρόνια θα παραμείνει στο
χαμηλό αυτό επίπεδο. Το μερίδιο της ΗΤΜ στη διεθνή
αγορά ρακετών τένις δεν άλλαξε τα δύο τελευταία χρόνια
(ως προς την ποσότητα) και προβλέπεται ότι τα επόμενα
χρόνια θα αυξηθεί κάπως χάρη στο εντατικότερο μάρκε
τινγκ στις HΠΑ.
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H μείωση του παραγωγικού δυναμικού συμβάλλει στην
αναδιάρθρωση ολόκληρου του κλάδου. Οι ανταγωνιστές
έχουν τη δυνατότητα να αυξήσουν τις δραστηριότητές τους
χάρη στην υποχώρηση του μεριδίου της ΗΤΜ στη διεθνή
αγορά. Επιπλέον, η ΗΤΜ με την αναδιάρθρωση και τη
συγκέντρωση στις βασικές της δραστηριότητες δεν είναι σε
θέση να ασχοληθεί με νέα είδη προϊόντων, όπως inline
skating και snowboards. Χάρη στον αναπροσανατολισμό των
δραστηριοτήτων της, που περιλαμβάνει αποχώρηση από
ορισμένες εξειδικευμένες αγορές, όπως π.χ. σκι ανωμάλου
και δανεισμός σκι, τη θέση της στις αγορές αυτές μπορούν
να καταλάβουν, κυρίως, οι μικρότεροι ανταγωνιστές της και
να ενισχύσουν τη θέση τους στην αγορά.

H ΗΤΜ θα αποσυρθεί εντελώς από διάφορους τομείς
δραστηριοτήτων και το έχει ήδη πράξει σε ορισμένες περι
πτώσεις, πράγμα που σημαίνει απώλεια 245 εκατομμυρίων
δολαρίων Ηνωμένων Πολιτειών ( 196 εκατομμύρια Ecu) επί
του κύκλου εργασιών της. Στους τομείς αυτούς, ως εκ
τούτου, σε καμία περίπτωση δεν πρόκειται να υπάρξει
νόθευση του ανταγωνισμού.

Το ύψος της ενίσχυσης είναι ανάλογο προς τις άμεσες δαπά
νες αναδιάρθρωσης (μείωση του παραγωγικού δυναμικού,
κατάργηση ορισμένων σειρών προϊόντων, κλείσιμο μονά
δων παραγωγής) ύψους 159 εκατομμυρίων δολαρίων
Ηνωμένων Πολιτειών ( 127 εκατομμύρια Ecu) για το χρονικό
διάστημα 1995-1997 . Όσον αφορά τον κερδοφόρο τομέα του
εξοπλισμού καταδύσεων, το πρόγραμμα αναδιάρθρωσης δεν
προβλέπει τη λήψη κανενός μέτρου. Συνεπώς, διαπιστώνεται
ότι τα χρήματα της ενίσχυσης δαπανώνται για τομείς, που
όντως έχουν ανάγκη αναδιάρθρωσης, και ότι κανένα ποσό
δεν δαπανάται για την αύξηση του παραγωγικού δυναμικού
του ήδη κερδοφόρου τομέα εξοπλισμού καταδύσεων.

Τέλος, πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι στις εν λόγω αγορές
υπάρχουν από τρεις έως τέσσερις μεγάλοι ανταγωνιστές. H
εξάλειψη της ΗΤΜ θα προκαλούσε, συνεπώς, ακόμη λιγό
τερα ολιγοπώλια και δυοπώλια με αρνητικά αποτελέσματα
για τη διάρθρωση της αγοράς. Επομένως, η επιβίωση της
ΗΤΜ θα συμβάλει στη διατήρηση της ανταγωνιστικής
δομής της αγοράς.

μετά απο την έγκριση της ενίσχυσης από την Επιτροπή
ύψους 25 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών ( 1,9 εκατομ
μύρια Ecu) θα εισφέρει άλλα 275 εκατομμύρια αυστριακά
σελίνια (20 εκατομμύρια Ecu) έως τα τέλη του 1998 .
Επιπλέον, o όμιλος Eliasch προσφέρει ήδη ανέκκλητη
εγγύηση σημαντικού ύψους.

Το γεγονός ότι πάνω από το ένα τρίτο του κόστους της
αναδιάρθρωσης καλύπτεται από ίδια κεφάλαια της ΗΤΜ
(αξιοποίηση της ρευστότητας της επιχείρησης και μείωση
του κυκλοφορούντος ενεργητικού της) μπορεί να θεωρηθεί
ως προσήκουσα συμμετοχή της επιχείρησης στις εν λόγω
δαπάνες.

Σύμφωνα με τις οικονομικές προβλέψεις που αποτελούν
μέρος του προγράμματος αναδιάρθρωσης για την ΗΤΜ, η
ενίσχυση από μέρους της AT για τη μείωση κυρίως των
βραχυπρόθεσμων χρεών της ΗΤΜ, έχει μεγάλη σημασία. H
ενίσχυση καταβάλλεται σε διάφορες δόσεις και δεν οδηγεί
σε πλεόνασμα ρευστού. Παρά την εισφορά της AT, η διάρ
θρωση των κεφαλαίων της ΗΤΜ δεν θα είναι ικανοποιη
τική, δεδομένου ότι το μερίδιο των ιδίων κεφαλαίων της
από 8% το 1995 θα μειωθεί σε 7% έως τις 31 Δεκεμβρίου
1998 . Αυτό σημαίνει ότι κινείται σε ένα επίπεδο το οποίο
καθιστά απαραίτητες για τη μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα
της επιχείρησης, τόσο την εγκεκριμένη εισφορά του ομίλου
Eliasch το 1998 όσο και την δημόσια προσφορά εξαγοράς
την ίδια περίοδο. H βελτίωση της διάρθρωσης των ιδίων
κεφαλαίων με τη βοήθεια νέων εισφορών κεφαλαίου
θεωρείται και από την ΗΤΜ και τους συμβούλους της
αποφαστικός παράγοντας για τη μακροπρόθεσμη ανάπτυξη
της επιχείρησης. Επομένως, οι εν λόγω δύο εισφορές κεφα
λαίου πρέπει να πραγματοποιηθούν οπωσδήποτε.

H Επιτροπή υπενθυμίζει ότι οι κατευθυντήριες γραμμές για
τη χορήγηση απαλλαγής σύμφωνα με το άρθρο 92 παράγρα
φος 3 της συνθήκης ΕΚ ορίζουν ότι :

«Εάν η ενίσχυση χρησιμοποιείται για την παραγραφή
χρεών που προέρχονται από παρελθούσες ζημίες, οποιεσ
δήποτε φορολογικές πιστώσεις που σχετίζονται με τις
ζημίες πρέπει να εξαλειφθούν και να μην συμψηφιστούν
με μελλοντικά κέρδη, πωληθούν ή μεταβιβαστούν σε
τρίτους ενδιαφερόμενους, διότι στην περίπτωση αυτή η
εταιρεία θα ελάμβανε δύο φορές την ενίσχυση.»

Για το λόγο αυτόν πρέπει να εξασφαλισθεί ότι στο
μέλλον δεν θα χρησιμοποιηθούν παρελθούσες ζημίες
μέχρι το ποσό των 1 590 εκατομμυρίών αυστριακών
σελινιών ( 118 εκατομμυρίων Ecu) για τη μείωση των
φορολογητέων εσόδων.

8.3 . Σύγκριση των ενισχύσεων με το κοστος και τη χρησι
μότητα των μέτρων αναδιάρθρωσης

H ενίσχυση πρέπει να περιορίζεται στο ελάχιστο δυνατό
ποσό που απαιτείται για την αναδιάρθρωση . H δικαιούχος
επιχείρηση πρέπει, επίσης, να αναλάβει η ίδια ένα σημα
ντικό μέρος του κόστους αναδιάρθρωσης. Προκειμένου να
αποφευχθούν οι στρεβλώσεις του ανταγωνισμού από
δραστηριότητες οι οποίες δεν συνδέονται με τη διαδικασία
αναδιάρθρωσης η ενίσχυση πρέπει να μην είναι σε πλεόνα
σμα ρευστότητας και να μην μειώνει αδικαιολόγητα τα
χρηματοοικονομικά βάρη της δικαιούχου επιχείρησης, μέσω
της υπέρμετρης αύξησης των ιδίων κεφαλαίων της.

Όπως προαναφέρθηκε οι αυστριακές αρχές υπέβαλαν
έγγραφα από τα οποία προκύπτει ότι o νέος ιδιοκτήτης της
ΗΤΜ, o όμιλος Eliasch θα καλύψει ένα μεγάλο μέρος του
κόστους αναδιάρθρωσης. Εκτός από την εισφορά κεφαλαίου

8.4. Συμπέρασμα

Όπως προκύπτει από τα παραπάνω, τα μέτρα ανταποκρίνο
νται στις απαιτήσεις των κοινοτικών κατευθυντήριων
γραμμών. Αποκαθιστούν τη μακροπρόθεσμη αποδοτικότητα
και τη βιωσιμότητα της επιχείρησης, δεν νοθεύουν αδικαιο
λόγητα τον ανταγωνισμό, είναι ανάλογα προς το κόστος
και τα οφέλη της αναδιάρθρωσης ενώ η δικαιούχος επιχεί
ρηση συνεισφέρει ένα σημαντικό ποσό για το πρόγραμμα
αναδιάρθρωσης.
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Από το συνολικο ποσο των 1 590 εκατομμυρίων αυστρια
κών σελινιών ( 118 εκατομμυρίων Ecu), η Επιτροπή έχει ήδη
εγκρίνει 1 273 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια (95 εκατομ
μύρια Ecu) με την απόφαση της να κινήσει την επίσημη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 93 παράγραφος 2
της συνθήκης ΕΚ,

— το πρόγραμμα αναδιάρθρωσης να εφαρμοσθεί όπως
υποβλήθηκε στην Επιτροπή. Στα τέλη Αυγούστου και
Φεβρουαρίου κάθε χρόνου έως το 1999, η HTM θα
υποβάλίΐ έκθεση επί της προόδου της αναδιάρθρωσης,
από την οποία θα απορρέει η οικονομική ανάπτυξη και
τα οικονομικά αποτελέσματα της επιχείρησης, καθώς
και η αντιστοιχία τους προς το πρόγραμμα αναδιάρ
θρωσης. Επιπλέον, η επιχείρηση θα υποβάλει τα αποτε
λέσματα εκμετάλλευσης του ομίλου για τα έτη 1995 έως
1999, το αργότερο έως το τέλος Ιουνίου του εκάστοτε
επομένου έτους,

— η μείωση του δυναμικού παραγωγής που προβλέπεται
στο πρόγραμμα αναδιάρθρωσης πρέπει απαρεγκλίτως να
εφαρμοσθεί,

— η εισφορά 25 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών από
μέρους του ομίλου Eliasch προς την HTM θα πραγματο
ποιηθεί εντός ενός μηνός μετά την ημερομηνία της
παρούσας απόφασης,

— η εισφορά 275 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών από
μέρους του ομίλου Eliasch προς την HTM θα πραγματο
ποιηθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 1998 ,

— μια πρόσθετη εισφορά νέων ιδίων κεφαλαίων ύψους
τουλάχιστον 600 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών θα
γίνει με διεθνή δημόσια τοποθέτηση ή με άλλον τρόπο
που θα έχει παρόμοιο αποτέλεσμα, το αργότερο μέχρι τα
τέλη του 1999,

— παρελθούσες ζημίες μέχρι ποσού 1 590 εκατομμυρίων
αυστριακών σελινιών δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιη
θούν για τη μείωση των φορολογητέων εσόδων.

ΆρSρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Αυστριακή Δημο
κρατία.

Βρυξέλλες, 30 Ιουλίου 1996.

Για την Επιτροπή
Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

ΆρSρο 1

Οι εισφορές της Austria Tabakwerke προς την Head Tyrolia
Mares υπό μορφή εισφορών κεφαλαίων ύψους 1 590 εκατομ
μυρίων αυστριακών σελινιών ( 118 εκατομμυρίων Ecu) συνι
στούν κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 92
παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ. H εν λόγω ενίσχυση κρίνε
ται συμβιβάσιμη με την κοινή αγορά κατά την έννοια του
άρθρου 92 παράγραφος 3 στοιχείο γ), διότι προωθεί την
ανάπτυξη ορισμένων οικονομικών κλάδων χωρίς να επηρεά
ζει τις συνθήκες του εμπορίου, κατά τρόπο αντίθετο προς το
κοινό συμφέρον.

Το ποσό των 1 590 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών
περιλαμβάνει 1 273 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια (95
εκατομμύρια Ecu) τα οποία έχουν ήδη εγκριθεί από την
Επιτροπή ως ενίσχυση διάσωσης. Από το συνολικό ποσό
400 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών καταβλήθηκαν τον
Απρίλιο του 1995 , 373 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια έως
τον Σεπτέμβριο του 1995 (συν ένα προγραμματιζόμενο ποσό
27 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών το οποίο δεν έχει
ακόμη καταβληθεί), 250 εκατομμύρια αυστριακά σελίνια
έως τις 30 Δεκεμβρίου 1995 και 250 εκατομμύρια αυστριακά
σελίνια έως τις 30 Ιουνίου 1996. Προβλέπεται η καταβολή
145 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών έως τις 31 Δεκεμ
βρίου 1997 και 145 εκατομμυρίων αυστριακών σελινιών έως
τις 31 Μαρτίου 1998 .

ΆρSρο 2

Προκειμένου να εξασφαλισθεί το συμβιβάσιμο της ενίσχυ
σης με την κοινή αγορά η αυστριακή κυβέρνηση πρέπει να
φροντίσει ώστε:
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